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Mallorca ofrece un enorme potencial para la celebración de conferencias 
y congresos por su excelente conectividad con los principales puntos 
neurálgicos nacionales y europeos, una infraestructura especializada y 
tecnológicamente puntera, una planta hotelera excepcional, así como una 
amplia y variada oferta complementaria, adaptada a todas las exigencias y 
necesidades.

El turismo de congresos es, sin duda, un producto prioritario para el Consell de 
Mallorca, desde donde trabajamos para promocionar las acciones que mejor 
contribuyan a desestacionalizar el sector, dinamizar la economía y favorecer 
una industria turística sostenible y equilibrada a lo largo de todo el año.

Nuestra isla puja en el entorno internacional para consolidarse entre las 
mejores ofertas MICE, a sabiendas de que cuenta con activos únicos y 
realmente diferenciadores. 

Y es que, aquellos que lleguen a Mallorca para participar en un encuentro 
profesional, congreso o evento de incentivos encontrarán también el 
encaje perfecto para su visita: un cálido clima mediterráneo; incomparables 
espacios naturales; nuestros hermosos pueblos, y sus gentes; arte y cultura 
ancestrales; así como una oferta gastronómica que abarca desde la 
cocina tradicional hasta las últimas tendencias culinarias, son solo algunos 
ejemplos de lo que Mallorca ofrece al visitante los 365 días del año.

Sean todos bienvenidos, pues, a esta isla que inspira y acoge.

Andreu Serra Martínez
Conseller ejecutivo Turismo y Deportes
Consell de Mallorca

Mallorca offers enormous potential for conferences and congresses, thanks 
to its excellent connections with the main cities of Spain and Europe, its 
specialised and cutting-edge infrastructure, its exceptional hotel supply and 
its extensive and diverse complementary services, which adapt to all needs 
and demands.

Conference tourism is unquestionably a high priority for the Consell de 
Mallorca, where we work to develop the most appropriate initiatives to 
contribute to deseasonalising the sector, stimulating the economy and 
promoting a balanced and sustainable year-round tourism industry.

Fully aware of the unique qualities and assets that set Mallorca apart from 
the rest, our island offers itself to the international arena, consolidating its 
position among the top MICE destinations.

In fact, everyone who comes to Mallorca to take part in a professional 
meeting, a conference or an incentives event will also find the ideal 
backdrop for his/her visit: a warm Mediterranean climate; incomparable 
nature areas; our beautiful towns and their people; ancient art and culture; 
and a vast gastronomy supply that ranges from traditional island cuisine to 
the latest culinary trends. These are just a few examples of what Mallorca 
has to offer the visitor 365 days a year.

We welcome you all to this inspirational, warm and generous island.

Andreu Serra Martínez
Regional Executive Minister for Tourism and Sport 
Consell de Mallorca
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El Mallorca Convention Bureau (MCB) es una 
asociación sin ánimo de lucro que tiene como 
fin la promoción de Mallorca como destino 
consolidado de congresos, convenciones, 
incentivos, reuniones y eventos en general. Una 
labor promocional que cuenta con el apoyo de la 
comunidad local y del sector público.

El MCB se pone a su entera disposición para 
asesorarle,  ofrecerle toda la información 
necesaria sobre la asociación así como sobre 
Mallorca y sus infraestructuras y coordinar 
localmente cualquier necesidad que pueda surgir 
para la realización de su evento el Mallorca.

02
MALLORCA 
CONVENTION 
BUREAU

The Mallorca Convention Bureau (MCB) is a non-
profit association whose purpose is to promote 
Mallorca as a consolidated destination for 
congresses, conventions, incentives, meetings 
and events in general. A promotional work that 
has the support of the local community and the 
public sector.

The MCB is at your entire disposal to advise you, 
offer you all the necessary information about 
the association as well as about Mallorca and its 
infrastructures and coordinate locally any need 
that may arise for the realization of your event 
in Mallorca

C/ Ter, 27 · 3º oficina 5. 07009 Palma
T./Fax: +34 971 09 29 19

info@mallorcacb.com
www.mallorcacb.com

MALLORCA 
CONVENTION 
BUREAU

Estimados amigos,

En los últimos años, y gracias a la puesta en marcha del Palacio de Congresos 
de Palma, se ha producido un importante aumento del sector MICE (congresos 
y eventos) en nuestro territorio. Es para mí un honor como conseller de Modelo 
Económico, Turismo y Trabajo de las Islas Baleares comprobar cómo en tan 
poco tiempo hemos sido capaces de diversificar nuestra oferta turística hacia 
mercados y segmentos hasta ahora muy poco explorados.

Precisamente, esta diversificación de la oferta turística es clave para un destino 
como las Islas Baleares, que aspira a posicionarse en el mercado internacional 
como algo más que sol y playa. Estamos en el camino correcto y, como saben, 
Mallorca se ha convertido en los últimos años en un destino MICE de primer nivel 
en el panorama internacional, lo que ha permitido atraer a un nuevo perfil de 
turista que visita nuestras Islas.

En los cerca de tres años que lleva operando el Palacio de Congresos de Palma, 
el turismo de negocios ha dado un salto cualitativo en la ciudad. Gracias a la 
captación de nuevos congresos, el destino ha experimentado una transformación 
positiva que ha derivado en toda una serie de beneficios transversales para 
empleados y empresas.

Además, es innegable su efecto desestacionalizador. Los grandes congresos 
que en los últimos tiempos Mallorca ha sido capaz de atraer, especialmente en 
temporada baja, han permitido que muchas empresas de diferentes segmentos 
puedan seguir funcionando durante los meses de menor actividad turística.

Iago Negueruela
Conseller de Modelo Económico, Turismo y Trabajo
Govern Illes Balears

Dear Friends,

Thanks to the opening of Palma’s new convention centre, the Palacio de 
Congresos, in the last few years, our island has enjoyed a considerable increase 
in MICE sector activity (conventions and events). For me as the Balearic Islands 
Regional Minister for the Economic Model, Tourism and Labour, it is an honour to 
see the way we have managed to diversify our tourism supply over such a short 
period of time, reaching markets and segments that were virtually unexplored 
until today.

Specifically, the diversification of the tourism supply is essential for a destination 
like the Balearic Islands, which aspires to position itself on the international market 
as more than sand and sea. We are on the right track and as you know, in the last 
several years, Mallorca has become a top-notch MICE destination internationally, 
enabling us to bring a new tourist profile to our Islands.

In the almost three years that the Palacio de Congresos de Palma has been 
operative, business tourism has taken a qualitative leap in the city. By hosting new 
conferences, this destination has enjoyed a positive change, leading to countless 
additional benefits for employees and companies.

Moreover, the deseasonalising effect of business tourism is undeniable. The major 
conventions held in Mallorca in recent years have managed to bring people to 
the island, particularly during the low season. And in doing so, they have enabled 
many companies from different segments to remain open during months of the 
year with the least tourist activity.

Iago Negueruela
Regional Minister for the Economic Model, Tourism and Labour
Govern Illes Balears
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Palma ofrece tecnología punta y puede 
suministrar una gran cantidad de líneas 
telefónicas y otros equipos de comunicación 
en el menor tiempo posible. Telefónica, el 
grupo español de telecomunicaciones, opera 
con una amplia gama de redes tecnológicas 
para servicios telefónicos, comunicaciones 
de datos, conexiones internacionales y por 
satélite, comunicaciones móviles y televisión 
por cable, lo que garantiza la facilidad de 
contacto con el resto del mundo.

Mallorca, así como en las otras Islas de Baleares, 
cuenta con dos idiomas oficiales: catalán, el 
idioma de la isla y el español, el idioma oficial 
de España. Sin embargo, es muy común que 
se le sirva o encuentre menús de restaurantes 
en varios idiomas debido a la gran cantidad de 
turistas que visitan Mallorca.

El IVA (IVA) o el Impuesto sobre el Valor 
Añadido se aplica a todos los productos y 
servicios.
Los ciudadanos de países no miembros de 
la UE que visitan la isla pueden solicitar el 
reembolso del IVA para compras superiores a 
60,10 euros (libres de impuestos). Para solicitar 
el reembolso del IVA, debe mostrar la factura 
del bien comprado en aduanas del último país 
miembro de la Unión Europea que visitará.

Administraciones
De 9:00 a 15:00, de lunes a viernes

Bancos
Habitualmente de 9:00 a 14:00, de lunes a 
viernes.

Farmacias 
Las farmacias tienen el mismo horario de 
apertura que las tiendas. Algunos permanecen 
abiertos las 24 horas del día. Para saber qué 
farmacias están de guardia, visite la siguiente 
página: http://www.cofib.es/guardias.asp

Restaurantes
Por lo general, entre las 13:00 y las 16:00 horas, 
y desde las 20:00 horas hasta las 00:00 horas 
para cenar. Algunos restaurantes ubicados en 
zonas turísticas abren antes.

Cafés y bares
Los horarios de apertura varían, sin embargo, 
siempre podrá encontrar uno abierto.

Palma tiene un clima ideal gracias a su 
ubicación, con una temperatura media 
anual de 18 ° C.

TELECOMUNICACIONES DOS IDIOMAS OFICIALES

IVA

HORARIOS

CLIMA
MONEDA

Voltaje: 220/380 voltios a una frecuencia de 50 Hz. Todos los enchufes 
siguen los estándares europeos.
Para usar enchufes tipo americano, se debe usar un transformador de 
220 voltios junto con un enchufe adaptador.

El 29 de diciembre de 2017 se publicó en el Boletín Oficial de las Islas 
Baleares (BOIB) la modificación del Decreto 35/2016, de 23 de junio, 
donde se desarrolla la Ley Tributaria sobre las estancias turísticas para 
impulsar medidas de turismo sostenible en las Islas Baleares.
El Impuesto Turístico para hoteles de 4* es de 3.00€, por persona y día, 
y para los 4* superior de 4.00€, 10% IVA no incluido. Para las estancias 
que se realicen en temporada baja (periodo comprendido entre el 1 de 
noviembre de cada año y el 30 de abril del año siguiente) dicho impues-
to será 1.00€, por persona y día, 10% IVA no incluido.

El euro es la moneda oficial en Mallorca, al igual que los otros estados 
miembros de la UE que son parte de la Unión Monetaria.

Si necesita cambiar dinero, puede hacerlo en bancos y cajas de aho-
rros, así como en oficinas de cambio ubicadas generalmente en cen-
tros urbanos y áreas turísticas.

ELECTRICIDAD

TASA TURÍSTICA

CAMBIO DE MONEDA

TOURIST TAX

In terms of telecommunications, Palma 
offers state-ofthe-art technology and can 
supply a large number of phone lines and 
other communication equipment in the 
shortest possible time. Telefonica, the Spanish 
telecommunications group, operates with 
a wide range of technological networks for 
telephone services, data communications, 
international and satellite connections, mobile 
communications and cable TV, thus ensuring 
easeof contact with the rest of the world.

Mallorca, as well as the other Balearic Islands, 
has two official languages: Catalan, the island’s 
language, and Spanish, the official language of 
Spain. However, it is very common to be served 
or find restaurant menus in several languages 
due to the great number of tourists visiting 
Mallorca.

The VAT (IVA) or Value Added Tax (Impuesto 
sobre el Valor Añadido) is applied on all products 
and services.
Citizens of non-EU member countries visiting 
the island may request the refund of the VAT 
for purchases exceeding 60.10 Euros (tax-free). 
In order to request the VAT refund, you must 
show the invoice of the purchased good at the 
customs export department of the last European 
Union member country you will be visiting.

Administrations
From 9:00 to 15:00, Mondays to Fridays.

Banks
Usually from 9:00 to 14:00, Mondays to Fridays. 

Pharmacies on Duty 
Pharmacies have the same opening hours as the 
shops. Some remain open 24 hours a day. To 
find out which pharmacies are on duty, please 
visit the following page:
http://www.cofib.es/guardias.asp 

Restaurants
Usually between 13:00 and 16:00 hours, and 
from 20:00 hours until 00:00 hours for dinner. 
Some restaurants located in tourist areas open 
earlier.

Cafés and Bars
The opening hours vary, however you will always 
be able to find one open.

Palma has an ideal climate thanks to its 
location, with an average annual temperature 
of 18 °C.

TELECOMMUNICATIONS TWO OFFICIAL LANGUAGES

VAT

WORKING HOURS

CLIMATE

Voltage: 220/380 volts at a frequency of 50 Hertz. All sockets 
follow European standards.
To use American-type plugs, a 220-volt transformer should be 
used together with an adapter plug.

On December 29, 2017 was published in the Official Gazette of 
the Balearic Islands (BOIB) the modification of Decree 35/2016, 
of June 23, where is developed the Tax Law on tourist stays to 
impulse measures of sustainable tourism in the Balearic Islands.
The Tourist Tax for 4 * hotels is € 3.00, per person per day, and for 
the 4 * superior is 4.00€, 10% VAT is not included. For stays made 
in the low season (period between November 1 of each year and 
April 30 of the following year) said tax will be € 1.00 per person per 
day, 10% VAT not included
 

The euro is the official currency in Mallorca, the same as the other 
EU member states who are part of the Monetary Union.

If you need to exchange money you can do so in banks and 
savings banks, as well as in exchange offices usually located in 
town centres and tourist areas.

ELECTRICITY
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MALLORCA RESIDENT POPULATION
POBLACIÓN RESIDENTE EN MALLORCA

city
ciudad406.492
island
isla868.693

04
Conexiones directas con Palma
Destinations connected directly with Palma

71
AEROLÍNES

OPERATING AIRLINES

174
DESTINOS

DESTINATIONS

444
RUTAS

ROUTES

30
PAÍSES

COUNTRIES

www.aena.es/es/aeropuerto-palma-mallorca/destinos-aeropuerto.html#D
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Mallorca tiene dos puertos para el tráfico de pasajeros, el Puerto de Palma, que es el 
principal puerto de la isla, y el Puerto de Alcudia. Ideal para aquellos que quieran viajar hasta 
la isla con su propio coche. Muchos cruceros eligen además, el puerto de Palma como una 
visita fija en sus rutas gracias a la incomparable belleza de la Bahía de Palma.

Hay enlaces a la isla desde Barcelona, Valencia, Alicante y Denia con  conexiones diarias. La 
duración del viaje en ferry es de aproximadamente 8 horas desde Barcelona y, dependiendo 
de la hora del viaje, se puede dormir en el barco reservando camarote.

POR EL MAR

Mallorca has two ports for passenger traffic, the Port of Palma, which is the main port on 
the island, and the Port of Alcúdia. Ideal for those who want to travel to the island with their 
own car. In addition, many cruises choose the port of Palma as a fixed visit in their tours due 
to the incomparable beauty of the Bay of Palma.

There are ferry companies in Mallorca that have links to the island from Barcelona, Valencia, 
Alicante and Denia. These have daily connections that link Mallorca with the aforementioned 
cities of the Peninsula. The duration of the ferry ride is about 8 hours from Barcelona and, 
depending on the time of the trip, you can sleep on the boat reserving a cabin.

BY SEA

Foto/photo: Julio Castro
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BY AIR

La manera más rápida y cómoda de llegar a la isla es por 
aire, ya que Mallorca está conectada con 174 destinos. 
Llegan diariamente decenas de aviones procedentes de 
otros puntos de España y de países como Alemania o 
Reino Unido.

El aeropuerto de Palma, o PMI (código del aeropuerto 
IATA), es el principal punto de entrada para los visitantes 
que llegan a Mallorca. Es el tercer aeropuerto más 
concurrido de España, solo superado por Madrid-Barajas 
y El Prat-Barcelona. El verano es el período más activo y 
está en funcionamiento durante todo el año. 

Más de 20 aerolíneas operan en el aeropuerto y ofrecen 
vuelos que conectan con el continente y las principales 
capitales europeas. Además, varias aerolíneas han hecho 
de Palma su centro de operaciones, ya que la principal 
compañía que opera en el aeropuerto es alemana.

The fastest and most comfortable way to get to the 
island is by air since Mallorca is connected with 174 
destinations. 
Son Sant Joan Airport is the third most important 
airport in Spain, from other Spanish airports and 
countries such as Germany and the United Kingdom. 

Palma Airport, or PMI (IATA airport code), is the main 
point of entry for visitors arriving to Mallorca. It’s the 
third busiest airport in Spain, only surpassed by Madrid-
Barajas and El Prat-Barcelona. Summer is the busiest 
period and it is operational throughout the year.

Over 20 airlines operate in the airport and provide 
flights connecting to the mainland and the main 
European capital cities. Furthermore, several airlines 
have made Palma their hub, since the main company 
operating in the airport is German.

POR EL AIRE
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El Centro de Información Turística se encuentra ubicado en la terminal de 
Llegadas, que están situadas en la planta baja del aeropuerto, dónde también 
está ubicadas las empresas de coches de alquiler.

El aeropuerto ofrece un servicio de asistencia para personas con movilidad 
reducida, tanto en salidas como en llegadas. También disponen de 
estacionamiento y baños adaptados en todas las plantas.

La parada de taxis y el punto de recogida de operadores turísticos se encuentran 
fuera de la terminal. El aeropuerto está excelentemente conectado con Palma 
por la carretera Ma-19 y la autopista este.

El autobús número 1 hace el recorrido desde el aeropuerto en dirección al 
centro de Palma cada 15 minutos. El autobús número 21 conecta el aeropuerto 
con s’Arenal cada 30 minutos.

The Tourist Information Centre located in the Arrivals terminal.  Arrivals are 
located in the lower floor of the Airport. Rental cars are parked on this floor. 
There is parking and toilets for disabled people on all floors. 

The airport provides an assistance service for people with reduced mobility, 
both in Departures and Arrivals. 

The taxi rank and the main tourist pick-up point for tour operators are located 
outside the terminal. The airport is excellently connected with Palma via the 
Ma-19 road and the Highway east.

The Number 1 bus leaves the airport direction Palma centre every 15 minutes. 
The number 21 bus is connecting Airport and s’Arenal every 30 minutes. 

TRANSPORTE PÚBLICO DESDE 
EL AEROPUERTO HASTA EL 
CENTRO DE PALMA

PUBLIC TRANSPORTATION 
FROM THE AIRPORT TO 
DOWNTOWN PALMA
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Diversas empresas de transporte marítimo especializadas,
conectan los principales puertos: Barcelona, Valencia y Dénia
con Mallorca y ofrecen un servicio integral de puerta a puerta,
puerta a muelle o de muelle a puerta y condiciones especiales 
para eventos y congresos.

La estructura y experiencia de estas empresas de logística le 
permitirán gestionar un servicio rápido, seguro y personalizado. 
Además, de que cuentan con equipo altamente cualificados 
que atiende continuamente las diferentes necesidades de sus 
clientes y del producto que transportan.

Several specialized maritime transport companies connect the
main ports: Barcelona, Valencia and Dénia with Mallorca and 
offer an integral service from door to door, door to dock or dock 
to door and offer special conditions for events and congresses.

The structure and experience of these logistics companies 
will allow you to manage a fast, safe and personalized service. 
In addition, they have a highly qualified team that continually 
attends to the different needs of their customers and the product 
they transport.
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TRASPORTE DE MERCANCÍAS- 
SOLUCIONES LOGÍSTICAS

FREIGHT TRANSPORTATION- 
LOGISTIC SOLUTIONS

Son Sant Joan recibe a 

Son Sant Joan handles 

de pasajeros al año. 

También recive una gran cantidad de 
vuelos charter desde Europa.

passengers annually. 

It also receives a large number of charter 
flights from Europe. 

Barcelona · Mallorca: 6-8 hrs / 173km-216km
Dénia · Mallorca: 5 hrs / 203 km
Valencia · Mallorca: 7-9 hrs / 224 km
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La EMT se encarga de ofrecer el servicio de autobuses, 
principalmente dentro del distrito municipal de Palma con 31 líneas. 
Las conexiones con otros municipios de la Isla son ofrecidas por el 
servicio de autobús de la TIB, que tiene como estación central la 
Estación Intermodal de Plaça d’Espanya.

Palma tiene diferentes servicios de transporte en autobús que 
conectan los diferentes puntos del municipio y otros lugares de 
Mallorca.

Palma disfruta de una amplia red de autobuses. La promoción del 
autobús como medio de transporte a la ciudad permite mejorar la 
movilidad del tráfico y reducir la congestión en toda la ciudad. El 
autobús se convierte así en uno de los modos de transporte más 
eficientes y sostenibles.

EMT (COMPAÑÍA MUNICIPAL DE TRANSPORTE) 

Ofrece a los visitantes y residentes una amplia red de 
transporte que facilita la comunicación entre las diferentes 
partes del municipio.
El EMT ofrece a sus usuarios un bono de viaje de diez días que 
puede adquirir en estancos, establecimientos autorizados y 
en sus oficinas.
Este bono puede ser utilizado por varias personas al mismo 
tiempo y no es válido para las líneas del aeropuerto.

EMT (MUNICIPAL TRANSPORT COMPANY) 

Offers visitors and residents a wide network of transport 
that facilitates communication between different parts of 
the municipality.
The EMT offers its users a ten-day trip bonus that you can 
acquire in tobacconist, authorized establishments and at 
your offices. 
This bonus can be used by several people at the same 
time and is not valid for the airport lines.

TIB 

Es un consorcio de diferentes compañías privadas que ofrecen 
un servicio de autobús interurbano. Estas líneas conectan con 
diferentes ubicaciones de Mallorca con Palma. Disponen de 
la estación central de la Estación Intermodal Plaza de España, 
donde se conectan con otros servicios como el tren, el metro y 
el autobús EMT, ubicados en la misma estación.

TIB 

Is a consortium of different private companies that offer an 
interurban bus service. These lines connect with different 
locations of Mallorca with Palma. They have the central 
station of the Plaza de Plaça d’Espanya Intermodal Station, 
where they connect with other services such as the train, 
metro and EMT bus, located in the same station.

Precios: http://www.emtpalma.cat/en/fares
Rutas: http://www.emtpalma.cat/en/lines-timetables

Teléfono: 971 214 444
Fax: 971 295 130
E-mail: usuarios@emt.palma.es
www.emtpalma.cat

Rates: http://www.emtpalma.cat/en/fares
Routes: http://www.emtpalma.cat/en/lines-timetables

Phone: 971 214 444
Fax: 971 295 130
E-mail: usuarios@emt.palma.es
www.emtpalma.cat

Rutas: https://www.tib.org/web/ctm/cerca-teva-linia
Tarifas:https://www.tib.org/en/web/ctm/bitllets-abunements

Teléfono: 971 17 77 77

HORARIO DE ATENCIÓN TELEFÓNICA
Del 1 de noviembre al 31 de mayo:
De lunes a viernes de 7 a.m. a 9 p.m.
Sábados de 9 a.m. a 7 p.m.
Domingos y festivos, sin servicio.

Del 1 de junio al 31 de octubre:
De lunes a viernes de 7 a.m. a 9 p.m.
Sábados de 8 a.m. a 9 p.m.
Domingos y festivos de 9 a.m. a 9 p.m.

Routes: https://www.tib.org/web/ctm/cerca-teva-linia
Rates: https://www.tib.org/en/web/ctm/bitllets-abunements

Phone: 971 17 77 77

SCHEDULE OF TELEPHONE ATTENTION
From November 1 to May 31:
Monday to Friday from 7 a.m. to 9 p.m.
Saturdays from 9 a.m. to 7 p.m.
Sundays and holidays, without service.

From June 1 to October 31:
Monday to Friday from 7 a.m. to 9 p.m.
Saturdays from 8 a.m. to 9 p.m.
Sundays and holidays from 9 a.m. to 9 p.m.

TRANSPORTE PÚBLICO

The EMT is in charge of offering the bus service, mainly within the 
municipal district of Palma with 31 lines. The connections with 
other municipalities of the Island are offered by the bus service of 
the TIB, which has as the central station the Intermodal Station of 
Plaça d’Espanya.

Palma has different bus transport services that connect both the 
different points of the municipality and other sites of Mallorca.

Palma enjoys a wide network of buses. The promotion of the bus 
as a means of transport to the city allows to improve the mobility 
of the traffic and to reduce the congestion in all the city. The bus 
thus becomes one of the most efficient and sustainable modes of 
transportation.

BUS NETWORK
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A07 La capital de las Islas Baleares siempre ha sido un punto estratégico 
en el Mediterráneo. Palma es una ciudad con una larga tradición de 
turismo que se refleja en la amplia gama de actividades y servicios que 
ofrece. Lo que la hace única, sin embargo, es la mezcla de influencias y 
tradiciones de los pueblos que se han asentado en la ciudad a lo largo 
de los siglos. 

Distinguidas civilizaciones como los fenicios, los romanos, los 
vándalos, los bizantinos, los musulmanes y los cristianos han marcado 
el progreso de la ciudad. A lo largo de los años, Palma se ha convertido 
en una ciudad moderna y cosmopolita que ofrece una gran variedad 
de actividades y la cuál recibe a los visitantes con los brazos abiertos 
durante todo el año.

PALMA TODO EL AÑO

The capital of the Balearic Islands has always been a strategic point 
in the Mediterranean. Palma is a city with a long tradition of tourism 
which is reflected in the wide range of activities and services it offers. 
What makes it unique, however, is the mixture of influences and 
traditions of peoples who have settled in the city over the centuries.

Distinguished civilizations such as the Phoenicians, Romans, Vandals, 
Byzantines, Muslims and Christians have marked the city’s progress. 
Over the years, Palma has become a modern, cosmopolitan city 
offering a rich variety of activities and one that welcomes visitors with 
open arms all year round.

PALMA AWAITS YOU ALL YEAR ROUND

“Palma, es la

mejor ciudad del mundo 

para vivir”

“Palma, 

is the best place to live 

in the world”



Tradicionalmente, Palma quería dar orígenes prehistóricos, cuya arqueología no ha sido 
corroborada. La realidad es que la ciudad fue fundada por los romanos en el 123 aC, a 
manos del general romano Quintus Caecilius Metellus. La calle San Roque y la calle del 
Estudio general eran los viejos pozos y la ciudad de cardos decumanus, el centro neurálgico 
de la ciudad romana.

Por lo tanto, esta área corresponde al primer barrio actual de la ciudad de Almudaina, que 
fue fortificado. Conserva una puerta de este muro: la calle Almudaina.

El período comprendido entre la V y la IX es conocido por los historiadores como la 
Edad Oscura. Sin embargo, a partir de este período se ha documentado la llegada de una 
comunidad judía a Mallorca, Palma se mantuvo así durante períodos sucesivos en la historia 
de la ciudad.

En el año 902 las Islas Baleares se incorporaron al Emirato omeya de Córdoba. Al principio la 
sociedad andaluza ocupó la ciudad romana, que ahora tomó el nombre de Madina Mayurqa.

En el siglo X la ciudad estaba equipada con una red hidráulica de la canalización del agua 
desde una fuente (la fuente de la Villa), a seis kilómetros de las murallas de la ciudad. También 
construyó un palacio dentro de la Almudaina.

Un aumento significativo de la población, provocó el crecimiento de la ciudad más allá 
de las murallas romanas. Por esta razón, a principios del siglo XI se ejecutó un proyecto 
ambicioso que ensanchó considerablemente los alrededores de la ciudad y un nuevo muro. 
Esta nueva ciudad corresponde a lo que ahora se llama Casco Antiguo. En 1114 llegó la 
incursión pisana que destruyó gran parte de la ciudad. Sin embargo, Medina Mayurqa se 
reconstruyó hasta que en 1229 las tropas del rey Jaime I conquistaron Mallorca.

La conquista de la isla por el rey de Aragón significa un antes y un después en la historia de 
Mallorca y la extensión de las Islas Baleares. Es a partir de 1229, con la creación del Reino 
de Mallorca, se fundaron los cimientos de la sociedad mallorquina actual: religión, cultura, 
instituciones, costumbres, lengua... Medina Mayurqa se renombró la ciudad de Mallorca.

En 1249, la isla se organizó a partir de una gran ciudad llamada universidad. Las autoridades 
ejecutivas del nuevo gobierno se llamaron jurados. Ya en el siglo XIV, los miembros del 
jurado disfrutaron de un consejo asesor que finalmente se convirtió en el Gran Consejo 
General.

HISTORIA

Traditionally Palma wanted to give a prehistoric origins, which archeology has not been corroborated. The 
truth is that the city was officially founded by the Romans as 123 BC, at the hands of the Roman general 
Quintus Caecilius Metellus. The San Roque street and the street of the General Survey were the old shafts 
and decumanus thistle city and its intersection were the forum, the nerve center of the Roman city.

Therefore, this area corresponds to the current first city Almudaina neighborhood, which was fortified. It 
retains a door of this wall: the Almudaina street.

The period between the V and IX is known by historians as the dark ages. However, from this period have 
documented the arrival of a Jewish community in Mallorca, Palma remained so over successive periods in 
the history of the city.

In 902 the Balearic Islands were incorporated into the Umayyad Emirate of Córdoba. At first Andalusian 
society occupied the Roman city, which now took the name of Madina Mayurqa.

In the tenth century the city was equipped with a hydraulic network from the channeling of water from a 
source (the source of the Villa), six kilometers from the city walls. Also built a palace inside the Almudaina.

A significant population increase, prompting the growth of the city beyond the Roman walls. For this 
reason, in the early eleventh century ran an ambitious project that widened considerably around the city 
and a new wall. This new city corresponds to what is now called Old Town. In 1114 came the Pisan raid 
that destroyed much of the city. However, Medina Mayurqa rebuilt until in 1229 the troops of King James 
I conquered Mallorca.

The conquest of the island by the king of Aragon means a before and after in the history of Mallorca and, 
by extension, of the Balearic Islands. It is from 1229, with the creation of the Kingdom of Majorca, when the 
foundations of the current Mallorcan society: religion, culture, institutions, customs, language ... Medina 
Mayurqa renamed the city of Mallorca.

In 1249 the island was organized from a large town called college. The executive authorities of the new 
government were called jurors. Already in the fourteenth century, the jurors enjoyed an advisory council 
that eventually became the Great and General Council.

HISTORY
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Durante la Edad Media y la edad moderna, la ciudad de Mallorca creció lentamente 
dentro de sus propias murallas. El asalto al barrio judío de 1391, el hostigamiento de los 
granjeros durante la Rebelión de 1450 en el extranjero y 1521 de Germania, en el que los 
granjeros y artesanos se hicieron con el poder del Reino, son los acontecimientos de 
guerras más notables, que pueden agregarse episodios específicos de choques entre 
diferentes facciones, lo que ahora llamamos luchas de clanes.

En 1715 las tropas de Felipe V Borbón entraron en la ciudad, los jurados que se habían 
declarado a favor del Archiduque Carlos. Esto provocó la adopción del Decreto de 
Nueva Planta, en virtud del cual las instituciones civiles desaparecieron desde que 
en 1229 se creó el Reino de Mallorca. Recuperará el antiguo nombre de Palma, que 
reemplazó a la ciudad de Mallorca. Administrativamente, la ciudad se organizó a partir 
del modelo castellano. Creó la ciudad de Palma, que heredó la casa del Jurado y el 
Gran Consejo General, con sus muebles, especialmente la galería de cuadros de los 
ilustres hijos de Mallorca.

Durante el escenario de la Guerra Francesa (1804-1814), Mallorca no era un campo 
de batalla, sin embargo, se convirtió en un refugio para muchos españoles. La ciudad 
estaba llena de gente de todas las andanzas.
A pesar de este aumento repentino de la población, siguió creciendo Palma intramural. 
Al igual que los suburbios de Santa Catalina o el Molinar. No fue sino hasta 1900 que se 
aprobó el urbanismo Plan Calvet Palma, desde el cual la ciudad se ensanchó mucho 
más allá de sus muros defensivos.

En 1902 comenzó la demolición de las murallas, que comenzó a ensanchar la ciudad, 
un proceso que fue interrumpiódo drásticamente solo durante los años infelices de 
la Guerra Civil. A principios de los años cincuenta del pasado siglo, se desarrolló la 
industria del turismo con fuerza y se convirtió en el primer motor de la economía de 
la isla.

Cuando a fines de los años setenta se recupera el sistema democrático en España, 
Palma, capital turística se somete a un proceso de modernización y vuelve a producir 
un importante crecimiento urbano que se ha extendido hasta casi la primera década 
del siglo.

During the Middle Ages and the modern age Mallorca city grew slowly within their 
own walls. The assault on the Jewish quarter of 1391, the harassment of farmers 
during the Revolt of 1450 foreign and 1521 Germania, in which farmers and artisans 
were made with the power of the Kingdom, are the most notable warlike events, 
which can be add specific episodes of clashes between different factions-what we 
now call clan struggles. 

In 1715 the troops of Philip V Bourbon entered the city, the jurors who had declared in 
favor of the Archduke Charles. This caused the adoption of Decree of Nueva Planta, 
under which civil institutions disappeared since 1229 had created the Kingdom 
of Mallorca. It will recover the ancient name of Palma, which replaced the city of 
Mallorca. Administratively the city was organized from Castilian model. It created 
the city of Palma, which inherited the house of the Jury and the Great and General 
Council, with its furniture, of which especially the picture gallery of the illustrious 
sons of Mallorca.

During the French War (1804-1814) scenario Mallorca was not any battlefield, 
however this does not mean that live outside. Palma became a refuge for many 
Spaniards. The city was filled with people from all walks

Despite this sudden increase in population, continued to grow intramural Palma. 
Just as Santa Catalina suburbs or extended Molinar sheepishly. Not until 1900 that 
approved the Plan Calvet Palma urbanism, from which the city widened far beyond 
its defensive walls.

In 1902 he began the demolition of the walls, which began to widen the city, a 
process that dramatically interrupted only during the unhappy years of the Civil War. 
By the early fifties of last century developed the tourism industry hard and became 
the first engine of the island’s economy.

When the late seventies recovers the democratic system in Spain, Palma and tourist 
capital is undergoing a process of modernization and re-produce significant urban 
growth that has stretched to almost the first decade of the century.
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PALMA ES UNA FUENTE DE INSPIRACIÓN PARA ARTISTAS INTERNACIONALES Y ES LA SEGUNDA CIUDAD 
CON MÁS GALERÍAS DE ARTE POR NÚMERO DE HABITANTES.

Gracias a su ubicación en el Mediterráneo, una ruta clave entre continentes, Palma ha acogido a muchas 
civilizaciones que han tenido una influencia cultural y artística. 

Muchos artistas han encontrado inspiración en esta ciudad y en la isla de Mallorca, incluso estableciendo un 
hogar aquí, como en el caso de Joan Miró, que dejó su huella entre los artistas locales. La ciudad de Palma 
tiene dos importantes museos de arte contemporáneo: Miró Mallorca Fundació y el museo de Es Baluard. 
Sin embargo, la oferta de Palma está lejos de estar limitada a estos dos centros principales; Palma tiene 
muchos más museos y galerías de arte dedicados exclusivamente al arte contemporáneo. 

Para descubrir la variedad de galerías de arte de Palma, visite los sitios web de las dos asociaciones más 
importantes de la ciudad: AIGAB y ArtPalma. 

ARTE CONTEMPORÁNEO

PALMA IS A SOURCE OF INSPIRATION FOR INTERNATIONAL ARTISTS.
PALMA IS THE SECOND CITY WITH THE MOST ART GALLERIES BY NUMBER OF INHABITANTS.

Thanks to its location in the Mediterranean, a key route between continents, Palma has played host to many 
civilizations that have had a cultural and artistic influence. 

Many artists have found inspiration in this city and on the island of Majorca, even setting up home here, 
as in the case of Joan Miró, who left his mark amongst the local artists. The city of Palma has two major 
contemporary art museums: Miró Mallorca Fundació and the museum of Es Baluard. However, Palma’s 
offer is far from being limited to these two major centres; Palma has many more museums and art galleries 
dedicated exclusively to contemporary art. 

To discover Palma’s range of art galleries, visit the websites of the city’s two most important associations: 
AIGAB and ArtPalma.

CONTEMPORARY ART

Palma hará que te enamores de su cultura mediterránea. El 
destino urbano por excelencia de Baleares lo acoge con edificios 
emblemáticos como el Ayuntamiento, la Catedral, el Castillo de 
Bellver, La Lonja, el Palacio de la Almudaina y los Baños Árabes, 
entre otros. Además, un paseo por su casco antiguo, que es 
único en Europa, te permitirá ver más de sesenta casas que se 
construyen alrededor de patios. 

Otra forma de experimentar la ciudad es visitar sus iglesias. La 
Catedral es el buque insignia, pero hay muchas otras iglesias 
parroquiales que valen la pena visitar; como San Jaime, Santa 
Eulàlia, San Miguel, San Nicolás y Santa Cruz.

¿Y qué hay de la variedad de museos que cubren tendencias del 
pasado y de hoy? Los museos, salas de exposiciones y galerías 
de arte de Palma de Mallorca te dejarán boquiabierto.

Palma de Mallorca will make you fall in love with its 
Mediterranean culture. The Balearics’ urban destination par 
excellence welcomes you with emblematic buildings such 
as the City Hall, the Cathedral, Bellver Castle, La Lonja, the 
Almudaina Palace and the Arab Baths, amongst others. Also, 
a stroll through its old town, which is unique in Europe, will 
allow you to see over sixty houses that are built around patios. 

Another way of experiencing the city is by visiting its churches. 
The Cathedral is the flagship, but there are many other parish 
churches that are worth visiting, such as San Jaime, Santa 
Eulàlia, San Miguel, San Nicolás and Santa Cruz. 

And what about the range of museums, covering tendencies 
from the past and from today? Palma de Mallorca’s museums, 
exhibition halls and art galleries will leave you open mouthed.

CULTURA CULTURE

La ciudad de Palma tiene una excelente ubicación a orillas 
del Mediterráneo. Un mundo de posibilidades se abre ante ti. 
Ciclismo, vela, carrera, golf...  participa en uno de los eventos 
deportivos que tienen lugar durante todo el año.

The city of Palma has an excellent location on the shores of 
the Mediterranean. A world of possibilities opens up before 
you. Cycling, sailing, running, golf… or take part in one of the 
sporting events that take place all year round!.

DEPORTES SPORTS

¿QUÉ HACER EN PALMA?
What to do in Palma?
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En Palma, encontrarás numerosas muestras de arquitectura 
modernista. Te invitamos a conocer sus edificios más 
destacados, entre los que hay obras de arquitectos como 
Antoni Gaudí, Lluís Domenech o Joan Rubió i Bellver.

Un paseo por el casco histórico de Palma será suficiente para 
reconocer la influencia del modernismo en sus calles. Puedes 
conocerla a tu aire o participando en una visita guiada. Una 
de las construcciones modernistas más representativa es el 
Gran Hotel, obra madura de Lluís Domenech situada en la 
plaza Weyler y hoy sede del centro cultural y de exposiciones 
CaixaForum. El edificio es de principios del siglo XX y tuvo una 
gran influencia en los arquitectos locales. Éstos interpretaron el 
modernismo catalán dando lugar a un estilo propio. 

Descubrirás ejemplos del también llamado “art nouveau” 
mallorquín paseando por los alrededores de las plazas del 
Mercat (Can Casasayas, también conocida como Pensión La 
Menorquina) y Cort (Can Corbella), así como descendiendo 
por la calle Colom (Casa de las Medias, Can Forteza Rey o 
almacenes el Àguila). Siguiendo en esta dirección, llegarás 
hasta la Catedral de Palma, La Seu. Su interior, en cuya reforma 
participó Antoni Gaudí y su ayudante Rubió i Bellver, posee 
claros ejemplos de decoración modernista. Si desde La Seu 
continúas en dirección al mar por la avenida Antonio Maura, 
te encontrarás con Can Mulet y Can Salas, cuyas fachadas 
manifiestan un modernismo más austero. Ya frente al Real Club 
Náutico de Palma, en el paseo Sagrera, se sitúa Can Coll, del 
que destaca el marco del portal de acceso. El modernismo 
mallorquín también está presente más allá del casco histórico. 
Por ejemplo, en los alrededores de la plaza de España, en el 
área del Ensache, o del parque Sa Feixina o la avenida Joan 
Miró, en las zonas de Santa Catalina y el Terreno.

In Palma, you will find numerous samples of modernist 
architecture. We invite you to visit its most outstanding 
buildings, among which there are works by architects such as 
Antoni Gaudí, Lluís Domenech or Joan Rubió i Bellver.

A walk through the historic center of Palma will be enough 
to recognize the influence of modernism in its streets. You 
can meet her at your leisure or participate in a guided tour. 
One of the most representative modernist constructions is 
the Gran Hotel, a mature work by Lluís Domenech located in 
the Plaza Weyler and today home to the CaixaForum cultural 
and exhibition center. The building is from the early twentieth 
century and had a great influence on local architects. These 
interpreted Catalan modernism giving rise to a style of their 
own. 

You will discover examples of the so-called Mallorcan “art 
nouveau” strolling around the squares of the Mercat (Can 
Casasayas, also known as Pensión La Menorquina) and Cort 
(Can Corbella), as well as descending through Colom street 
(Casa de las Medias, Can Forteza Rey or stores el Águila). 
Continuing in this direction, you will reach the Cathedral 
of Palma, La Seu. Its interior, in whose renovation Antoni 
Gaudí and his assistant Rubió i Bellver participated, has clear 
examples of modernist decoration. If from La Seu you continue 
towards the sea along Antonio Maura Avenue, you will find Can 
Mulet and Can Salas, whose facades show a more austere 
modernism. Already in front of the Real Club Náutico de Palma, 
in the Sagrera promenade, is located Can Coll, of which the 
frame of the access portal stands out. Mallorcan modernism is 
also present beyond the historic center. For example, around 
the Plaza de España, in the Ensache area, or Sa Feixina park or 
Joan Miró avenue, in the areas of Santa Catalina and El Terreno.

MODERNISMO EN PALMA
Modernism in Palma
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DESCUBRE LOS OBJETOS QUE EL ARTISTA COLECCIONÓ Y 
QUE FORMABAN PARTE DE SU ENTORNO CREATIVO.

La Fundació Miró es un lugar único en el mundo gracias a su rico y 
distintivo patrimonio artístico y arquitectónico, y su entorno natural. 

Ofrece a los visitantes una visión de la obra de Joan Miró y su proceso 
creativo en el lugar donde el artista vivió y trabajó durante casi 30 años.
La Fundació pretende ofrecer un servicio público interdisciplinario 
con el objetivo de promover el conocimiento, los vínculos sociales y 
la participación, tanto a nivel local como internacional. Es un centro 
de creación artística contemporánea y de reflexión sobre temas 
relacionados con la obra de Joan Miró.

DISCOVER THE OBJECTS THE ARTIST COLLECTED THAT WERE PART OF HIS CREATIVE 
ENVIRONMENT. 

Miró Mallorca Fundació is a unique place in the world thanks to its rich and distinctive artistic and architectural 
heritage, and its natural setting. It offers visitors an insight into Joan Miró’s artwork and his creative process in 
the place where the artist lived and worked for almost 30 years.

The Fundació aims to offer an interdisciplinary public service with a view to promoting knowledge, social 
links and participation, both at a local and international level. It is a centre for contemporary artistic creation 
and for reflection on subjects associated with Joan Miró’s work.

MIRÓ MALLORCA FUNDACIÓ

MIRÓ MALLORCA FUNDACIÓ
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¡LO MEJOR DE LA GASTRONOMÍA MEDITERRÁNEA E INTERNACIONAL 
A UN PASO!

En una ciudad bañada por el Mediterráneo como Palma, debes probar la excelente 
gastronomía local. Recetas tradicionales preparadas a diario con los mejores 
productos que la tierra y el mar han dado lugar a platos populares como “tumbet” 
y “frit”, entre otros. Encontrará más de 1000 restaurantes que ofrecen una amplia 
gama de cocinas de todo el mundo. Palma de Mallorca es también el lugar elegido 
por grandes chefs internacionales, cuyos restaurantes ofrecen las recetas más 
innovadoras y creativas.

THE BEST OF MEDITERRANEAN AND INTERNATIONAL GASTRONOMY 
ON YOUR DOORSTEP!

In a city bathed by the Mediterranean like Palma, you have to try the excellent local 
gastronomy. Traditional recipes prepared on a daily basis with the finest produce 
that the land and sea have to offer have given rise to popular dishes like “tumbet” 
and “frit”, amongst others. You will find over 1000 restaurants offering a wide range 
of cuisines from all over the world. Palma de Mallorca is also the chosen location 
for great international chefs, whose restaurants offer the most innovative and 
creative recipes.

GASTRONOMÍA
Gastronomy

GASTRONOMÍA MEDITERRÁNEA AL ALCANCE

Mallorca tiene una de las opciones de restaurantes más ricas y variadas del 
Mediterráneo. Aquí encontrará la cocina típica y tradicional y también la más 
alta cocina innovadora.
Las zonas de restaurantes más populares son las siguientes:

MEDITERRANEAN GASTRONOMY WITHIN REACH

Mallorca has one of the richest and most varied restaurant choices in the 
Mediterranean. Here you will find typical and traditional cuisine and also the 
most innovative haute cuisine.
The most popular restaurant zones are the following:

RESTAURANTES RESTAURANTS

CASCO ANTIGUO 
El casco antiguo de Palma tiene una gran variedad de restaurantes, bares y 
cafeterías tradicionales y contemporáneos. Destaca la gran oferta gastronómica, 
con especialidades mallorquinas, mediterráneas, internacionales, italianas, vascas, 
gallegas, regionales y de mercado. Sin olvidar tapas y pinchos creativos. Para 
finalizar, puedes disfrutar de una deliciosa “ensaimada” con helado tradicional o 
chocolate caliente. Líneas de bus: 2, 25 y 35. 

LA LLOTJA-BORN-PORTA DE STA CATALINA 
El Passeig del Born ofrece una amplia variedad restaurantes de cocina 
mediterránea y cafés, donde podrás disfrutar del tradicional “pa amb oli”. 
Calles como Sant Feliu y Apuntadors parten de aquí, con lugares que sirven 
cocina vegetariana, internacional, francesa, mallorquina y mediterránea, así 
como tapas. En la Plaza de la Llotja también hay pizzerías, tascas tradicionales 
vascas y restaurantes de comida de mar. En Avinguda de l’Argentina encontrará 
restaurantes que sirven mariscos, comida china, italiana y gallega, y que se 
especializan en arroces. Líneas de bus: 4, 7, 20 y 35. 

PASEO MARÍTIMO 
Este paseo tiene una gran cantidad de lugares dónde sirven una amplia gama de 
cocinas. Restaurantes de cocina mediterránea e italiana, pizzerías y restaurantes 
especializados en arroces son especialmente abundantes. También hay deliciosa 
comida china e india, así como un restaurante que sirve cocina de autor. En la 
calle Monsenyor Palmer puedes probar comida mexicana y japonesa. Esta calle 
también tiene la mayor cantidad de lugares donde se puede disfrutar de la vida 
nocturna de Palma. Líneas de bus: 1, 2, 4, 7 y 20. 

PASSEIG DE MALLORCA - JAIME III 
Este es también uno de los centros gastronómicos de Palma por excelencia, en 
cantidad y variedad. Especialidades de cocina mediterránea, internacional, vasca, 
española, mallorquina, china e italiana, así como restaurantes de parrilla y cocina 
de mercado. Líneas de bus: 1, 2, 4, 7 y 20.

OLD TOWN
Palma’s old town has a wide range of traditional and contemporary restaurants, 
bars and cafés. The wide variety of food on offer stands out, with predominantly 
Majorcan, Mediterranean, international, Italian, Basque, Galician, regional and 
market cuisine. Without forgetting tapas and creative pinchos. To finish off, you 
can enjoy a delicious traditional ice-cream or hot chocolate with “ensaimadas”. 
Buses: 2, 25 and 35.

LA LLOTJA-BORN-PORTA DE STA CATALINA 
El Passeig del Born has a wide range of Mediterranean cuisine and cafés where 
you can enjoy delicious sandwiches and traditional “pa amb oli”. Streets like 
Sant Feliu and Apuntadors head off from here, with places serving vegetarian, 
international, French, Majorcan and Mediterranean, cuisine, as well as tapas.In 
Plaza de la Llotja there are also pizzerias, traditional Basque tascas and sea food 
restaurants. On Avinguda de l’Argentina you will find restaurants serving seafood, 
Chinese, Italian and Galician food, and ones that specialise in rice dishes. Buses: 
4, 7, 20 and 35.

PASEO MARÍTIMO 
This promenade has a large number of places to eat serving a wide range of 
cuisines. Restaurants serving Mediterranean and Italian cuisine, pizzerias and 
restaurants specialising in rice dishes are especially abundant. There is also 
delicious Chinese and Indian food, as well as a restaurant serving cuisine d’auteur. 
In Calle Monsenyor Palmer you can try Mexican and Japanese food. This street 
also has the greatest number of places where you can enjoy Palma’s night life.
Buses: 1, 2, 4, 7 and 20.

PASSEIG DE MALLORCA - JAIME III 
This is also one of Palma’s gastronomic centres par excellence, in quantity and 
variety. The range includes specialities from Mediterranean, international, Basque, 
Spanish, Majorcan, Chinese and Italian cuisines, as well as grill restaurants and 
market cuisine.Buses: 1, 2, 4, 7 and 20. 

Foto/photo: Marta Simonet Foto/photo: Rafel Balaguer
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SOBRASADA
Producto con denominación de origen. Este producto de carne 
cruda está hecho de cortes seleccionados de carne de cerdo picada, 
sazonado con pimentón, sal y especias; se rellena en una tripa de 
intestino y se madura lenta y cuidadosamente de acuerdo con la 
experiencia adquirida generación tras generación. El sabor es sutil y 
agradable con un sabor a especias.

ENSAIMADA
Producto con denominación de origen. descrito por Josep Pla 
como “el producto más ligero, más aireado y más delicado en 
la pastelería de este país”. Su forma en espiral distintiva hace que 
se destaque de cualquier otra pastelería. Se vende en diferentes 
tamaños y puede ser simple o relleno.

ALMENDRAS MALORQUINAS
“Almendra de Mallorca”, “Almendra Mallorquina”, “Ametlla de 
Mallorca” y “Ametlla Mallorquina” son los nombres con los que 
se conoce el fruto del almendro (Prunus amygdalus) destinado al 
consumo humano. Es tradicional en la isla de Mallorca y se sirve 
crudo o tostado, con o sin su piel.

ACEITE MALLORQUÍN
Aceite de oliva virgen extra con denominación de origen, elaborado 
en Mallorca a partir de aceitunas de las variedades Mallorquinas 
Arbequina y Picual. Dependiendo de la madurez de las aceitunas 
cuando se recogen, se dividen en dos tipos: afrutado y dulce. El tipo 
afrutado proviene de las colecciones anteriores, el tipo dulce, de 
aceitunas más maduras se caracteriza por su color amarillo dorado, 
sabor dulce y notas especiadas.

ACEITUNAS
La Denominación de Origen Protegida “Aceituna 
de Mallorca”, “Aceituna Mallorquina”, “Oliva de 
Mallorca”, “Oliva Mallorquina” abarca tres tipos: 
verde, verde dividido y negro natural. Son aceitunas 
de mesa de la variedad mallorquina autóctona, 
parcialmente fermentadas en salmuera. La aceituna 
verde dividida también se condimenta con hinojo y 
chile, y la aceituna natural negra se condimenta con
Aceite de DOP mallorquina.

VINO D.O. BINISSALEM Y PLA I LLEVANT
Distintivos y distinguidos vinos tintos, rosados, 
blancos y espumosos con Denominación de 
Origen. Estos se hacen principalmente de uvas de 
las variedades nativas Manto Negro y Moll. Los 
vinos tintos tienen un alto contenido de alcohol, 
una personalidad fuerte y un buen cuerpo, y están 
bien equilibrados. Los vinos blancos son distintivos, 
delicados y afrutados.

PRODUCTOS TÍPICOS

SOBRASADA
Sausage with protected geographical indication. This raw meat 
product is made from selected cuts of minced pork, seasoned with 
paprika, salt and spices; it is stuffed into an intestine casing and is 
slowly and carefully matured according to the experience acquired 
generation after generation. The flavour is subtle and pleasant with 
an after-taste of spices.

ENSAIMADA
Product with protected geographical indication, described by Josep 
Pla as “the lightest, most airy and delicate thing in this country’s 
confectionery”. Its distinctive spiral shape makes it stand out from 
any other pastry. It is sold in different sizes and can be plain or filled 
with pumpkin jam.

MAJORCAN ALMONDS
“Almendra de Mallorca”, “Almendra Mallorquina”, “Ametlla de 
Mallorca” and “Ametlla Mallorquina” are the names by which the fruit 
of the almond tree (Prunus amygdalus)  that is intended for human 
consumption is known. It is traditional to the island of Majorca and is 
served raw or toasted, with or without its skin.

MAJORCAN OIL
Extra virgin olive oil with designation of origin, made in Majorca from 
olives of the Mallorquina, Arbequina and Picual varieties. Depending 
on how ripe the olives are when picked, they are divided into 
two types: fruity and sweet. The fruity type come from the earlier 
collections, the sweet type, from riper olives is characterised by its 
golden yellow colour, sweet flavour and spicy notes.

OLIVES
The Protected Designation of Origin “Aceituna 
de Mallorca”, “Aceituna Mallorquina”, “Oliva de 
Mallorca”, “Oliva Mallorquina” covers three types: 
green, split green and natural black. These are table 
olives of the native Mallorquina variety, partially 
fermented in brine. The split green olive is also 
flavoured with fennel and chilli, and the black natural 
olive is flavoured with mallorcan oil.

BINISSALEM & PLA I LLEVANT 
DESIGNATION OF ORIGIN WINE
Distinctive and distinguished red, rosé, white and 
sparkling wines with Designation of Origin. These 
are principally made from grapes of the native Manto 
Negro and Moll varieties. The red wines have a high 
alcohol content, a strong personality and a good 
body, and are well balanced and suitable for laying 
down. The white wines are distinctive, delicate and 
fruity.

TYPICAL PRODUCTS

F
o

to
/p

h
o

to
: 

Y
vo

n
n

e
 H

a
n

sm
e

ie
r



P  -  3 7

C O N G R E S S  &  M E E T I N G S

•	 Castillo de Bellver / Bellver Castle

•	 Museo Es Baluard  / Es Baluard Museum

•	 La Llotja

•	 Catedral de Santa María / Cathedral of Santa María 

•	 El Palacio de la Almudaina / The Almudaina Palace

•	 Palau del Consell

•	 Cort (edificio del Ayuntamiento) / Cort (City Hall building)

•	 Baños árabes / Arab baths

•	 Gran Hotel. Fundación CaixaForum / Gran Hotel CaixaForum Foundation

•	 Fundación Joan March / Joan March Foundation

•	 Fundación Miró  / Miró Foundation

•	 Mercat de l’Olivar / Olivar Market

•	 Mercat de Santa Catalina / Santa Catalina Market

•	 Mercat de Llevant / Llevant Market

•	 Mercat de Pere Garau / Pere Garau Market

•	 Mercado ecológico (martes) Pza. Bisbe Berenguer de Palou / Ecological 

market (Tuesday) Pza. Bisbe Berenguer de Palou

MUSEOS Y MONUMENTOS
MUSEUMS AND MONUMENTS

MERCADOS
MARKETS
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M A L L O R C A
d e s t i n a t i o n

d e s t i n o

The island of Mallorca is known around the world for 
its warm weather and for its wonderful beaches. The 
approximately 300 beaches of the island are one of 
the main reasons that attract visitors from around the 
world to Mallorca.

La isla de Mallorca es conocida en todo el mundo 
por su clima cálido y por sus maravillosas playas. 
Las aproximadamente 300 playas de la isla son 
una de las principales razones que atraen a visitan-
tes de todo el mundo a Mallorca.

ALL KIND OF BEACHES 
AT YOUR FINGERTIPS

TODO TIPO DE PLAYAS 
A TU ALCANCE

08
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La Serra de Tramuntana ha sido declarada 
Patrimonio de la Humanidad por la 
UNESCO en la categoría de Paisaje Cultural. 

Este es el reconocimiento de la comunidad 
internacional de la simbiosis casi perfecta 
entre la acción de los seres humanos 
y la naturaleza, que se ha producido 
durante siglos, dando como resultado 
una monumental obra humana en la que 
se fusionan la cultura, las tradiciones, la 
estética, la espiritualidad y la identidad.

PATRIMONIO DE 
LA HUMANIDAD

The Serra de Tramuntana has been declared 
a World Heritage Site by UNESCO under 
the Cultural Landscape category.

This is the international community’s 
acknowledgement of the near-perfect 
symbiosis between the action of human 
beings and nature, which has occurred for 
centuries, resulting in a monumental work 
by humans in which culture, traditions, 
aesthetics, spirituality and identity are 
merged.

WORLD HERITAGE

La especial orografía de Mallorca ha dotado a la isla de una naturaleza 
rica en diversidad de paisajes y ecosistemas únicos. Es por ello que 
alrededor de un 40 por ciento del territorio está protegido.

ESPACIOS NATURALES CON 
ECOSISTEMAS ÚNICOS

El subsuelo de Mallorca esconde un tesoro geológico incompara-
ble. Un mundo de fantasía que ha sido formando gota a gota en 
el transcurrir de milenios donde las estalactitas y estalagmitas ad-
quieren formas caprichosas y sorprendentes. Algunas de sus cuevas 
están consideradas entre las más bellas del mundo. Sólo cinco de 
ellas pueden visitarse, constituyendo uno de los grandes atractivos 
de la isla.

CUEVAS, UN MUNDO DE 
FANTASÍA Y BELLEZA 
SIN IGUAL

The ground beneath Mallorca conceals an incomparable geological 
treasure. A world of fantasy that has been created by dripping water 
over thousands of years and where stalactites and stalagmites form 
fanciful and surprising shapes. Some of the island’s caves are among 
the most beautiful in the world. Nowadays we know that he was 
mistaken, even though more than 200 natural caves have been listed 
but only five caves are open to visitors and constitute one of the 
major attractions of the island.

The unique relief of Mallorca has blessed the island with a nature rich 
in different landscapes and unique ecosystems. This is the reason 
why approximately 40 per cent of the land is protected territory.

CAVES, AN UNMATCHED 
WORLD OF FANTASY 
AND BEAUTY

NATURAL SPACES WITH UNIQUE 
ECOSYSTEMS
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MALLORCA MÍSTICA

ARTE A TRAVÉS 
DEL TIEMPO

La arquitectura religiosa está bien representada en todos 
los pueblos y ciudades de Mallorca con monumentales 
iglesias, santuarios, ermitas y monasterios. Entre los 
más singulares está el Monasterio de Lluc, en Escorca, 
considerado el centro espiritual de la isla. 

El lugar atrae también a gran cantidad de excursionistas 
y amantes de la naturaleza, ya que se encuentra en un 
imponente paisaje de montañas con roquedales y bosques 
de encinas. 

Mallorca ha sido una fuente de inspiración para muchos 
artistas cuyos nombres están escritos en letras de oro en 
la historia del arte del siglo XX. Joaquín Soroya, Santiago 
Rusiñol, Anglada Camarasa, Joaquín Mir, Joan Miró y 
Miquel Barceló entre otros, quedaron cautivados por el 
paisaje y la naturaleza de la isla y, en particular, por su luz 
única. Esto ha sido un factor que contribuye a la abundancia 
de centros culturales y galerías de arte en la isla. Hay una 
gran variedad de propuestas que van desde museos y 
colecciones privadas hasta jóvenes esperanzas de la escena 
artística actual, durante todo el año.

MYSTICAL MALLORCA

ART THROUGH 
TIME

Religious architecture is well represented in all the towns 
and cities of Mallorca with churches, sanctuaries, chapels 
and monasteries. One of the most singular buildings 
is Lluc monastery in Escorca, which is considered the 
spiritual centre of the island. 

Lluc attracts a large number of hikers and outdoor 
enthusiasts because it is located in an impressive 
mountainous landscape with rocky outcrops and holm 
oak forest.

Mallorca has been a source of inspiration for many 
artists whose names are written in golden letters in the 
history of 20th century art. Joaquín Soroya, Santiago 
Rusiñol, Anglada Camarasa, Joaquín Mir, Joan Miró 
and Miquel Barceló among others, were captivated by 
the landscape and nature of the island and particularly 
by its unique light. This has been a contributing factor to 
the abundance of cultural centres and art galleries on the 
island. There is a rich variety of proposals ranging from 
museums and private collections to the bright young 
hopes of today’s art scene, throughout the year. 

Foto/photo: Antonio Rodríguez
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Descubre un lugar en el Mediterráneo donde la naturaleza nos ofrece 
la oportunidad de disfrutar del buen clima, donde antiguas culturas 
han dejado testimonio de su muerte y donde la vida se vive al máximo.

Alcúdia es una península situada en el NE de la isla de Mallorca, entre 
sus dos bahías, la de Alcúdia y la de Pollença, con una superficie 
de 60 km2, con más de 30 km de costa y algunas de las playas más 
largas de Mallorca. Su ubicación estratégica en el Mediterráneo ha 
dado lugar, durante siglos, a ser uno de los principales puertos de 
entrada a Mallorca, con un maravilloso entorno natural y muchas áreas 
protegidas.

Alcúdia presenta un paisaje muy variado. Además de numerosas calas 
y playas de aguas transparentes, también ofrece una amplia oferta para 
todos los visitantes: desde aquellos que buscan paz y relajación o hacer 
algún tipo de deporte, hasta disfrutar de la naturaleza, sumergirse en 
la historia y la cultura, hasta los interesados en gastronomía, folklore, 
artesanías, etc.

El municipio de Alcúdia incluye diferentes núcleos de población: 
el centro histórico, el puerto, la playa de Alcúdia y otras zonas 
residenciales (Alcanada, La Marina, Barcarès, Moré Vermell, Manresa, 
Mal Pas, Bon Aire, etc.). Cada uno de ellos tiene su propio encanto 
especial por lo que es único.

Pollença, Port de Pollença, Formentor y Cala Sant Vicenç conforman 
un destino repleto de actividades, excursiones y paisajes que todos 
tienen un cuento para contar.

Discover a spot in the Mediterranean where nature offers us the 
opportunity to enjoy great weather, where age-old cultures have 
left testimony of their passing and where life is lived to the full.

Alcúdia is a peninsula situated in the NE of the island of Majorca 
between its two bays – that of Alcúdia and that of Pollença – co-
vering an area of 60 km2, with more than 30 km of coastline and 
some of the longest beaches in Majorca. Its strategic location in 
the Mediterranean has given rise, over centuries, to its being one 
of the main ports of entry into Majorca, with wonderful natural 
surroundings and many protected areas.

Alcúdia presents a highly varied landscape. As well as numerous 
coves and beaches with transparent waters, it also offers a broad 
range of opportunities for all visitors: from those seeking peace 
and relaxation or doing some kind of sport, to enjoying nature, 
being immersed in history and culture, right up to those interes-
ted in gastronomy, folklore, handicrafts, etc.

The municipality of Alcúdia includes different population cen-
tres: the historical centre, the port, Alcúdia beach, and other 
residential zones (Alcanada, La Marina, Barcarès, Moré Vermell, 
Manresa, Mal Pas, Bon Aire, etc.). Each one of them has its own 
special charm making it unique.

Pollença, Port de Pollença, Formentor and Cala Sant Vicenç 
make up a destination bursting with activities, tours and landsca-
pes that all have a tale to tell.

NORTE NORTH
Sorpresas de Artà Herencia, tradición, modernidad, 
naturaleza y turismo hacen de este rincón de la isla 
un lugar de visita obligada si quiere regresar por unos 
momentos a la verdadera Mallorca. Artà está en el 
área noreste de la isla y tiene una superficie de 140 
kilómetros cuadrados, con una costa de 25 kilómetros 
conservada en su estado natural. Su apoyo a un modelo 
turístico sostenible hace de Artà el hogar de un Parque 
Natural y una Reserva Marina. Además, Artà alberga 
extraordinarios elementos patrimoniales que reflejan la 
historia de la ciudad y la isla.

Manacor: es una ciudad y municipio en la isla de 
Mallorca, parte de la comunidad autónoma española 
de las Islas Baleares. Tiene áreas turísticas como Porto 
Cristo, sitio de las famosas Cuevas del Drach, y Cales 
de Mallorca. Manacor tiene uno de los mercados 
callejeros más concurridos de la isla, que se celebra 
todos los lunes por la mañana. Manacor es famoso por 
la fabricación de muebles y perlas artificiales.

También denominado como es Migjorn (municipios 
de Campos, Santanyí, Ses Salines, Llucmajor, Felanitx): 
el Migjorn está situado entre el Puig de Randa cerca 
de Llucmajor y el Puig de sant Salvador. El resto de 
Migjorn antes del deslumbrante sol casi al nivel del 
mar. Evidencia arqueológica, como la encontrada en el 
asentamiento prehistórico talayótico de Capocorb Vell. 
También encontramos pueblos costeros, calas y playas. 
Cala Marçal, Portopetro, Cala Sa Nau, Cala Figuera, 
Cala S’Almunia y Caló des Moro. Faro de Cap Salines.

Artà surprises Heritage, tradition, modernity, nature and 
tourism make this corner of the island a must see place 
if you want to return for some moments to the true 
Mallorca. Artà is on the north-eastern area of the island 
and has a surface of 140 square kilometres, with a 25 
kilometres coastline preserved in its natural state. Their 
support for a sustainable touristic model makes Artà 
the home for a Natural Park and a Marine Reserve. Fur-
thermore, Artà hosts extraordinary heritage elements 
reflecting the history of the town and the island.

Manacor: is a town and municipality on the island of 
Mallorca, part of the Spanish autonomous communi-
ty of the Balearic Islands. It has tourist areas like Porto 
Cristo, site of the famous Caves of Drach, and Cales de 
Mallorca. Manacor has one of the busiest street markets 
on the island, held every Monday morning. Manacor is 
famous for furniture manufacture and artificial pearls.

Also named as es Migjorn (municipalities of Campos, 
Santanyí, Ses Salines, Llucmajor, Felanitx ): the Migjorn 
is situated between two elevations: the Puig de Randa 
near Llucmajor and the Puig de sant Salvador. The rest 
of the Migjorn cowera before the glaring sun almost at 
sea level. Archeological evidence, such as that found in 
the prehistoric Talayotic settlement of Capocorb Vell. 
Also we find coastal villages and coves and beaches. 
Cala Marçal, Portopetro, Cala Sa Nau, Cala Figuera, 
Cala S’Almunia and Caló des Moro. Lighthouse of Cap 
Salines.
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La Serra de Tramuntana es la columna vertebral del noroeste de Mallorca. Tiene una 
longitud de aproximadamente 90 km, con un ancho máximo de 15 km, más de 20 
municipios, el más grande de los cuales son Calvià, Pollença y Escorca, y cubre el 
30% del territorio de la isla y más de 1.000 km2. Aproximadamente 8,000 personas 
viven en las áreas centrales, pero la población de la zona de amortiguamiento es de 
40,000 habitantes. Varios de sus picos tienen una altitud de más de 1000 m, y los más 
altos son Puig Major (1.443 m), Puig de Massanella (1.348 m), Serra d’Alfàbia (1.069 m), 
Es Teix (1.064) y Galatzó (1.026 m) )

El paisaje cultural de la Serra es el fruto del intercambio de conocimiento entre 
culturas, con obras de pequeña escala realizadas colectivamente para un fin 
productivo, condicionadas por las limitaciones impuestas por el medio físico. 
Limitaciones superadas por el conocimiento y el uso inteligente de los recursos, sin 
destruir el medio. Y es también la recreación de una región a través de la imaginación 
colectiva y obras de artistas que han encontrado inspiración en ella.

The Serra de Tramuntana mountain range forms the backbone of the north-west of 
Mallorca. It runs for around 90 km, with a maximum width of 15 km, over 20 muni-
cipalities, the largest of which are Calvià, Pollença and Escorca—, and covers 30% of 
the island’s territory and more than 1,000 km2. Approximately 8,000 people live in the 
central areas, but the buffer zone population is 40,000 inhabitants. Several of its peaks 
have an altitude of over 1000 m, and the highest are Puig Major (1,443 m), Puig de 
Massanella (1,348 m), Serra d’Alfàbia (1,069 m), Es Teix (1,064) and Galatzó (1,026 m).

The cultural landscape of the Serra is the fruit of the exchange of knowledge between 
cultures, with small-scale works performed collectively for a productive end, condi-
tioned by the limitations imposed by the physical medium. Limitations overcome by 
knowledge and the intelligent use of resources, without destroying the medium. And it 
is also the recreation of a region through the collective imagination and works by artists 
who have found inspiration in it.

NORTE (SERRA DE TRAMUNTANA)

ES RAIGUER ES RAIGUER

NORTH (SERRA DE TRAMUNTANA)

La región de Raiguer se encuentra entre la provincia de Tramuntana y el Pla de 
Mallorca. El nombre de Raiguer proviene de la especialidad de geomorfología y se 
llama un plano ligeramente inclinado que siempre está rodeado de montañas

Está formado por 13 municipios de la isla de Mallorca. Estos municipios son: Alaró, 
Alcúdia, Binissalem, Búger, Campanet, Consell, Inca, Lloseta, Mancor de la Vall, 
Marratxí, Sa Pobla, Santa María del Camí y Selva

The region of Raiguer is located between the county of Tramuntana and the Pla de 
Mallorca. The name of Raiguer comes from the specialty of geomorphology and is 
called a slightly inclined plane that is always surrounded by mountains

It is made up of 13 municipalities on the island of Mallorca. These municipalities are: 
Alaró, Alcúdia, Binissalem, Búger, Campanet, Consell, Inca, Lloseta, Mancor de la Vall, 
Marratxí, Sa Pobla, Santa Maria del Camí and Selva
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SOSTENIBILIDAD

Sustainability

El Ayuntamiento de Palma ofrece un BiciPalma, un sistema 
público de bicicletas que facilita los viajes de corta distancia 
por la ciudad. Este servicio pone a disposición de todos los 
ciudadanos, más de 290 bicicletas públicas y una red de 
caminos para bicicletas de más de 82 km. Por otro lado, el 
municipio cuenta con más de 2.879 aparcamientos para 
usuarios privados de bicicletas.

KM DE LÍNEAS DE BICI

The City Council of Palma offers a BiciPalma, a public 
bicycle system that facilitates short-distance trips by City. 
This service makes available to all citizens, more than 290 
public bicycles and a bike path network of more than 82 
km. On the other hand, the municipality has more than 
2,879 car parks for private bicycle users.

KM OF BICYCLE LINES
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Palma de Mallorca es la segunda ciudad con una mejor calidad de vida 
según la consultora Knight Frank. Basada en el clima, los días soleados al 
año, el bajo coste de vida, la posibilidad de disfrutar de un alto nivel de 
ocio, el número de buenos restaurantes en la ciudad, el bajo riesgo de 
sufrir una crisis política o el nivel bajo de impuestos.

El sistema de salud español se basa en la cobertura universal que abarca 
una cartera completa de servicios de atención médica.

El Servicio de Salud de Baleares es la entidad que presta servicios de 
salud a la población de las Islas Baleares. Todos los centros y recursos de 
salud y la red pública dependen del Servicio de Salud: atención primaria 
(centros de salud y unidades básicas de salud); atención hospitalaria 
(hospitales públicos); 061 servicio de atención urgente; ambulancias 
para el transporte sanitario y la red sociosanitaria y de salud mental.

La excelente oferta de Hospitales en Palma garantizará que cada delegado 
esté debidamente cubierto, con una amplia selección de servicios 
públicos y privados que siempre cumplen con los estándares del sistema 
de salud español.

Palma de Mallorca is the second city with a higher quality of life according 
to the real estate and consultancy company Knight Frank. Based on the 
weather, the sunny days a year, the low cost of living, the possibility of 
enjoying a high standing leisure, the number of good restaurants in the 
city, the risk of suffering a political crisis or having a low level of taxation.

The Spanish healthcare System is based on the Universal Coverage that 
spans a complete portfolio of healthcare services.

The Balearic health Service is the entity that provides health services to 
the population of the Balearic Islands. All health centers and resources and 
the public network depend on the Health Service: primary care (health 
centers and basic health units); hospital care (public hospitals); 061 urgent 
care service; ambulances for sanitary transport, and the sociosanitary and 
mental health network.

The excellent range of Hospitals in Palma will ensure that each delegate is 
properly covered, with a broad selection of public and private ptions that 
always meet the hight standsrds of the Spanish heathcare system.

HOSPITALES Y SISTEMA DE SALUD
Health System Hospitals

•	 45 centros de salud
•	 86 unidades básicas de salud

•	 Hospital Universitario Son Espases
•	 Hospital de Manacor
•	 Hospital Son Llàtzer
•	 Hospital Comarcal de Inca
•	 Hospital General
•	 Hospital Joan March
•	 Hospital Psiquiátrico

•	 061
•	 Soporte telefónico
•	 Coordinación de servicios de atención 

primaria y atención hospitalaria
•	 Servicio de Emergencia de Atención Primaria
•	 Cuidado en el hogar
•	 Atención en los puntos de atención continua 

(PAC)
•	 Servicios de emergencia hospitalarios

•	 45 health centers
•	 86 basic health units

•	 Universitario Son Espases Hospital
•	 Manacor Hospital
•	 Son Llàtzer Hospital
•	 Comarcal de Inca Hospital
•	 General Hospital
•	 Joan March Hospital
•	 Psychiatric Hospital

•	 061
•	 Telephone support
•	 Coordination of primary care and hospital 

care services
•	 Emergency Service of Primary Care
•	 Home care
•	 Attention in the points of continuous 

attention (PAC)
•	 Hospital emergency services

ATENCIÓN PRIMARIA

ATENCIÓN PRIMARIA

ATENCIÓN DE URGENCIAS

PRIMARY CARE

HOSPITAL CARE

HOSPITAL CARE
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PALAU DE CONGRESSOS

El Palau se encuentra a 15 minutos caminado del casco antiguo y la 
catedral, y a 5 minutos del aeropuerto internacional de Palma.

El Palau de Congressos de Palma se construyó como una 
continuación de Baluarte, un muro que fomenta y encierra los 
encantos de una ciudad que está renaciendo constantemente a la luz 
del Mediterráneo y la brisa del mar. Esto ha influido significativamente 
en la elección de los materiales para la creación de este edificio.

Palau de Congressos de Palma evoca una colmena en cuyo interior 
se pueden encontrar dos magníficos auditorios con capacidad para 
1.966 y 471 personas respectivamente, totalmente equipados con la 
última tecnología. 

Tiene una gran área de exposición que se asemeja a una cueva abierta 
hacia el mar que permite la entrada de la luz mediterránea a través 
de sus grandes ventanales, varias salas de reuniones completamente 
funcionales de diferentes tamaños.

The Palau finds itself 15 minutes walking distance from the old town 
and the Cathedral, and 5 minutes away from the Palma International 
Airport.

Palma Congress Center is built as a continuation of Baluarte, a wall 
that fosters and encloses the charms of a city that is constantly being 
reborn to the Mediterranean light and the breeze of the sea. This has 
significantly influenced the choice of materials for the creation of 
this building.

Palma Congress Center evokes a hive inside which you can find two 
magnificent auditoriums with a capacity for 1.966 and 471 people 
respectively, fully equipped with the latest technology. 

It has a large exhibition area which resembles a cave open towards 
the sea allowing the Mediterranean light to enter through its large 
windows, various fully functional meeting rooms of different sizes.

11
Palma Congress Center
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EL ARQUITECTO: FRANCISCO MANGADO

La estructura de este edificio fue concebida por Patxi 
Mangado, un arquitecto navarro de fama internacional 
que se define como un hombre enamorado de la luz 
de Mallorca y el Mediterráneo. Su último galardón fue el 
Premio de Arte 2017 otorgado por la Academia de Artes 
de Berlín que reconoce su trayectoria como arquitecto 
y destaca proyectos como el complejo formado por el 
centro de congresos Palau de Congressos de Palma y el 
hotel Meliá Palma Bay, entre otros. Premio a la Arquitectura 
Española 2017 al complejo Palau y Hotel Meliá Palma Bay.

Los materiales utilizados en la construcción del edificio son 
reciclados y ayudan a que sea un edificio sostenible.
Los paneles arquitectónicos ALUSION ™ se destacan en la 
fachada del Palau. Han sido fabricados por medio 

de una inyección de aire en aluminio fundido que contiene 
una fina dispersión de partículas cerámicas. Estas partículas 
estabilizan las burbujas formadas por el aire de la misma 
manera que el cacao seco estabiliza las burbujas cuando 
se agrega leche.

Ambos auditorios ofrecen una excelente acústica diseñada 
por la prestigiosa HIGINI ARAU, experto internacional en el 
campo de la ingeniería acústica.

La madera utilizada fue traída de África; PADAUK, un árbol 
que puede crecer hasta alcanzar 40 metros de altura. Su 
madera es muy apreciada por su dureza, aunque es fácil 
de moldear. Inicialmente es rojo pero se vuelve marrón 
cuando se expone a la luz.

The structure of this building was conceived by Patxi 
Mangado, an internationally renowned architect from 
Navarra who defines himself as a man in love with the light of 
Mallorca and the Mediterranean. His latest prize was the 2017 
Art Award granted by the Academy of Arts of Berlin which 
acknowledges his trajectory as an architect and spotlights 
projects such as the complex formed by the congress center 
Palau de Congressos of Palma and the hotel Meliá Palma 
Bay, among others.

Prize to Spanish Architecture 2017 to the Palma Congress 
Center and Hotel Meliá Palma Bay complex.

The materials used in the construction of the building are 
recicled helping it be a sustainable building.

The architectonic panels ALUSION™ stand out on the 
Palau’s facade. They have been fabricated by means of an 
injection of air in melted aluminum which contains a fine 
dispersion of ceramic particles. These particles stabilize the 
bubbles formed by the air in the same way that dry cocoa 
stabilizes the bubbles when milk is added.
Both auditoriums offer excellent acoustics designed by the 
prestigious office HIGINI ARAU, international expert in the 
field of acoustic architecture.

The wood used was brought from Africa; PADAUK, a tree 
which can grow to reach up to 40metres high. Its wood is 
highly appreciated due to its hardness, although it’s easy to 
mold.  Initially it is red but turns brown when exposed to the 
light.

THE ARCHITECT: FRANCISCO MANGADO
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The Palau de Congressos of Palma offers several spaces to host any kind of social events, from informal 
cocktails to Gala Dinners. 
The highlight is an impressive terrace of over 600 m2 with incomparable views to the Palma Bay.
Meliá Hotels International (which operates exclusively in the complex), offers a wide gastronomic catalog 
for your events. A fresh and current gastronomy, respecting at the seasonal products and the elaboration 
techniques to guarantee a gastronomic experience to the attendees of the events.

SOCIAL EVENTS

The Palau de Congressos of Palma managed by Meliá Hotels 
International, relies on the experience of its own great professional 
team for the organization of all sorts of events, offering a broad selection 
of business lunches, healthy coffee breaks, gala dinners or cocktails and 
ensuring impeccable care on every detail.

VALUE WITH FLAVOUR

El Palau de Congressos de Palma ofrece varios espacios para albergar todo tipo de eventos sociales, desde 
cócteles informales hasta cenas de gala. Lo más destacado es una impresionante terraza de más de 600 m2 
con vistas incomparables a la bahía de Palma.
Meliá Hotels International (que opera exclusivamente en el complejo), ofrece un amplio catálogo gastronómico 
para sus eventos. Una gastronomía fresca y actual, respetando los productos de temporada y las técnicas de 
elaboración para garantizar una experiencia gastronómica a los asistentes a los eventos.

EVENTOS SOCIALES

El Palau de Congressos de Palma gestionado por Meliá Hotels 
International, es garantía de excelencia y con su propio equipo 
profesional para la organización de todo tipo de eventos, ofreciendo 
una amplia selección de almuerzos de negocios, cafés saludables, cenas 
de gala o cócteles y garantiza un cuidado impecable en cada detalle.

VALOR CON SABOR

El Palau de Congressos de Palma ofrece una amplia 
gama de servicios;  audiovisuales, traducción, azafatas, 
branding, ambiente musical, exposición, construcción de 
stands, iluminación, creatividad y otros servicios que de la 
mano de un equipo de profesionales garantizan el éxito y 
ejecución del evento.

Además cuenta con la última tecnología WIFI con una 
velocidad de hasta 500 Mbps, y lo mismo en el Meliá 
Palma Bay Hotel. Tanto el hotel como el Palau ofrecen 
hasta 50 Mbps sin coste utilizando la propia red de Meliá.

SERVICIOS

The Palma Congress Center offers a wide range of 
services; audiovisuals, translation, hostesses, branding, 
musical environment, exhibition, construction of stands, 
lighting, creativity and other services that with a team of 
professionals guarantees the success and execution of 
the event.

It also offers the latest WIFI technology with a speed of up 
to 500 Mbps, and the same in The Meliá Palma Bay Hotel. 
Both the hotel and the the Palma Congress Center offer 
up to 50 Mbps without cost using the network itself from 
Meliá.

SERVICES
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Los compromisos de Meliá Hotels International en la lucha contra el cambio 
climático y las expectativas de sus grupos de interés en esta materia, nos llevan 
a dar respuesta a inquietudes enfocadas a proteger el medioambiente. Por eso 
hemos creado Eco-Meet, un programa de gestión responsable para grandes 
reuniones y eventos aunando la máxima profesionalidad con el mínimo impacto 
en el entorno, así como el cuidado de cada detalle, incluyendo una propuesta 
gastronómica consciente y saludable.

USAMOS PRODUCTOS DE BAJO IMPACTO AMBIENTAL:
•	 Eliminamos el uso de plástico de un solo uso.
•	 Servicio de agua en jarras.
•	 Bolígrafos de material reciclado.
•	 Papel reciclado libre de cloro e impreso con tintas naturales.
•	 Posavasos reutilizables de cartón reciclado.

PROMOVEMOS EL CONSUMO RESPONSABLE:
Todos los consumibles de papelería, posavasos, posajarras, blocs de notas 
carpetas y bolígrafos se imprimirán en materiales reciclados a una sola tinta en el 
color verde Eco-Meet e incluyen referencias al atributo.

SOMOS EFICIENTES EN EL USO DE ENERGÍA Y AGUA:
•	 Regulación de la temperatura de las salas y espacios expositivos.
•	 Sistemas de ahorro de agua en los aseos.
•	 Sistemas de iluminación eficiente.
•	 Enfoque en la mejora continua a través de la monitorización constante de 

consumos y la fijación de objetivos anuales en materia de sostenibilidad (SAVE).

FOMENTAMOS LA IMPLICACIÓN DE LOS CLIENTES: 
• Plataforma para la transmisión de mensajes y concienciación medioambiental
• Promoción del reciclaje y el consumo responsable de recursos
• Información de los ahorros medioambientales

AVANZAREMOS EN UNA GESTIÓN DE RESIDUOS ENFOCADA A SU REDUCCIÓN 
PROGRESIVA
Gestión y control de R.S.U (Residuos Sólidos Urbanos) y cálculo de su impacto 
medioambiental: plásticos, cartón y papel, vidrios, orgánico y fracción resto. Con 
Eco-Meet medimos en kgs de CO2 el impacto real de cada evento realizado 
(incluyendo el impacto del transporte de los clientes). Meliá Hotels International 
compensará las emisiones asociadas a Eco-Meet con un programa de 
reforestación en Mallorca.

WE USE LOW ENVIRONMENTAL IMPACT PRODUCTS:
•	 We eliminate the use of one sole use plastics.
•	 Water service in jars.
•	 Ballpoint pens made of recycled material.
•	 Chlorine-free recycled paper and printed with natural inks.
•	 Reusable coasters made of recycled cardboard.

WE PROMOTE RESPONSIBLE CONSUMPTION:
All stationery supplies, coasters, lunch boxes, note pads, folders and pens will be printed 
on recycled materials in a single ink in the Eco-Meet green color and include references 
to the attribute.

WE ARE EFFICIENT IN THE USE OF ENERGY AND WATER:
•	 Regulation of the temperature of the rooms and exhibition spaces.
•	 Water saving systems in the toilets.
•	 Efficient lighting systems.
•	 Focus on continuous improvement through the constant monitoring of consumption 

and the setting of annual objectives in terms of sustainability (SAVE).

WE ENCOURAGE THE INVOLVEMENT OF CLIENTS:
•	 Platform for message transmission and environmental awareness
•	 Promotion of recycling and responsible consumption of resources
•	 Information on environmental savings

WE WILL ADVANCE IN A WASTE MANAGEMENT FOCUSED ON ITS PROGRESSIVE 
REDUCTION
Management and control of R.S.U (Urban Solid Waste) and calculation of its environmental 
impact: plastics, cardboard and paper, glass, organic and fraction rest.
With Eco-Meet, we measure in CO2 kgs the real impact of each event carried out (including 
the impact of the transport of customers). Meliá Hotels International will compensate the 
emissions associated with Eco-Meet with a reforestation program in Mallorca.

The commitments of Meliá Hotels International in the fight against climate change 
and the expectations of its stakeholders in this matter, lead us to respond to concerns 
focused on protecting the environment. That is why we have created Eco-Meet, a 
responsible management program for large meetings and events combining maximum 
professionalism with minimal impact on the environment, as well as taking care of every 
detail, including a conscious and healthy gastronomic proposal.
With Eco-Meet, Palma and its Palma Congress Center are positioned as leaders in 
sustainable tourism of congresses and events.

SOSTENIBILIDAD SUSTAINABILITY

PREMIO DE ARQUITECTURA ESPAÑOLA

SPANISH ARCHITECTURE PRIZE 

Diseñado por Patxi Mangado, recibió en 2017 el máximo reconocimiento arquitectónico en 
España, destacando el carácter innovador de esta obra icónica para la ciudad de Palma.

Designed by Patxi Mangado, the Palau de Congressos received in 2017 the maximum architectonic 
recognition of Spain. This iconic edification of Palma was outstanding for its innovation.
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It begins with being clear about the concept of a safe city, it is important 
that there is respect among their people and communities, to ensure a 
healthy and peaceful coexistence. 

Palma is one of the safest cities in Europe according to the ranking 
of Unespa (Spanish Union of Insurance) the safest population over the 
250,000 inhabitants of Spain, is Palma. Security in Palma is guaranteed 
by various coordinated security forces, which provide a constant flow 
of information. 

Todo comienza con una idea clara del concepto de ciudad segura, es 
importante que haya respeto entre sus ciudadanos y comunidades para 
garantizar una convivencia sana y pacífica.

Palma es una de las ciudades más seguras de Europa según el ránking 
de Unespa (Unión Española de Entidades Aseguradoras), la población 
por encima de los 250.000 habitantes más segura de España es Palma.   
La seguridad en Palma está garantizada por varias fuerzas de seguridad 
coordinadas, que proporcionan un flujo constante de información.

SECURITY IN THE BUILDING, 
BASED ON REQUIREMENTS

The Palau de Congressos de Palma presents 
all security conditions to host an International 
Institution. Works with its own security staff, and 
defines the security needs creating a Security and 
auto protections Plan tailor/made to each event. 
The facilities have a Closed Circuit Television 
(CCTV) system that allows Security personnel to 
view, from a Security Control Center, the security 
cameras of the entire complex and make them 
available to the national security forces and 
bodies of the State.

The security personal may also offer on request 
any Intelligence services that monitors the 
impact of the event on the media and socia 

networks to anticipate any unforeseen risk or 
demonstrations that may affect the normal 
functioning of the event.
Car Parking. The Palau offers 268 accessible 
and secure parking units, besides bus and track 
parking space. The security company, is in 
permanent bidirectional communication and 
coordination with the state security forces and 
bodies through two platforms; Red Blue (with 
the National Police), and the Coopera Program 
(with the Civil Guard). To facilitate cooperation 
and complement the Citizen Security model. 
Should there be a specific security need that 
identified for and event or Congress, a special 
police deployment will be generated to increase 
the number of agents and strength the security 
of the institutions and its surroundings.

SEGURIDAD EN EL EDIFICIO, 
BASADA EN LOS REQUISITOS

El Palau de Congressos de Palma presenta todas las 
condiciones de seguridad para albergar una institución 
internacional. Trabaja con su propio personal de 
seguridad y define las necesidades de seguridad 
creando un Plan de seguridad y autoprotecciones a 
medida / hecho para cada evento.
  
Las instalaciones cuentan con un sistema de Televisión 
de Circuito Cerrado (CCTV) que permite al personal 
de Seguridad ver, desde un Centro de Control de 
Seguridad, las cámaras de seguridad de todo el 
complejo y ponerlas a disposición de las fuerzas de 
seguridad nacional y los organismos del Estado.

El personal de seguridad también puede ofrecer, bajo 
previa solicitud, cualquier servicio de inteligencia 
que monitoree el impacto del evento en los medios 
y las redes sociales para anticipar cualquier riesgo 
imprevisto o manifestaciones que puedan afectar el 
funcionamiento normal del evento.

Aparcamiento de coches. El Palau ofrece 268 plazas 
de estacionamiento accesibles y seguras, además del 
estacionamiento para autobuses y camiones.

La empresa de seguridad, está en comunicación y 
coordinación bidireccional permanente con las fuerzas 
y cuerpos de seguridad del estado a través de la Policía 
Nacional y la Guardia Civil. Facilitar la cooperación y 
complementar el modelo de Seguridad Ciudadana.

En caso de que exista una necesidad de seguridad 
específica que se identifique para un evento o 
Congreso, se generará un despliegue policial especial 
para aumentar el número de agentes y fortalecer la 
seguridad de las instituciones y su entorno.

12
SEGURIDAD

Safety & Security



P  -  6 2 P  -  6 3

C O N G R E S S  &  M E E T I N G SC O N G R E S S  &  M E E T I N G S

13 ALOJAMIENTO PALMA Y ALREDEDORES
Palma and surroundings accommodation

Número de hoteles 15

1978

39

6593

3

583

3

301

60

9455

Number of hotels

Número de camas
Number of beds

HOTELES EN PALMA
TotalHOTELS IN PALMA

Número de hoteles 4

1639

51

17868

46

12342

7

1246

108

33095

Number of hotels

Número de camas
Number of beds

HOTELES EN PLAYA 
DE PALMA Total

HOTELS IN PLAYA DE PALMA

TOTAL HOTELES - HOTELS

TOTAL CAMAS - BEDS

19 90 49 10 168

3617 24461 12925 1547 42550

HOTELES 4 ESTRELLAS / 4 STARS HOTELS

Hotel Palma Bellver Managed by Melia · www.melia.com 
Paseo Marítimo, 11 · 07014  Palma

T. + 34 971 22 22 40 · grupos.palma@melia.com

Situado en el Paseo Marítimo de Palma, con vistas panorámicas a 
la bahía y la Catedral. A 1 Km del centro histórico. 334 habitaciones 
standard, 50 Premium y 3 Junior Suite; la mayoría con vistas al mar, 
fueron reformadas en 2008. Room Service 24 horas e Internet sin cargo. 

Restaurante Marítimo con amplio Buffet de desayuno, servicios de 
Almuerzo y cena a la carta. Restaurante terraza (verano) y Lobby Bar. 10 
salas de reuniones y Business center. Banquetes hasta 650 comensales, 
MiniGym, Parking (con cargo), Internet (con cargo) y Piscina exterior.

Splendidly set on the Maritime Promenade, with panoramic views of 
the bay and the historical center of the city. 334 standard rooms, 50 
Premium rooms and 3 Junior Suites, most with wonderful sea views. 
Last renovation of rooms in 2008. 24 hours room service and Free 
Internet. 

Enjoy our restaurant “Marítimo” where we serve breakfast buffet, lunch 
and dinner “a la carte”. Restaurant “Terraza” (summer) and Lobby Bar. 10 
meeting rooms and Business Center. Banquets for up to 650 people, 
Minigym, Parking (for a fee), Internet (for a fee) and Outdoor swimming 
pool.

reform
reforma

2008
11 Km

384
rooms

habitaciones
year
año

1973

Bikini Island & Mountain Hotel in Port de Sóller · www.bikini-hotels.com/hotel/
C/ de Migjorn 2 · 07108 Port Sóller

T. +34 971 63 17 00 · info.portdesoller@bikini-hotels.com

Existen lugares bonitos, lugares fantásticos y el Bikini Island & 
Mountain Hotel Port de Sóller: un lugar de ensueño para admirar los 
impresionantes paisajes de Port de Sóller y de la Serra de Tramuntana. 
En cualquier rincón de este hotel de cuatro estrellas se puede disfrutar 
de unas buenas vistas: desde la piscina climatizada o en nuestro 
restaurante NENI Mallorca, e incluso desde las habitaciones, con sus 
amplios balcones. En ellas encontrarás un espacio de retiro personal 
en medio de la hermosa naturaleza. Y si en algún momento quieres 
rodearte de gente, la playa y el paseo marítimo están a un tiro de piedra.

There are nice places, great places and there’s the Bikini Island & 
Mountain Hotel Port de Sóller: the one-and-only place to celebrate 
the breath-taking sight of the Port de Sóller Bay and the Tramuntana 
Mountains. Relaxing at the heatable pool or enjoying our NENI Mallorca 
restaurant – it all comes with a view in our 4-star BIKINI hotel. So does 
your room with its spacious balcony. Your private retreat to relax amidst 
the most fascinating nature. And should you feel the urge to mingle with 
people: beach and promenade are just a stone’s throw from here.

reform
reforma
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35 Km
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Hotel Palace Bonanza Playa & Spa · www.hotelbonanzaplaya.com 
 Paseo de Illetas, s/n. · 07181 Illetas

T. + 34 971 40 11 12 · ventas@hotelesbonanza.com

Situado en el área residencial de Illetas, a 7 km del centro de Palma de 
Mallorca, a 16 km del aeropuerto y al lado de diversos campos de golf. 
Las habitaciones están recién renovadas. Todas las habitaciones, incluido 
el Restaurante, el Lobby Bar, el Wellness Spa y Fitness Club tienen vistas 
directas sobre el mar. 
Tiene un total de 285 habitaciones de ellas 9 Junior Suites y 7 Suites 
Presidenciales y 11 salas de reuniones.
El Hotel ofrece una gran variedad de servicios: Wi-fi, Snack Bar, Cafetería, 
Lobby Bar, Disco, Sala de banquetes, Wellness Spa, Peluquería, tienda, 
Escuela oficial de buceo, deportes acuáticos y embarcadero propio.

The Hotel is located in the residential area “Illetas”, at 7 km from the city 
centre of Palma de Mallorca, 16 km from the airport and nearby several 
Golf courses. The rooms have been recently renovated. All the rooms, 
the main restaurant, the lobby bar, the Spa and the Fitness Gym have 
sea views. This hotel has 285 rooms, which 9 are Junior Suites and 7 
Presidential Suites and 11 meeting rooms.
The hotel is open all year and offers a great variety of facilities: Wi-Fi, 
Snack Bar, Coffee Shop, Lobby Bar, Disco, Banquet room, Wellness Spa 
(new & free), Hairdresser, Souvenir Shop, Diving School, Water sports and 
own pier to moor boats.

rooms
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28520131973
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INNSIDE Palma Bosque · www.melia.com 
Carrer Camilo José Cela, 5 · 07014 Palma

T. + 34 971 73 44 45 · innside.bosque@melia.com

Su mejor opción para su viaje a Mallorca, gracias a su excelente 
ubicación, a la calidad de sus servicios y a sus completas instalaciones.
12km de distancia del aeropuerto internacional, próximo al Paseo 
Marítimo, 2,5 km andando del centro de Palma y a un breve paseo del 
barrio de Santa Catalina, lugar de moda para cenar y tomar una copa.

Dispone de 4 salas de reunión con capacidad máxima para 200 
personas, 262 habitaciones con excelentes vistas a la catedral, a la 
bahía de Palma o a la piscina. Espectacular piscina exterior e interior, 
piscina infantil, sauna, e-fitness y solarium.

Your best option for your trip to Mallorca, thanks to its excellent 
location, the quality of its services and its complete installations.
12km distance from the international airport, next to the Promenade, 
2.5 km walking distance from the centre of Palma and a short walk from 
the area of Santa Catalina, a fashionable place to diner and have a drink.

Business hotel with 4 meeting rooms for up to 200 people, 262 
Rooms with excellent views over the cathedral, the Bay of Palma or 
the swimming pool. Spectacular outdoor and indoor swimming pool, 
sauna, 24/7 e-fitness and solarium.

rooms
habitaciones

year reform
reformaaño 12 Km
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Hotel Bon Sol Resort & Spa · www.hotelbonsol.es 
Paseo de Illetas, 30 · 07181 Illetas, Calvià

T. + 34  971 40 21 11 · bonsol@hotelbonsol.es

A 8 km del centro de Palma, se encuentra entre pinos y mar, 
dominando la bahía y enmarcado por frondosos jardines. En el 
edificio principal los espaciosos salones con muebles antiguos, bellas 
pinturas y porcelanas, le harán sentirse en un castillo medieval. Para 
reuniones de trabajo y seminarios, contamos con diversas salas 
de reuniones completamente equipadas (capacidades desde 20 a 
150 personas). En el Nirvana Spa le ayudaremos a relajar cuerpo y 
mente. Desde la recepción, los ascensores le transportarán al parque 
subtropical que le ofrece piscinas de alegres cascadas, una pequeña 
cala de arena, bar y restaurante junto al mar.

In Illetas, only 8 km from central Palma, the cliff top Hotel Bonsol & 
SPA nestles amid pine trees, its Moorish tower lofting from luxuriant 
gardens and dominating the picturesque bay. The spacious bedrooms 
and suites have its own charm, individual in décor. Business can be 
mixed with pleasure in the full equipped meeting rooms (20-150 
delegates). Our Nirvana Spa will care to optimize your body and mind. 
The main building abounds in lounges and cosy corners, whose 
antique furniture, beautiful paintings and precious porcelain create 
the atmosphere of a medieval castle. From the Reception lobby, lifts 
descend to the lush sub-tropical gardens with rock-girt swimming-
pools, a sandy cove, cocktail bar and a restaurant by the sea.

rooms
habitaciones

reformyear
reformaaño 18 Km

12920171953

Blau Colonia Sant Jordi Club · www.blau-hotels.com
Camino de los estanques · 07638 Colonia S. Jordi, Ses Salines

T. + 34 971 65 65 77 · clubcolonia@blau-hotels.com

Edificios de 2 y 3 plantas rodeados de vegetación que los integran 
en el entorno y unas instalaciones diseñadas para garantizar su 
comodidad. 65.000m2 de jardín y todo el cielo de Mallorca creados 
para su descanso. Un relajado ambiente, la posibilidad de practicar 
gran variedad de deportes y un divertido programa de animación lo 
convierten en el Club ideal para parejas con o sin niños. El club dispone 
de 192 habitaciones dobles con balcón o terraza, aire acondicionado, 
ventilador, calefacción, minibar, caja fuerte (con cargo), teléfono, SAT-
TV, canal de música, baño completo con secador de pelo y toalla para 
la piscina. 203 suites familiares con salón con sofá cama y dormitorio 
separado.

Two and three story buildings surrounded by verdant greenery and 
facilities created to assuage your every comfort. 65.000m2 of gardens 
and the big skies of Majorca to let you relax in the midst of nature’s 
splendour. A relaxed environment, the possibility of practicing a large 
variety of sports and a fun entertainment program makes the Club ideal 
for couples with or without children. The club consists of 192 double 
rooms with balcony or terrace, air conditioning, fan and heating, 
minibar, safe deposit box (with charge), telephone, SAT-TV, music 
channel, complete bathroom with hairdryer and towel for swimming 
pool. 203 family suites with a sitting room and a separated bedroom.
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Hotel Cort sup · www.hotelcort.com 
Plaça de Cort, II · 07001 Palma

T. + 34 971 21 33 00 · info@hotelcort.com

El Hotel Cort está situado en el corazón del casco antiguo de Palma 
frente al Ayuntamiento y al olivo centenario. El hotel cuenta con 14 
suites, dos habitaciones dobles y un restaurante con una gran terraza.
Dispone de un pequeño espacio lounge para todo tipo de eventos 
donde se organizan reuniones, cenas y fiestas privadas.
En la tercera planta se encuentra la terraza común con una pequeña 
piscina.
El buque insignia de Hotel Cort es el bar y el restaurante que sale hacia 
los muros bañados por el sol del centro histórico de Palma. En el Raw 
bar puede disfrutar de ostras y otros mariscos acompañado de algún 
buen cava local.

Hotel Cort is located in the heart of the old city of Palma in front of 
the city hall and the ancient olive tree. The hotel offers 14 suites, two 
double rooms and a restaurant with a large terrace.
On the mezzanine, there is small private function room / lounge where 
meetings, dinners and parties can be arranged.
On the 3 floor there is a sun terrace with a small splash pool.
Hotel Cort´s piece de resistance is the bar and restaurant, which spills 
out into the sun-drenched cobbles of Palma´s historical center. In the 
Raw bar one may enjoy oyster and other seafood with some good local 
cava.

16,4 Km
16
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Ubicado en primera línea de playa, FERGUS Style Palmanova y sus 
espacios de diseño han sido creados para ofrecer la mejor experiencia 
Adults Only 4* frente a Es Carregador beach en Palmanova. El 
hotel, completamente reformado en 2016, combina a la perfección 
comodidad, elegancia y estilo mediterráneo en plena costa de Calvià. 
Destacan las espectaculares vistas desde su terraza superior, la calidad 
Premium de sus servicios y sus modernas y confortables habitaciones 
de diseño. El hotel también cuenta con un acogedor spa, dos piscinas 
y una versátil sala de reuniones. Vive las vacaciones de tus sueños en el 
perfecto hotel boutique en una de las mejores zonas de ocio, diversión 
y compras de Palmanova.

Located right on the beachfront, FERGUS Style Palmanova and its 
design spaces have been created to offer the best four-star Adults 
Only experience in front of Es Carregador beach in Palmanova. The 
hotel, completely renovated in 2016, perfectly combines comfort, 
elegance and the true Mediterranean style on the coast of Calvià. 
The highlights of this combination are the breathtaking views from 
its upper terrace, the Premium quality of the personalised service and 
its modern and comfortable design rooms. The hotel also has a cozy 
spa, two swimming pools and a versatile meeting room. Live your 
dream vacation in our boutique hotel placed in one of the best leisure, 
entertainment and shopping areas of Palmanova.

Fergus Style Palmanova · www.fergushotels.com 
Av. Notario Alemany 26/32 · 07181 Magaluf

T. + 34 971 13 03 12 · palmanova@fergushotels.com

18 Km
93
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Hotel Elba Sunset Mallorca · www.hoteleselba.com/es 
C/ Torrenova 25 - 27 · 07181 Palmanova, Calviá

T. +34 971 68 27 22 · mallorca.sales@hoteleselba.com

El hotel Elba Sunset Mallorca **** esta situado sobre un majestuoso 
acantilado con impresionantes vistas al mar Mediterráneo y al islote 
De Sa Porrasa. A tan solo 20 minutos en coche del Aeropuerto 
Internacional de Palma, a solo unos metros de la playa de Palmanova 
y a 20 Km de la capital 252 habitaciones y suites con magníficas vistas 
de postal al mediterráneo.  Todas ellas, elegantes y vanguardistas que 
garantizan el máximo confort.  Un mundo de posibilidades entre el cielo 
y el mar con una gastronomía para los paladares más exigentes serán 
el escenario perfecto para la celebración de ese evento tan especial. 
Además dispone de una sala de 173m2 para unos 150 pax y con mucha 
luz natural y vista al mar

Elba Sunset Mallorca **** Located on a cliff between the sea and sky 
with unique views of the deep blue water of the Mediterranean Sea 
and the isle of SA PORRASA. It is only a 20 minutes’ drive from Palma 
International Airport, 20km from the capital and just metres from 
Palmanova beach. 252 rooms and suites with relaxing picture-postcard 
sea views, that combines modernity with design and offers a unique 
tailored experience. For the most demanding taste buds, the hotel 
offers an exclusive cuisine in a perfect setting for your special event 
celebration. It also has a meeting room of 173 m2 for about 150 pax and 
with lots of natural light and sea view

28,8Km

252
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IBEROSTAR Suites Jardín del Sol · www.iberostar.com 
Huguet d’es Far, s/n. Urb Es Castellot · 07180 Costa de la Calma 

T. + 34  971 69 13 12 · iberostarmeetings.pmi@iberostar.com

A sólo 31 km. desde el aeropuerto y 21 km. del centro de Palma, nuestros 
huéspedes en este hotel Suites sólo para adultos, podrán disfrutar de la 
hermosa vista panorámica sobre la bahía de Santa Ponsa. Además de 
sus 261 Suites (Senior, Junior, Ejecutiva y Panorámica) el hotel ofrece 
piscina exterior y jacuzzi, piscina interior y gimnasio. El hotel además 
es reconocido por su excelente cocina, la cual nuestros clientes 
pueden disfrutar en el restaurante o en el snack-bar de la piscina. Para 
sus distintos eventos están a su disposición 4 salas de conferencias 
perfectamente equipadas. Además, el hotel ofrece actividades tales 
como gimnasia acuática, clases de Pilates o varios campos de golf en 
sus alrededores.

Only 31 km. from the airport and 21 km from Palma centre, our guests in 
this adult only, all-suites hotel, can enjoy the panoramic view on Santa 
Ponsa bay. In addition to its 261 Senior Suites, Junior Suites, Executive 
and Panoramic Suites, the hotel offers outdoor pool and jacuzzi, inside 
pool, gym and wellness centre. Recognized for its excellent cuisine, our 
guests can try our delicious menus in our restaurant or Café del Sol Bar. 
4 perfectly equipped conference rooms host our guests for different 
events. The hotel offers activities such as Aquagym, Pilates classes and 
several golf courses in the surrounding area.

31 Km
261
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IBEROSTAR Cristina · www.iberostar.com 
C/ Bartomeu Xamena, s/n. · 07610 Playa de Palma

T + 34  971 49 22 11 · iberostarmeetings.pmi@iberostar.com 

El hotel IBEROSTAR Cristina es un hotel totalmente renovado en el 
que se respira un ambiente agradable y acogedor, rodeado de pinos. 
Muchas son las atractivas posibilidades de ocio y deporte en las 
inmediaciones. Dispone de un SPA Sensations, ofreciendo masajes 
y tratamientos diversos. Dispone de 4 salas de conferencias con 
capacidad máxima para 300 personas, entre las que se encuentra la 
Gran sala “Alaró” con 275 m2 y un aforo de 220 personas en modo 
teatro. Loa salas están equipadas con tecnología audiovisual con 
acceso a Internet. El hotel pone a disposición de los clientes menús 
para grupos y servicios especiales.

The IBEROSTAR Cristina hotel, which underwent a complete 
renovation, offers a delightfully welcoming atmosphere in a 
superb setting surrounded by pine trees and with countless leisure 
and sports options nearby. Those seeking to unwind will love the 
SPA Sensations and its wide range of massages and treatments. 
The facilities for business guests include 4 meeting rooms with 
a capacity for up to 300 people, such as the grand ‘Alaro’ room, 
measuring 275 m2 and which can accommodate up to 220 people 
in a theatre layout. All the meeting rooms are equipped with 
audiovisual technologies and have Internet access. The hotel also 
offers its guests group menus and special services.

3 Km
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HM gran fiesta · www.hmgranfiesta.com 
C/ Marbella, 28 Platja de Palma · 07610

T. +34 971 26 31 24 · grupos@hmhotels.net

El HM Gran Fiesta es un hotel de cuatro estrellas que ofrece a 
sus clientes una agradable estancia delante del mar gracias a su 
inmejorable situación en primera línea de la Playa de Palma. Además 
de contar con 315 habitaciones completamente equipadas, todas con 
vista al mar, el hotel dispone de 3 piscinas, una de ellas cubierta y 
climatizada, un restaurante en el que los huéspedes pueden disfrutar 
de una cena tipo buffet y un snack bar para aquellos que prefieran 
comer algo rápido en la piscina. También dispone de una sala de 
conferencias con capacidad para 40 personas, ideal para realizar todo 
tipo de eventos.

The HM Gran Fiesta is a 4 star hotel that offers its clients a pleasant stay 
by the sea, thanks to its superb location on the beach front of the Playa 
de Palma. As well as its 315 fully equipped rooms, all with sea views, 
the hotel has, 3 swimming pools, one of which is indoor and heated, a 
restaurant in which guests can enjoy buffet style dinning, and a snack 
bar for those who prefer something quick to eat by the pool. The hotel 
has also a conference room, which has the capacity to hold up to 40 
people and it is equipped with the latest in audiovisual technology.

rooms
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HM Jaime III · www.hmjaimeiii.com 
Passeig Mallorca, 14b Palma de Mallorca · 07012

T. +34 971 72 59 43 · grupos@hmhotels.net 

El HM Jaime III es un hotel urbano de cuatro estrellas fundado por 
HM Hotels en el año 2004. Su excepcional ubicación, en pleno centro 
de la ciudad de Palma, permite a los huéspedes poder desplazarse 
a pie y en escasos minutos, hasta los principales puntos de interés 
del centro, como museos, edificios históricos, el paseo marítimo o 
la zona comercial. El hotel, además de contar con 88 habitaciones 
completamente equipadas, dispone de tres salas modulables que 
permiten celebrar reuniones de trabajo o pequeños eventos, un SPA, 
máquinas de ejercicios aeróbicos y la cafetería “JAIME 3 FOOD & 
DRINKS”, donde probar la variedad de propuestas de nuestro chef.

The HM Jaime III is a 4-star urban hotel which was created by HM Hotels 
in 2004. Its exceptional location, in Palma’s city centre, enables guests to 
reach the main points of interest such as museums, historic buildings, the 
paseo marítimo and shopping areas, in just a few minutes walk.
As well as its 88 fully equipped rooms, the hotel also offers 3 conference 
rooms which can be adapted for meetings and conferences or small 
events. There is also a spa, cardio training machines and the cafeteria 
“JAIME 3 FOOD & DRINKS” where guests and visitors can try a variety of 
dishes offered by our chef.
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El Hotel Lindner Golf Resort Portals Nous**** Superior se encuentra 
en Bendinat, a pocos minutos en coche de Palma, cerca del 
puerto deportivo de lujo Puerto Portals y rodeado por el Real Golf 
de Bendinat. Las excelentes perspectivas del hotel y su diseño 
inconfundible hacen que sea un lugar exclusivo con un ambiente 
inundado de luz, elegante, moderno y atractivo, con 2 salas de 
reuniones y múltiples posibilidades gastronómicas que permiten 
realizar cualquier tipo de reunión o evento. 

The Lindner Golf Resort Portals Nous****S is located in Bendinat, 
only few minutes from Palma and the marina of Puerto Portals and 
it is surrounded by the Real Golf Bendinat. The magnificent views 
from the hotel, its distinctive interior design, sunny and elegant 
surroundings make the Lindner Golf Resort Portals Nous a unique 
event location for any occasion. 2 new and modern conference 
rooms as well as a varied selection of gastronomic specialties 
guarantee the success of any workshop or team building event with 
1000+1 incentive possibilities. 
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Hotel Hocunai · www.hotelhonucai.com
C/ Bonança, 1 · 07638 Colònia de Sant Jordi

T. +34 971 58 75 20 · hotelhonucai@galleryhoteles.com

rooms
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año 50 Km
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HOTEL HONUCAI (4*S), del grupo Gallery Hoteles, está ubicado en la 
Colònia de Sant Jordi, un antiguo puerto de pescadores al sureste de la isla 
de Mallorca. El hotel dispone de 78 habitaciones de diseño mediterráneo, 
2 salas con luz natural y 2 terrazas exteriores con vistas panorámicas al 
mar que lo hacen idóneo para la organización de eventos de empresa y 
de particulares. Un equipo de profesionales le asesorará y acompañará en 
todo momento durante la organización de su evento. Además, el hotel 
cuenta con 2 espacios donde disfrutar de la gastronomía: el restaurante 
Salicornia de cocina marinera y de Mallorca, especializado en arroces; y 
The TOP, una terraza con infinity pool situada en la azotea del hotel que 
ofrece gastronomía y coctelería del mundo. 

HOTEL HONUCAI (4*S), part of the Gallery Hoteles group, is located in 
Colònia de Sant Jordi, a former fishing port in the south east of Mallorca. 
The hotel has 78 Mediterranean style rooms, 2 meeting rooms with 
daylight and 2 outdoor terraces with panoramic sea views, making it the 
ideal place for business-events and all kind of celebrations. Our team of 
professionals will be more than pleased to give you any advice you may 
need and will be at your disposal during your event to make sure it is a 
resounding success. It also has two spaces to enjoy fine cuisine: Salicornia 
seafood restaurant specialises in rice dishes and The TOP, an outdoor 
terrace with infinity pool that offers world cuisine and cocktails. 

T. + 34  971 70 77 77 · Info.portalsnous@lindnerhotels.com 
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Protur Naisa Palma · www.proturhotels.com
C/ Simón Ballester, 6 · 07011 Palma

T. +34 971 58 75 20 · naisapalma@proturhotels.com

El Protur Naisa Palma es un moderno hotel de cuatro estrellas 
que se inaugurado en enero del 2019. Ubicado en el centro 
de Palma, a 5 minutos a pie del puerto y del paseo marítimo, 
a escasos metros de la importante zona de compras de Jaime 
III y del pintoresco barrio de Santa Catalina, famoso por su 
gran oferta de restauración y de ocio. 

The Protur Naisa Palma is a modern 4 star hotel inaugurated 
in January 2019. It is ideally situated in the centre of Palma, 
just a 5 minute stroll from the port & the sea promenade, a 
few metres from the well-known and select shopping area 
of Jaime III and the picturesque quarter of Santa Catalina, 
famous for the wide variety of restaurants & leisure facilities 
on offer.
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Predi Son Jaumell Hotel Rural · www.hotelsonjaumell.com
Ctra Cala Mesquida Km 1, Desvío Camino Son Moltó 07580 Capdepera

T. +34 971 81 87 96 · info@hotelsonjaumell.com

Predi Son Jaumell Hotel Rural es una possessió mallorquina del s.XVII. Más 
de 300 años de historia respiran entre sus muros y una alquería islámica 
late bajo sus piedras. La recuperación de este edificio se ha realizado con 
mimo y cuidado, conservando cada piedra y rincón de la antigua alquería. 
Espacios como las caballerizas, la quesería, la capilla, la era… han sido 
respetados y adaptados para su uso como hotel. Es por ello que en Son 
Jaumell cada habitación, cada estancia, cada rincón rebosa personalidad 
propia y carácter. Una decoración respetuosa con la tradición y el entorno, 
complementada con una exquisita colección de arte mallorquín, hacen del 
diseño de interior de Son Jaumell un oasis para los sentidos.

Predi Son Jaumell Hotel Rural is a Majorcan possessió, or country estate, 
dating back to the 17th century. It is steeped in more than 300 years of history 
and was built upon an Islamic farmstead which serves as its foundations. 
The building has been carefully restored, taking painstaking care to conserve 
each stone and preserving the area that once belonged to the ancient 
farmstead. Different spaces, such as the stables, dairy, chapel and threshing 
floor, etc. were conserved and adapted to be used as parts of the hotel. 
That’s why, at Son Jaumell, each room, every area and all the nooks and 
crannies are overflowing with personality and individual character. With 
décor that respects tradition and the environment, complemented with an 
exquisite collection of Majorcan art, the interior design of Son Jaumell is 
truly a treat for all the senses.
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MSH Senses Palmanova 4****Plus (Adults only+16), de diseño moderno 
y minimalista, situado en Palmanova en primera línea de mar. En los 
alrededores encontrará una amplia oferta de ocio, deportes, campos de 
golf y está a tan sólo 15 Km de la ciudad de Palma. Tiene 192 habitaciones a 
elegir entre varias tipologías, en las plantas altas habitaciones Privilege vista 
Mar, Suites y Suite Presidencial con acceso diurno exclusivo al Club Sky 
Privilege. Cuenta con piscinas exteriores, camas balinesas, hamacas dentro 
y fuera del agua, así como una piscina interior en la zona Spa & Wellness, 
gimnasio, Bike Station y Sala de Conferencias. El hotel ofrece una selecta 
gastronomía en su restaurante buffet.

MSH Senses Palmanova 4 star plus (Adults Only +16) is a modern, stylish 
hotel located in a privileged area in front of the beach. There is a wide 
variety of shops, restaurants, a lively night life and several golf courses in 
the surrounding areas. The hotel features 192 rooms with different options 
and in addition; Privilege Sea View, Senses Terrace, Suites and Presidential 
Suite have exclusive access to the Sky Privilege Club during the day. The 
hotel includes 6 outdoor pools with sun beds, Bali beds and swim-up areas, 
an indoor pool in the Senses Spa & Wellness, a gym, a Bike Station and a 
Conference Hall. There is a buffet restaurant which offers an exquisitely 
refined seasonal cuisine.
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El hotel Occidental Playa de Palma cuenta con 275 habitaciones, posibi-
lidad de elegir entre cómodas estancias dobles, espaciosas habitaciones 
superiores, exclusivas junior suites o apartamentos. Dispone de uno de los 
centros de ciclismo mejor equipados de la isla. Ideal para los amantes del 
deporte y para quienes busquen tranquilidad. En sus proximidades se en-
cuentran 5 campos de golf de primer nivel, a menos de 20 km de distancia. 
Además de un completo Centro Wellness que cuenta con sauna, baño tur-
co, piscina climatizada y cubierta (durante los meses de invierno) y servicio 
de masajes. Los modernos salones están a disposición para celebrar todo 
tipo de convenciones o reuniones de empresa, además de disponer de Wi-
Fi gratuito en todo el hotel.

The Occidental Playa de Palma Hotel has 275 rooms where you’ll be having
the possibility of choosing among our standard, superior, apartment or our 
exclusive Junior suite room. We offer you one of the best cycling center of 
the island. It’s a hotel ideal for sport lovers, and for those who seek peace. You 
will find 5 golf courses in the surroundings within 20 km.
The guests can also enjoy the Wellness Centre, which has sauna, Turkish 
bath, indoor pool heated and covered only during the cold months, and 
massage room.
Our modern meeting rooms are at your disposal to celebrate all kind of 
events or Company meetings; they are all equipped with free WiFi.

Occidental Playa de Palma · www.barcelo.com 
C/ Fra Joan Llabrés, 16 · 07600 Palma

T. + 34 971 261 716 · pueblopark@barcelo.com
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Situado en Portals Nous, muy próximo al exclusivo Puerto Portals, 
a tan sólo 10 Km del centro de Palma y a 20 Km del Aeropuerto. 
El hotel se extiende sobre una amplia terraza exterior con jardines 
y piscinas, proporcionando a sus 188 habitaciones una vista 
agradable y relajada. El hotel dispone, además, de amplios salones, 
bar-cafetería, restaurante, bar piscina, piscina exterior y piscina 
interior climatizada, minigolf y Spa. Los clientes del hotel pueden 
disfrutar de conexión gratuita a Internet Wi-Fi en las habitaciones y 
zonas comunes. A menos de 10 minutos en coche se encuentran 
5 campos de golf.

Located in the southwest of Mallorca Island, very close to the 
exclusive Marina of Puerto Portals and just 10 km from the centre 
of Palma and 20 km from the Airport. The hotel has 188 rooms with 
a pleasant and relaxing view to the gardens and swimming pool. 
In addition, the hotel provides with Reception and comfortable 
lounge, lobby bar, restaurant, pool bar, outdoor swimming pool, 
heated indoor pool, mini-golf and Spa. Hotel guests enjoy free Wi-
Fi Internet access. Five golf courses less than 10 minutes’ drive with 
reduced green fees rates.

Meliá Calviá Beach · www.melia.com
C/ Violeta, 1 · 07181 Magalluf. Calvià  

T. + 34 971 13 15 00 · comercial.calvia@melia.com

Nuevo espectacular hotel con acceso directo a la playa e impresionantes 
vistas a la Bahía y las montañas, ofrece una combinación única de servicios e 
instalaciones para garantizar el éxito de cualquier evento o reunión y disfrutar 
de los momentos de relax y diversión. Dispone de 316 modernas y elegantes 
habitaciones: 249 habitaciones Meliá y 67 habitaciones The Level. Servicios: 
10 modernas y multifuncionales salas, 9 de ellas con luz natural, incluyendo 
el nuevo centro de convenciones de 600 m2 con capacidad de hasta 600 
personas. Una variedad de amplios espacios y terrazas con panorámicas 
vistas al mar para cualquier tipo de evento, 3 piscinas incluyendo una estilo 
lago, una exclusiva para clientes The Level y otra interior climatiza. Spa con 
4 cabinas de tratamientos, Gimnasio 24/7, Terraza con capacidad para 500 
personas. 

New spectacular beachfront hotel with fantastic views of the Bay and 
mountains provides a unique mix of services and facilities to guarantee a 
successful meeting or event and enjoy moments of relaxation and fun. 316 
totally equipped rooms with contemporary design (including 67 superior 
rooms with The Level Service. Services and Facilities: 10 modern and 
multifunctional meeting spaces, 9 of them with daylight, including the plenary 
room measuring 600 sq. m. with a capacity for up to 600 people. Spacious 
terraces and a variety of venues with panoramic sea views to organize all 
types of events. Three pools, including one lagoon-style and exclusive pool 
for The Level guests and another indoor swimming pool. Spa with four cabins 
of treatments, Gym 24/7, Terrace with capacity up to 500 people.
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 Portblue Club Pollentia Resort · www.clubpollentia.com
Carretera de Alcúdia. Pto. de Pollensa, km.2 · 07400 Alcúdia

T. + 34  971 546 996 · reservas@clubpollentia.com

rooms
habitaciones
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reformaaño 65 Km

508200619852014
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habitaciones 22 Km
77

year
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OD Port Portals · www.od-hotels.com 
Avenida Tomás Blanes Tolosa, 4 · 07181 Puerto Portals, Calvià

T.. + 34 971 675 956 · olga.estelrich@od-hotels.com

Meliá Palma Marina (Former Palas Atenea) · www.melia.com 
Paseo Marítimo, 29 · 07014  Palma

T. + 34 971 28 14 00 · grupos.palma@melia.com

Recientemente renovado y en pleno paseo Marítimo de Palma, ofrece 
un marco incomparable para la celebración de todo tipo de eventos. 
Sus habitaciones disponen de todas las facilidades. Con un renovado 
Centro de Convenciones provisto de 18 salas de reunión (15 de ellas 
con luz natural), cuyas capacidades oscilan entre 10 y 450 personas, 
con las últimas tecnologías. Un completo bufé de desayuno y una 
amplia variedad de almuerzos de trabajo. Terraza con las mejores 
vistas de la bahía de Palma y YHI SPA donde disfrutar de un circuito 
hidrotermal y una amplia carta de tratamientos. FREE Wi-Fi en todas 
las instalaciones.

Recently renovated and right on the Maritime Promenade of Palma, 
offering an incomparable setting for any kind of event. Its 361 rooms 
have all the necessary installations. Its renovated Convention Centre 
with 18 meeting rooms (15 of which with daylight), their capacity 
ranging from 10 to 450 people. All have state-of-the art technology. A 
full breakfast buffet and a wide range of work luncheons. Terrace for 
any type of outdoor event with the best views over the bay of Palma 
and YHI SPA, where you can enjoy a hydrothermal circuit and a wide 
treatments a la carte. We offer FREE Wi-Fi throughout the hotel.

11,5 Km
345
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Meliá Palma Bay Sup · www.melia.com 
Calle Felicià Fuster, 4 · 07006 Palma

T. + 34 971 62 69 00 · sales.melia.palma.bay@melia.com

Meliá Palma Bay se sitúa adyacente al Palacio de Congresos de Palma y 
en plena bahía de Palma, cerca del antiguo barrio pesquero “Es Portixol” 
y a 10 minutos en coche del Aeropuerto. Ofrece 268 luminosas y 
confortables habitaciones que evocan el estilo escandinavo y en su 
restaurante Trasluz podemos encontrar un concepto innovador “All Day 
Dinning”. Tampoco pasa desapercibido su exclusivo servicio “The Level”, 
su gimnasio 24 horas y Spa. Desde el Rooftoop de la piscina se puede 
disfrutar de una espectacular vista panorámica de la ciudad y su Catedral. 
Tres amplias y luminosas salas, ofrecen las mejores instalaciones para 
reuniones y eventos con su programa de sostenibilidad “EcoTouch”. 
Consta de 268 plazas de parking y conexión wi-fi de alta velocidad. En 
resumen, Meliá Palma Bay es el Hotel ideal para ocio y negocio.

Meliá Palma Bay Hotel is located adjacent to the Convention Center and 
to the Bay of Palma, close to the “Es Portixol”, an old fisherman village that 
has become one of the most popular neighborhood of city, 10-minutes 
distance from the Airport. The Hotel offers 268 bright and comfortable 
rooms which evoke scandinavian style, an innovative “All Day Dinning” 
concept in its Trasluz Restaurant. Exclusive The Level service and 
additional facilities such as Gym and Spa. A spectacular rooftop pool 
with breathtaking views over the city of Palma. Three spacious and 
comfortable meeting rooms with natural daylight and equipped with our 
“EcoTouch” program. Parking, wi-fi connection. Meliá Palma Bay is the 
ideal Hotel for business and leisure. 

8,4 Km
2017
year
año

268
rooms

habitaciones

El hotel, inaugurado en abril 2014, fue completamente reformado 
por el estudio catalán Vidal Rahola. Un trabajo en el que se ha 
combinado diseño, sofisticación mediterránea y una localización 
inmejorable. 
OD Port Portals ofrece 77 habitaciones dobles (entre ellas 10 
junior suites) con vistas parciales al mar y a la marina y cuenta con 
piscina, restaurante, lobby-lounge, sunset bar y 3 salas de reunión 
con capacidad de hasta 150 personas. Miembro de LE Hotels, el 
OD Port Portals abre 365 días al año con una exclusiva carta de 
servicios en sintonía con unas instalaciones fabulosas orientadas a 
llenar de pleno significado la experiencia ´High End´ que propone 
OD Hotels.

This hotel, opened in April 2014, was completely remodelled 
by the Catalan studio Vidal Rahola, a project combining design, 
Mediterranean sophistication and an unbeatable location. 
OD Port Portals offers 77 double rooms (10 of which are junior 
suites) with partial views of the sea and the marina, as well as 
a swimming pool, restaurant, lobby-lounge, sunset bar and 3 
convention halls with a seating capacity for up to 150 people. A 
member of LE Hotels, the OD Port Portals opens 365 days a year, 
featuring an exclusive menu of services that are right up to par with 
the magnificent facilities that are designed to give new meaning to 
the ´High End´ experience offered by OD Hotels.

Club Pollentia Resort es un refugio de paz y tranquilidad, localizado 
en la bahía de Pollença, en el norte de Mallorca. Si quiere organizar 
un evento o reunión empresarial a gran o pequeña escala, para 
empleados, directivos o clientes, Club Pollentia Resort es su mejor 
opción. A nuestra privilegiada situación y los numerosos servicios que 
ofrecemos, se le une nuestra experiencia en la organización de eventos 
para empresas de todo el mundo. El Resort cuenta con 46 Suites, 246 
habitaciones Village y 216 Maris (Doble Standard); todas las habitaciones 
están dotadas de calefacción y aire acondicionado, ventilador de techo, 
baño completo con secador, SMART TV, caja de seguridad, frigorífico, 
teléfono y Wifi .

Club Pollentia Resort is a heaven of peace and tranquility on Pollença 
Bay in northern Mallorca. If you want to organise a business event, 
whether large or small-scale, for employees, executives or clients, Club 
Pollentia Resort is your best option. In addition to our privileged location 
and the numerous services we offer, we have a great deal of experience 
in organising conferences and events for businesses from all over the 
world. The Resort has 46 Suites, 246 Village rooms and 216 Maris rooms 
(Standard Double). All the rooms are equipped with central heating & 
air condition, ceiling fan, a complete bathroom with bath & hair-dryer, 
SMART TV, safe, fridge, phone and Wifi

Hotel Roc Gran Camp de Mar · www.roc-hotels.com
Avda. Gabriel Covas Alemany, 2  25 - 27 · 07160 Camp de Mar, Andratx

T. +34 971 23 52 00 · campdemar@roc-hotels.com

El Hotel Roc Gran Camp de Mar es un sensacional hotel de 4 estrellas en 
Camp de Mar, en primera línea del mar. Totalmente renovado en una zona 
tranquila, este hotel ofrece unas vistas privilegiadas con acceso directo a la 
playa de Camp de Mar. Dispone de una buena ubicación a 350 metros de 
un campo de golf. Dispone de 3 salas de reuniones totalmente equipadas 
con proyector, pantallas y sonido de calidad. Nuestro establecimiento está 
dotado de un fantástico spa y centro de bienestar con piscina climatizada, 
sauna, gimnasio, terraza solárium. El Hotel tiene parking propio para 
clientes. 

The Roc Gran Camp de Mar Hotel is a sensational 4-star hotel in Camp de 
Mar, on the seafront. Completely renovated in a quiet area, this hotel offers 
privileged views with direct access to the beach of Camp de Mar. It has a 
good location 350 metres from a golf course. It has 3 conference rooms 
fully equipped with high quality projector, screens and sound system . Our 
establishment boasts a fantastic spa and wellness center with heated pool, 
sauna, gym, and sun terrace. The Hotel has its own parking for guests. 

20151999
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H10 Punta Negra Resort · www.h10hotels.com 
C/ Punta Negra 12 · 07181 Costa d’en Blanes, Mallorca 
T. + 34 971 68 07 62  · h10.puntanegra@h10hotels.com 

El H10 Punta Negra se encuentra situado en una pequeña península 
en la Costa d‘en Blanes, frente al mar y con acceso directo a dos 
pequeñas calas de aguas transparentes. 

Dispone de 4 salones de convenciones con luz natural, amplios 
jardines y piscinas, una variada oferta gastronómica y 5 campos 
de golf en sus inmediaciones. Su privilegiada localización y sus 
completas instalaciones lo convierten en el hotel ideal para una 
estancia innolvidable en Mallorca.

The H10 Punta Negra is located on a small peninsula on the Costa 
d‘en Blanes, in front of the sea and with direct access to two small 
coves with crystal-clear water. 

It has 4 convention halls, large gardens and pools, a varied 
gastronomic offer and 5 golf courses in the surrounding area. Its 
privileged location and its complete facilities make it the ideal hotel 
for accommodations during your stay on Majorca, whether for 
business or pleasure.
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Hotel Roc Illetas · www.roc-hotels.com 
C/ Paseo Illetas, 62 · 07181 Illetas · Calviá

T. +34 971 40 24 11 · illetas@roc-hotels.com

El Hotel Roc Illetas, un resort 4 estrellas situado en una zona 
más exclusiva de la Bahía de Palma de Mallorca. Cerca de las 
famosas calas de agua cristalina y arena blanca de Ses Illetes, este 
complejo destaca por sus habitaciones reformadas en su mayoría 
y con espectaculares vistas al mar Mediterráneo. Desde 2018 
disponemos de maravillosas Suites completamente reformadas. 
Es un hotel con amplias zonas ajardinadas, con acceso directo al 
mar y cerca del campo de golf de Bendinat, El establecimiento 
dispone de 3 salas de reuniones, 1 de ella de con luz natural y 
vistas a la bahía de Palma.

The Roc Illetas Hotel, a spectacular 4-star resort located in one 
of the most exclusive areas of the Bay of Palma de Mallorca. 
Nearby the famous coves of crystal clear water and white sand 
of Ses Illetes, this complex stands out for its mostly renovated 
rooms and spectacular views of the Mediterranean Sea. Since 
2018 we have wonderful suites which are completely renovated. 
It is a hotel with large garden areas, rest areas with direct access 
to the sea and near the Golf Bendinat. The establishment has 3 
conference rooms, 1 of which with natural light and views of 
the bay of Palma.

20181956
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Hotel Roc Leo · www.roc-hotels.com 
Calle Manuela de los Herreros, 12 · 07610 Can Pastilla

T. +34 971 26 44 00 · leo@roc-hotels.com

El Hotel Roc Leo, en Playa de Palma con mejor relación calidad-precio, es 
un alojamiento con servicios 4 estrellas a solo 100 metros de la playa de 
Can Pastilla, junto al mar. Con un completo servicio de restaurante buffet, 
este hotel en Can Pastilla te brinda la dosis perfecta de confort, diversión y 
descanso los principales enclaves turísticos del Mediterráneo. Dispone de 
una sala de reunión diáfana para confeccionar su evento a medida y un 
garaje equipado con herramientas, perchas y demás accesorios para que 
los amantes del ciclismo se alojen con nosotros con total confort.

The Roc Leo Hotel is one of our hotels in Playa de Palma which offers 
the best value for money accommodation with 4 star services just 100 
meters from the beach of Can Pastilla, and relax by the sea. With a full 
buffet restaurant service, this hotel in Can Pastilla gives you the perfect 
dose of comfort, fun and relaxation for a family vacation or getaway 
in one of the main tourist enclaves of the Mediterranean. It has an 
open-plan meeting room which can be tailored to your event and a 
garage equipped with tools, hangers and other accessories for cycling 
enthusiasts.
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Hotel Son Caliu Spa Oasis Sup ·  www.soncaliu.com
Avda. Son Caliu, 8 · 07181 Son Caliu, Calviá

T. + 34 971 68 22 00 · groups@soncaliu.com
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Grupotel Taurus Park · www.grupotel.com
Avenida América, 7 · 07600 Palma 

T. + 34 971 708 243 · grupos@grupotel.com

7 Km
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Situado en una pequeña y recóndita cala y rodeado de jardines 
tropicales, a poca distancia de Puerto Portals y a tan sólo a 12 Km de 
Palma y 25 Km del aeropuerto.
El Hotel dispone de 223 habitaciones y Suites elegantemente 
decoradas con materiales nobles de primera calidad como la piedra 
natural de Binissalem, la madera de roble e iroko, el cristal y el mármol 
que garantizan el disfrute de ambientes elegantes de influencia 
mediterránea. Dos salas de conferencias completamente equipadas, 
con luz natural y con capacidad entre 10 y 174 personas. Los clientes, 
además, disfrutan de acceso gratuito al Spa, conexión gratuita a 
Internet Wi-Fi en todo el hotel y descuentos especiales en casi todos 
los campos de golf.

From Puerto Portals, and conveniently located 12 km from Palma and 
25 km from the airport.
The Hotel has 223 elegantly decorated double rooms with noble 
materials such as the natural stone of Binissalem, oak and iroko wood, 
glass and marble guarantee the pleasure of elegant environments of 
Mediterranean influence and two fully equipped conference rooms 
with natural light and capacity from 10 to 174 people. Hotel guests 
enjoy free entrance in the Spa, free Wi-Fi Internet access in the whole 
hotel and special discounts in nearly all golf courses.

Grupotel Taurus Park le ofrece 341 habitaciones a tan sólo 500 metros 
de la playa de Palma. El centro de la ciudad se encuentra a 15 minutos. 
Las habitaciones, incluyendo los baños, se han reformado completamente 
y son modernas y elegantes, equipadas con todo el confort para una 
estancia muy agradable. Este hotel de la cadena balear Grupotel Hotels & 
Resorts es ideal para su viaje de grupos, reunión o viaje incentivo. Dispone 
de una sala para hasta 70 personas con luz natural. Junto con el Grupotel 
Playa de Palma Suites & Spa y el Grupotel Orient, el establecimiento forma 
parte de un pequeño resort con todas las comodidades, incluyendo 
tanto una oferta variada de gastronomía como diversas instalaciones 
de deporte y wellness.

Grupotel Taurus Park has 341 rooms and is located right at Playa de 
Palma, only 500 metres from the beach. You can reach the city centre 
of Palma in only 15 minutes. The rooms, including the bathrooms, 
have been renovated completely in 2014 and sport a modern design 
and everything for a great stay. This hotel is part of the Balearic chain 
Grupotel Hotels & Resorts and is the ideal accommodation for your 
group booking, your meeting or incentive travels. It has a meeting room 
with daylight for up to 70 persons. Together with Grupotel Playa de 
Palma Suites & Spa and Grupotel Orient it forms part of a little resort 
which offers a wide variety of gastronomic, sport and wellness facilities.

Hotel Tres · www.hoteltres.com 
Calle Apuntadores, 3 07012 Palma

T. + 34 971 71 73 33 · reservation@hoteltres.com

La filosofía de nuestro hotel se basa en la combinación de la elegancia y el 
confort. Nuestro edificio mezcla estéticamente lo antiguo con lo moderno, 
uniendo una nueva estructura moderna con los restos de un palacio del siglo 
XVI. Aquí, el estilo rústico mallorquín y el diseño contemporáneo se combinan 
formando un espacio construido para el confort. Maravillosamente situado 
en el corazón del casco antiguo de Palma, la vista desde nuestra terraza 
en la última planta ofrece un retrato de la isla probablemente inolvidable. 
Mallorca es un lugar bellísimo; venga a disfrutarla con nosotros. Tenemos 
un gimnasio con equipamiento TECHNOGYM y WIFI fibra óptica gratis para 
los clientes.

Philosophically, our hotel lies at the crossroads of elegance and comfort. 
Our building blends old and new, aesthetically pairing a new modern 
structure with the remnants of a 16th century palace. Here, rustic Mallorcan 
style and contemporary design combine to form a space built for comfort. 
Superbly located in the heart of Palma de Mallorca’s old town, the view 
from our rooftop terrace offers a portrait of the island few will ever forget. 
Mallorca is a beautiful place, come experience it with us. We have a fitness 
center with Technogym equipment. We also have free WIFI for customers.

rooms
habitaciones

reform
reforma 8 Km

412004



P  -  7 4 P  -  7 5

C O N G R E S S  &  M E E T I N G SC O N G R E S S  &  M E E T I N G S

roomsyear
habitacionesaño 55 Km

3192005

HOTELES 5 ESTRELLAS
5 STARS HOTELS

Protur Biomar Gran Hotel Spa · www.proturbiomar.com
C/ Baladres, s/n · 07560 Sa Coma

T. + 34  971 812 010· sanz@proturhotels.com
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Blau Privilege Porto Petro Beach Resort & Spa   
www.blauportopetro.com

Carrer des Far 16, Porto Petro · 07691 Santanyí 
T. + 34 971 64 82 86 · venportopetro@blauhotels.com

Be Live Collection Son Antem  · www.belivehotels.com 
MA-19 Salida 20 · 07620 Llucmajor 

T. + 34 971 129 100 · groupsalesmice.sonantem@belivehotels.com

El Son Antem está ubicado en una zona tranquila a 15 minutos del aeropuerto 
y a algunas de las mejores playas de la isla. Las 143 habitaciones dobles con 
balcón o terraza, así como las 8 suites con sus amplias terrazas que hacen 
esquina, destacan a la vez por su exclusiva decoración de alta calidad. 

El área de banquetes, con una superficie total de 534 m², es una zona 
ideal tanto para eventos comerciales como para celebraciones. Asimismo, 
contamos con espacios exteriores y una amplia terraza, incluyendo una 
carpa para la realización de eventos. 
El complejo dispone además de dos campos de golf de 18 hoyos y un spa 
con piscina climatizada exterior e interior.

The Son Antem Golf Resort & Spa is located in a calm area, 15 minutes 
from the airport and from some of the best beaches of the island. The hotel 
provides 143 double rooms featuring balconies or terraces, eight suites with 
extensive corner terraces and premium furnishings. 

The banquet area covers a total surface area of 534 m2 creating the perfect 
venue for business and festive events. The large hotel terrace and marquee 
can also be used and adapted to accommodate events. 
In addition, the resort boasts two golf courses and a Spa with heated indoor 
and outdoor pool.
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habitaciones
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Hotel inaugurado en 2008 situado en Sa Coma, ofrece infraestructuras 
de primer nivel, enclavadas en un entorno único frente al área protegida 
de Sa Punta de n’Amer. 216 habitaciones modernas y funcionales, 9 salas 
de conferencias y un Gran Auditórium con capacidad para 435 personas, 
todas ellas dotadas de la última tecnología. Todo el hotel dispone de 
conexión Wifi gratuita. Los 5 restaurantes del hotel lo convierten en un 
referente gastronómico único en Mallorca: Restaurante Buffet, Restaurante 
español, Italiano, Asiático y Grill. El hotel incluye con la estancia Biomar 
Spa, más de 3.500 m2 dedicados a la salud y belleza. Diversas actividades 
complementan la oferta deportiva del hotel: tenis, pádel, golf, etc.

The Hotel, opened in 2008, is located in Sa Coma and offers first class 
facilities. It’s unique setting opposite the protected area of Sa Punta de 
n’Amer guarantees tranquility. It offers 216 modern functional bedrooms. Its 
9 conference rooms and Gran Auditorium (with a capacity for 435 people) 
offer the very latest technology. The Hotel has WIFI connection throughout. 
The 5 restaurants on offer in the Hotel make it a gourmets’ paradise and 
unique in Majorca; Buffet restaurant, Spanish, Italian & Asian restaurants as 
well as the Grill. No stay at the Hotel would be complete without a visit 
to the Biomar Spa; 3500m2 dedicate to health & beauty. A wide variety of 
sports activities and facilities are the perfect complement to the rest of the 
facilities on offer; tennis, golf, padel etc.

El exclusivo resort 5 estrellas se extiende a lo largo de 900 m. 
de costa en el Este de Mallorca, junto al pintoresco puerto de 
Portopetro. Sus 140.000 m 2 albergan más de 300 habitaciones, 
suites y villas, 5 restaurantes, 3 piscinas y un gran centro de salud 
y belleza. 
El Centro de Convenciones de Blau Porto Petro cuenta con 
un moderno Auditórium y 7 salas de conferencias, entre las 
que destaca el Gran Salón Mondragó, con capacidad para 550 
personas.

The exclusive 5 star resort nestles along 900 metres of seafront 
on the eastern coast of Mallorca, next to the picturesque fishing 
village of Portopetro. 
The 140.000 m2 large resort houses over 300 spacious rooms, 
suites and villas, 5 restaurants, 3 pool areas and an extensive 
Health and Beauty Centre. 
The Blau Porto Petro Convention Centre boasts a modern 
Auditorium and 7 meeting rooms of different sizes for up to 550 
attendees.

HOTELES 5 ESTRELLAS
5 STARS HOTELS

30 Km

Es Revellar Art Resort · www.revellarartresort.com
Camí des Revellar, km 3,7 · 07630 Palma de Mallorca

T. + 34  971 16 02 74  info@revellarartresort.com

Único Art Resort en España donde combinamos el arte y la 
naturaleza. En el resort podrán disfrutar de 3 hectáreas de jardines, 
varios museos y salas de arte donde exponemos una de las 
mayores colecciones de arte de Mallorca. 

Hotel de 18 habitaciones, todas de diferentes estilos, donde en su 
interior se exponen únicas piezas de arte que hacen transportar al 
huésped al interior de un museo. Y junto con la exquisita cocina 
de nuestro restaurante La Cocina del Huerto, hacen de Es Revellar 
una experiencia única y diferente.  El lugar perfecto para un evento 
fuera de lo común. 

Unique Art Resort in Spain where we combine art and nature. In 
the resort you can enjoy 3 hectares of gardens, several museums 
and art rooms where we exhibit one of the largest collections of 
art in Mallorca.

Hotel with 18 rooms, all of different styles, where are exposed 
art pieces and the guest can feel like inside a museum.  And it 
together with the exquisite cuisine of our restaurant La Cocina del 
Huerto, they make Es Revellar a unique and different experience. 
The perfect place for an unusual event.
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Carrossa Hotel Spa Villas · www.carrossa.com 
Cami de Carrossa Km 3,4 · 07570 Artà 
T. +34 971 83 56 47 · dj@carrossa.com

Fergus Style Tobago  · www.fergushotels.com/es 
C/ Martín Ros García, 1 · 07180 Palmanova

T. +34 971 68 05 00 · tobago@fergushotels.com 

Carrossa Hotel Spa Villa el nuevo refugio de 5 estrellas en el noreste 
de la isla. En sus 350 hectáreas, apartado del turismo, pero cerca del 
pueblo tradicional y bohemio Arta se encuentra el Hotel y sus villas 
privadas, ofreciendo fabulosas vistas de las montañas de Levante y del 
mar. El edificio histórico ofrece instalaciones modernas con un gran 
diseño interior. En total son 76 habitaciones y suites distribuidas en 4 
construcciones únicas. Para reuniones y celebraciones, cuenta con una 
sala de reuniones de 150m2 con lo último en tecnología y un spa de 1.500 
m2 con piscina interior.

Carrossa Hotel Spa Villa the new 5star hideaway in the north east of 
the island. On its 350 hectares, away from the tourism, but close to the 
traditional and bohemian village Arta sits the hotel and its private villas, 
enjoying fabulous views of the mountains and the sea. The historic building 
with the modern facilities and its well-designed interior offers in total 76 
rooms and suites distributed in 4 unique constructions. For meetings and 
celebrations, it has a 150m2 meeting room with the latest in technology and 
offers a 1.500 m2 spa with inside pool.

El único 5* en primera línea de playa de Palmanova.
Recién renovado y diseñado para conquistar y sorprender a los más 
exigentes, FERGUS Style Tobago te da la bienvenida a una nueva forma 
de entender tus vacaciones. Atrévete a disfrutar de experiencias únicas 
e irrepetibles en uno de los rincones más espectaculares de la costa de 
Mallorca: un hotel de diseño moderno con habitaciones llenas de aires 
mediterráneos y unas vistas privilegiadas sobre la bahía de Palmanova. El 
lugar perfecto para sumergirte en la belleza de su entorno, disfrutar de 
su ambiente de relax, apuntarte a sus divertidas actividades y dar rienda 
suelta a tu felicidad.

The Only 5* frontline in Palmanova Beach.
Recently refurbished and designed to win you over and amaze even the 
most discerning, FERGUS Style Tobago will welcome you to a new way 
to understand your holidays. Dare to enjoy unique and once in a lifetime 
experiences in one of the most spectacular corners of the Mallorcan coast: 
a modern design hotel with rooms filled with the breeze of the Mediter-
ranean and some privileged views over the bay of Palmanova. The perfect 
place to immerse yourself in the beauty of the hotel’s surroundings, enjoy 
its relaxing environment, take part in its fun activities, and give free reign to 
your happiness.

rooms
habitaciones

reform
reforma 70 Km

762018
year
año

1971
rooms

habitaciones
reform
reforma 28 Km

2612019
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Pure Salt Garonda · www.puresaltluxuryhotels.com/garonda 
Carretera Arenal, 28 · 07610 Palma de Mallorca 

T. + 34 971 01 40 40 · heribert.rubiano@puresaltluxuryhotels.com

El Pure Salt Garonda ofrece la combinación perfecta entre lujo y 
entretenimiento en Playa de Palma. Un maravilloso spa, cocina gourmet 
y servicio superior, su estancia será una experiencia inolvidable. Nuestro 
hotel de lujo solo para adultos ofrece a sus clientes una lujosa experiencia 
urbana de playa. Es el destino perfecto para viajeros activos que buscan 
lujo de primera clase, servicio incomparable, instalaciones spa y acceso a la 
ciudad capital de Mallorca. El perfecto hotel de 5 estrellas para celebrar tus 
eventos y reuniones. El Hotel está situado sólo 5’ del aeropuerto de Palma 
y a 10’ del centro de la ciudad. Con 2 espacios de reunión que pueden ser 
adaptadas a cualquier tipo de eventos, 3 restaurantes, 2 piscinas, 1 spa de 
lujo y un excelente servicio.

Pure Salt Garonda offers a perfect mix of luxury and leisure in Playa de 
Palma. A tremendous spa, fine dining and superior service, your stay at 
Pure Salt promises to be truly unforgettable. Our Luxury hotel to provide 
a urban beach experience. Pure Salt Garonda is an ideal destination for 
active travellers looking for first-class luxury, unrivalled service, direct beach 
access, spa facilities and access to the island’s capital city. The perfect 
5-star hotel in Playa de Palma to hold your events and meetings. The Hotel 
is located only 10’ from the city center. With 2 meeting spaces that can be 
adapted to any type of events, 3 restaurants, an array of beautiful spaces 
throughout the property like a luxury spa and 2 swimming pools, modern 
technology and excellent service.

year
año

2015
8,8 Km

149
rooms

habitaciones

Formentor, A Royal Hideaway Hotel · www.barcelo.com
Playa de Formentor s/n · 07470  Port de Pollença. 

 T. + 34 971 899 100 · formentor@royalhideaway.com

El Formentor, a Royal Hideaway Hotel es un lujoso establecimiento 
situado en el Cabo de Formentor al Norte de la Isla de Mallorca, a pie 
de la famosa playa de Formentor y rodeado de 1.200 hectáreas de 
bosque mediterráneo. El hotel ha sido el lugar elegido por numerosos 
personajes ilustres como lugar de reposo a lo largo de su historia. 
Aguas cristalinas y unas vistas únicas sobre la bahía del Cabo Formentor 
rodean este hotel de renombre. El Formentor, a Royal Hideaway 
Hotel desprende romanticismo y tranquilidad. Un hotel especial por el 
esplendor de sus habitaciones, por el oleaje y la brisa marina que se 
adentra en sus estancias; especial por sus mediterráneos jardines y sus 
espectaculares vistas.

The Formentor, a Royal Hideaway Hotel is a luxurious establishment 
located in the Formentor Cape, North from the Mallorca island, at the 
foot of the famous Formentor beach and surrounded by 1,200 hectares 
of Mediterranean forest. Throughout its history, the hotel has been the 
place of choice for numerous renowned characters as a place to repose 
and relax.This famous hotel is surrounded by crystal clear waters and 
spectacular views over the Formentor Cape bay. The Formentor, a Royal 
Hideaway Hotel has a romantic and peaceful appeal. A special hotel 
due to its magnificent rooms, the soothing sound of the waves and the 
sea breeze that drift round in the hotel, and the peace inspired by its 
Mediterranean gardens and memorable views.

72 Km
122

rooms
habitaciones

year
año

1929
reform
reforma
2006
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year

1964
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habitaciones 17 Km
137

reform
reformaaño

2018

Hotel Hipocampo Palace   
www.hipotels.com/hotel-hipocampo-palace-en-mallorca

Avda. S’Estanyol, 13 · 07560  Cala Millor 
T. + 34 971 58 70 02 · hipopalace@hipotels.com

rooms
habitaciones

year reform
reformaaño 72 Km

2031997 2016

Elegante y lujoso hotel rodeado de 19.000 m2 de zona 
ajardinada y a tan sólo 150 metros de la playa. Cuenta con 
203 habitaciones entre dobles suites y senior suites equipadas 
con baño completo, minibar, caja fuerte, TV satélite y teléfono. 
Entre las instalaciones destaca: piscina interior y exterior, Spa 
masajes, sauna y baño turco, gimnasio, restaurante bufé y 
snack bar, 6 pistas de tenis, salas de conferencias con diferentes 
capacidades, bar-salón, conexión WIFI en zonas nobles , salas 
de convenciones y cafetería.

An elegant and luxurious hotel surrounded by 19,000 sq. metres 
of parkland and only 150 metres from the beach. The hotel 
203 rooms (doubles, suites and senior suites) fitted with fully 
equipped bathrooms, mini bar, safe, satellite TV and telephone. 
Of special note among its facilities are: indoor and outdoor 
swimming pool, Spa, massages, sauna and Turkish bath, gym, 
buffet restaurant and snack bar, 6 tennis courts, conference 
halls of various capacities, lounge-bar, WIFI connection in the 
main building and convention halls and café.

Hotel de Mar, a Gran Meliá Hotel  · www.melia.com
Paseo de las Illetas, 7 · 07181 Illetas, Mallorca

T. + 34 971 40 25 11 · ventas.gmdemar@melia.com

Hotel de Mar, a Gran Meliá Hotel, miembro del exclusivo grupo The Leading 
Hotels of the World y hotel sólo para adultos en primera línea de mar de 
Illetas, a 10 minutos del centro y la Catedral.
137 habitaciones y suites, todas con balcón y espectaculares vistas al Mar 
Mediterráneo, de diseño moderno y elegante. Salas para la organización 
de eventos y reuniones de negocios, espacios singulares para todo tipo 
de eventos. El restaurante Arrels by Marga Coll presenta los sabores más 
tradicionales de la cocina Mallorquina revisitada por la Chef Marga Coll, 
Amaro Lobby Bar & Lounge ubicado en la terraza del hotel, Bardot Poolside 
restaurant & bar y restaurante Perseo para el buffet de desayuno y cenas 
inspiradas en la dieta Mediterránea. Spa by CLARINS. Aparcamiento / Valet 
parking. 

Hotel de Mar, a Gran Meliá Hotel, member of the exclusive collection of 
The Leading Hotels of the World and an adults-only resort, right on the 
sea front in Illetas, 10 minutes from Palma’s city center and the Cathedral.
137 rooms and suites, all with private balcony and spectacular views over 
the Mediterranean Sea, in a modern and at the same time elegant design. 
Multifunctional meeting rooms and exclusive spaces for all type of events. 
The Arrels by Marga Coll restaurant presents the most traditional flavours in 
Mediterranean cuisine shaped by the chef Marga Coll. Amaro Lobby Bar & 
Lounge located on the hotels terrace, Bardot Poolside restaurant & bar and 
the Perseo restaurant offering buffet breakfast and Mediterranean inspired 
dinners. Spa by CLARINS. Valet parking.



P  -  7 8 P  -  7 9

C O N G R E S S  &  M E E T I N G SC O N G R E S S  &  M E E T I N G S

HOTELES 5 ESTRELLAS
5 STARS HOTELS

HOTELES 5 ESTRELLAS
5 STARS HOTELS

The St Regis Mardavall Mallorca Resort offers exceptional retreat for 
exquisite meetings. A 10-minute drive from Palma and 20 minutes 
from the airport, our Resort features 125 guestrooms and suites, all 
with alluring Mediterranean vistas. Global food connoisseurs converge 
to dine at Michelin-starred Es Fum, which showcases seasonality, local 
ingredients and culinary talent. The Resort also features one of the 
largest spas in Europe, Arabella Spa, with its 4,700 m2 of wellness. For 
events, whether large or small, the hotel’s 400 m2 of meeting space with 
plenty of natural light accommodates up to 200 guests, supported by 
state-of-the-art telecommunications and audio-visual systems.

The St. Regis Mardavall Mallorca Resort combina sofisticación y lujo 
moderno, ofreciendo refugio excepcional para todo tipo de reuniones. 
Ubicado a 20 minutos del aeropuerto y 10 minutos de Palma, sus 
125 habitaciones y suites brindan vistas incomparables del Mar 
Mediterráneo, mientras Es Fum, nuestro restaurante de estrella Michelin, 
ofrece experiencias gastronómicas revolucionarias. Asimismo, los 
clientes pueden disfrutar de uno de los spas más grandes de Europa, 
Arabella Spa (4,700 m2). Para las reuniones, los 400 m2 de espacio 
lleno de luz natural acomodan hasta 200 pax y se adaptan a cualquier 
concepto de evento especial, con sus sistemas de telecomunicaciones 
y audiovisuales de alta tecnología.

20 Km
125

rooms
habitaciones

year
año

2008

Belmond La Residencia · www.belmond.com
Son Canals s/n · 07179 Deià 

T. + 34 971 63 90 11 · rsv.lrs@belmond.com

72
rooms

habitaciones
reform
reforma

year
año

1984 2018
35 Km

Park Hyatt Mallorca · www.mallorca.park.hyatt.com
Urb. Atalaya de Canyamel · 07589 Canyamel

T. + 34  871 81 12 34 · mallorca.park@hyatt.com

2016
year
año 75,3 Km

142
rooms

habitaciones

Prepárese para vivir una experiencia única en Park Hyatt Mallorca, con 
impresionantes vistas a variados paisajes, arte e historia, un clima soleado 
todo el año y múltiples actividades de recreo al aire libre, incluyendo cuatro 
campos de golf a menos de 10 minutos. Deléitese con una gran oferta 
gastronómica en sus cuatro restaurantes sirviendo productos sostenibles de 
granjas locales y déjese mimar en el elegante Spa Serenitas. Cap Vermell 
Residences son espacios dedicados a eventos, compuesta por ocho 
espacios de reuniones rodeando un bello patio central mallorquín. Además, 
el Park Ballroom es ideal para celebrar actos sociales o grandes eventos 
como bodas o lanzamientos de productos.

An exquisite stay experience awaits you at Park Hyatt Mallorca, breath-
taking views of varied landscapes, year-round sunshine, art and history 
and a multitude of outdoor activities, including four golf courses within 
10 minutes. Enjoy a sophisticated gastronomic offer in its four restaurants 
serving sustainable products from local farms and be pampered at the 
elegant Serenitas Spa. The Cap Vermell Residences is a dedicated event 
area, composed of eight meeting spaces surrounding a beautiful Majorcan 
courtyard. In addition, the Park Ballroom is ideal for hosting social events or 
major events such as weddings or product launches.

IBEROSTAR Llaut Palma · www.iberostar.com
Avenida de América, 2 · 07600 Palma

T. + 34  971 59 60 70 · iberostarmeetings.pmi@iberostar.com

6 Km
186

rooms
habitaciones

year
año

2019

Hotel Victoria, a Gran Meliá hotel · www.melia.com
Avda. Joan Miró, 21 · 07014 Palma 

T. + 34 971 732 542 · comercial.gran.melia.victoria@melia.com

Situado en plena Bahía de Palma. Dispone de 171 habitaciones, incluyendo
11 Suites dotadas con todo el equipamiento de un 5 estrellas, WIFI gratis en 
todo el hotel, amenities Clarins y servicio de habitaciones 24 horas.
Desayuno buffet en Restaurante Marivent. Restaurantes Ikatza, asador 
vasco, a la carta y menú degustación. The Victoria Bar – Lounge, Terrace & 
Pool – con una terraza con vistas a la Catedral y el Paseo Marítimo.
Piscina exterior y cubierta climatizada. Gimnasio. Centro de Convenciones,
recientemente reformado, con Sala Magna con capacidad para 550 
personas. 8 salas de reuniones equipadas. Amplia oferta de servicios de 
alimentos y bebidas para almuerzos y cenas de trabajo, cocktails privados,
cenas de gala, etc.

Located in the heart of the Bay of Palma, facing the Marina. 171 rooms, 
including 11 Suites endowed with the whole equipment of a 5 stars Hotel, 
Free WI-FI in all the hotel, CLARINS amenities and 24-hours Room Service.
Breakfast buffet served in the “Marivent” restaurant. A la carte restaurant 
IKATZA. The Victoria Bar – Lounge, Terrace & Pool – with views of the 
Cathedral and Palma’s Paseo Marítimo. Outdoor and indoor swimmingpool. 
Fitness Center. Recently renovated Congress Center with a Plenary room 
for up to 550 guests. 8 meeting rooms eqquipped. Wide range of food and 
beverage services for business lunches and dinners, private cocktails, gala 
dinners, etc.

12 Km
171

rooms
habitaciones

year
año

s.XX
reform
reforma

2019

IBEROSTAR Playa de Palma · www.iberostar.com 
C/Calle Marbella, 36 · 07610 Playa de Palma

T. + 34  971 26 64 50 · iberostarmeetings.pmi@iberostar.com 

Situado directamente sobre la Playa de Palma (Mallorca), el renovado 
Iberostar Playa de Palma es un hotel 5 estrellas con modernizadas 
instalaciones, servicios impecables, cuidada gastronomía y atención 
personalizada. 

Este hotel renovado en 2016 combina una extensa oferta de ocio 
y deportes entre sus inmediaciones. Todo ello a escasa distancia 
del aeropuerto y de la capital, Palma. Para los viajes de negocios, 
dispone de una sala de reuniones de 70 m2.

Situated right on the seafront in Playa de Palma (Majorca), the 
refurbished IBEROSTAR Playa de Palma is a 5 star hotel boasting 
modernised facilities, impeccable services, an exquisite gastronomy 
and a personalised guest service. 

Renovated in 2016, this hotel also offers countless leisure and sports 
options, all within easy reach. In addition, it is just a short distance 
from the airport and the island’s capital, Palma. There is also a 70 m2 

meeting room which is ideal for business trips.

3 Km
165

rooms
habitaciones

year
año

1980
reform
reforma
2016

El nuevo hotel de cinco estrellas en Playa de Palma IBEROSTAR 
Llaut Palma es un hotel con todas las comodidades y los mejores 
servicios siempre a su disposición en un entorno incomparable. 
En sus impresionantes jardines, en su espectacular terraza con 
piscina, en sus exclusivas habitaciones y en cada uno de sus 
restaurantes podrá disfrutar de momentos perfectos.
A pocos metros de la playa de Palma y equipado con las mejores 
y más selectas instalaciones, el hotel IBEROSTAR Llaut Palma se 
convertirá en el mejor escenario para todo tipo de celebraciones, 
reuniones y eventos.

The new five-star hotel IBEROSTAR Llaut Palma in Playa de Palma 
is an elegant hotel with all luxurious detail to live an unforgettable 
stay, with all amenities and the best services always available 
in a unique environment. You will enjoy great moments in its 
amazing gardens, the spectacular terrace with swimming pool, in 
their exclusive rooms and in each of its restaurants.
Our Hotel is located a few meters from Playa de Palma, equipped 
with the best and finest facilities, IBEROSTAR Llaut Palma will 
become the best scenario for all kinds of meetings, celebrations 
and events.

Belmond La Residencia en Deià es un premiado resort de lujo 
con spa, ubicado en un enclave de belleza natural sin par, entre 
el transparente mar Mediterráneo y la espectacular Sierra de 
Tramuntana. 

La privacidad y exclusividad son dos puntos claves de La Residencia, 
el restaurante gastronómico El Olivo, Restaurante Café Miró, 
restaurante “Pool”, restaurante Son Fony, 3 piscinas climatizadas 
(1 interior), 2 pistas de tenis y 4 salas de reuniones con capacidad 
máxima para 80 personas.

Belmond La Residencia in Deià, an award winning luxury hotel 
and spa resort hewn from local stone, tucked into the Tramuntana 
mountains on Mallorca’s north-west coast and just a stone’s throw 
from the clear blue Mediterranean sea. 

La Residencia is the height of relaxed luxury hidden in the north 
of the island with award-winning gourmet restaurant El Olivo, 
restaurant Café Miró, Pool restaurant, Son Fony restaurant, beautiful 
pools, gorgeous tennis courts and 4 meeting rooms with a 
maximum capacity for 80 delegates.

The St. Regis Mardavall Mallorca Resort · www.marriott.com
Carretera Palma-Andratx 19 · 07181 Costa d’en Blanes. Calviá 

T. + 34  971 60 61 21 · sales.mallorca@marriott.com
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Situado en un acantilado sobre el puerto deportivo más 
exclusivo del Mediterráneo diseñado por Philippe Starck, Pure 
Salt Port Adriano es un exclusivo hotel de solo adultos sobre una 
pequeña playa de arena, con todas sus habitaciones con vistas 
al mar. Con gran variedad de elegantes habitaciones y suites, 
todas con orientación frontal al mar, destinadas al máximo 
confort. Un lujo de detalles exclusivos como los amenities de 
baño de la prestigiosa marca Bulgari y su diseño vanguardista.
Un hotel con 2 salas de conferencias y todo lo necesario para 
convenciones o reuniones de negocios. Neptuno y Sala Marina 
albergan una capacidad de 90 personas.

Situated on a cliff over the most exclusive marina in the 
Mediterranean designed by Philippe Starck, Pure Salt Port 
Adriano is an exclusive adult only hotel over a small sandy 
beach, with all its rooms offering sea views.  A wide variety of 
elegant rooms and suites with the maximum comfort, Avant 
guard design and luxury details such as bathroom amenities 
from famous brand Bulgari. The hotel offers two meeting 
rooms and everything necessary for conventions or meeting 
rooms. Neptuno and Marina offer a capacity of up to 90 people.

Pure Salt Port Adriano · www.puresaltluxuryhotels.com/es/port-adriano 
Carretera Santa Ponsa-Magalluf, 10  · 07082 El Toro, Calvià

T. + 34 971 23 73 23 · heribert.rubiano@puresaltluxuryhotels.com

25 Km
93
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año
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reform
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Nixe Palace · www.hotelmallorcanixepalace.com
Avda. Joan Miró, 269 · 07015  Palma

T. + 34 971 70 08 88 · comercialnixe@h-santos.es

A 5 minutos del centro cultural y de ocio de Palma, se encuentra el emblemático 
Hotel Santos Nixe Palace 5*, un balcón al Mediterráneo en primera línea con acceso 
directo a la playa de Cala Major. El hotel disfruta de la cercanía de los puertos 
deportivos Cala Nova, Club de Mar y Puerto Portals, así como de 15 de los 24 campos 
de golf a tan sólo 15 minutos. Este establecimiento de lujo con vistas al mar, de 133 
habitaciones, cuenta con un restaurante único a pie de playa, A POPA, un espacio 
abierto y cocina Mediterránea de autor. Asimismo, dispone de una nueva Piscina 
Exterior Wellness, con vistas al Mediterráneo disfrutando de música subacuática. El 
hotel Santos Nixe Palace es un emplazamiento ideal para combinar ocio y MICE, 
ofreciendo 5 salas de conferencias de hasta 220 asistentes, con vistas a la playa, 
terrazas únicas para disfrutar de los breaks y cuenta con la última tecnología para que 
los eventos sean un gran éxito. ¡Bienvenidos a Bordo!

5 minutes from the cultural and leisure centre of Palma, you will find the emblematic 
Hotel Santos Nixe Palace 5 *, a balcony to the Mediterranean, on the waterfront 
with direct access to the beach of Cala Major. The hotel is near the marinas of Cala 
Nova, Club de Mar and Puerto Portals, as well as 15 of the 24 golf courses just 15 
minutes away. This luxury establishment with sea views, with 133 rooms, has a unique 
restaurant on the beach, A POPA, an open space with signature Mediterranean cuisine. 
It also has a new Outdoor Wellness Pool, where you can take a swim with a view of the 
Mediterranean enjoying underwater music, it will be a luxury experience. The Santos 
Nixe Palace hotel is an ideal place to combine leisure and MICE, offering 5 conference 
rooms for up to 220 attendees, overlooking the beach, unique terraces to enjoy the 
breaks and has the latest technology for events to be a big success. Welcome aboard!

rooms
habitaciones

year reform
reformaaño 15 Km

1331957 2019

Hotel Sa Torre Mallorca · www.hotelsatorremallorca.com 
Camí de Sa Torre Km 8,7 · 07609 Llucmajor 

 T. + 34 871 96 37 00 · cb@satorremallorca.com

Oasis de tranquilidad ubicado en la campiña mallorquina a tan solo 25 kms 
de Palma y del Palacio de Congresos .Típica posesión mallorquina que ha 
recuperado la radiante torre del siglo XIV, la capilla neogótica del siglo XIX y 
un  molino de gran valor histórico. Sus 104 habitaciones están rodeadas por 
56.000m2 de magníficos jardines. El restaurante Arxiduc y el bar, el Pure Spa 
Sa Torre con circuito termal, dos pistas de tenis, dos piscinas exteriores, un 
campo de fútbol profesional y la pista de campo a través son otros de los 
atractivos del hotel.  El hotel cuenta con 14 salones ubicados en 2 edificios 
y espectaculares espacios para banquetes como el Patio Arxiduc y el salón 
Ses Bovedes ( antiguos establos del S XIX) ideales para reuniones de trabajo 
o cualquier tipo de evento.

Unique retreat in the countryside at only 25kms from Palma city and 
Congress Center. Majorcan style Manor  that has regained its radiant tower 
of the fourteenth century, the nineteenth-century neo-Gothic chapel and 
a windmill of great historical value. Its 104 spacious rooms are surrounded 
by 56.000m2 of magnificent gardens. Arxiduc restaurant and bar,  Pure Spa 
Sa Torre with thermal circuit, two tennis courts,  two outdoor swimming 
pools, the professional football field and the cross country track are other 
attractions of the hotel. The property offers 14 meeting rooms located in 
two buildings and impressive banquet areas such as Patio Arxiduc and Ses 
Bovedes Banquet room (Old stales dated 19th century) which  are ideal for 
meetings and all kind of events

2008
year
año 16 Km

104
rooms

habitaciones

En un entorno privilegiado, ubicado junto al Golf de Andratx y a 300 
metros de la playa,, le espera este hotel de 5 estrellas con 162 habitaciones 
de lujo y dos suites reales, todas ellas unifican la ligereza mediterránea, 
La elegancia mallorquina y el lujo discreto. Le invitamos a disfrutar de 
nuestra variedad gastronómica y terminar la velada en el Atrium Bar 
o junto a la chimenea. Relajarse en nuestro amplio Spa de 1.400m2 o 
trabajar en nuestros Salones reformados con alta tecnología divisible en 
3 salas de conferencias y una antesala con patio. Salones: Ibiza, 121m2 , 
Mallorca, 161m2 , Menorca, 161m2 y antesala Formentera 161m2.

This luxury resort is located in a , next to the Golf de Andratx and 300 
m away from the beach. It awaits you with its 162 Deluxe rooms and 
2 Royal suites, which combine the light feel of the Mediterranean with 
Majorcan elegance and discreet luxury.
Feel yourself welcome to either enjoy our cuisine, drink a cocktail at the 
Atrium bar or next to the fireplace, unwind yourself in our 1.400sqm Spa 
or meet in our function rooms. The ball room Baleares with 603sqm can 
be converted into 3 smaller sections and a foyer with patio, among them, 
function room Ibiza, 121sqm, Mallorca, 161sqm, Menorca, 161sqm and 
Formentera 161sqm.b.com

Situado en una zona tranquila de la parte alta de la ciudad, de 
donde se divisan unas magníficas vistas a la bahía de Palma.
Este lujoso resort urbano tiene 7 plantas y un total de 174 
habitaciones con terraza privada y vistas al mar. Dos terrazas 
roof top para eventos privados y exclusivos. Consta de 9 salas de 
conferencias totalmente equipadas con luz natural, entre ellas 
sala plenaria diáfana con capacidad máxima de 440 pax. También 
se puede disfrutar de la tranquilidad en sus jardines y piscinas, 
pistas de tenis y paddel, gimnasio y maravilloso HSPA by GPRO 
considerado el más grande de la isla. 
En definitiva la perfecta combinación entre ocio y negocios.

Located on a high area on top of Palma’s Bay, in a silent and calm 
area, overlooks the City. 
This luxury urban resort has 7 elegant floors with a total of 174 
rooms with private terrace and sea views. Two terraces on roof top 
for private and exclusive events. 9 meeting rooms totally equipped 
and natural daylight, the plenary meeting room with maximum 
capacity of 440 pax. 
You could also enjoy the relaxing gardens and pool area, tennis 
& paddle court, gym and marvelous HSPA by GPRO considered 
the biggest one of island. In essence, the perfect combination for 
business and leisure.

12 Km
174

rooms
habitaciones

year
año

1974
reform
reforma

20182001
year
año 35 Km

164
rooms

habitaciones
reform
reforma

2020

Con una excelente ubicación en la selecta urbanización de Son Vida en Palma 
y vistas panorámicas al mar, el Castillo Hotel Son Vida, a Luxury Collection 
Hotel, simboliza a la perfección el fastuoso estilo de vida que le rodea. Su rico 
patrimonio y servicio personalizado también forman parte del encanto de 
sus 164 habitaciones y suites inspiradas en la fauna y flora locales. Aparte de 
estar rodeado por tres excelentes campos de golf de renombre internacional, 
también ofrece varios servicios y productos de wellness en su nuevo Son Vida 
Spa. Un destino gastronómico en mayúsculas, con una excelente selección 
de restaurantes que cautivarán hasta los paladares más sofisticados. También 
incluye varias salas de conferencias, mayoría con luz natural, salas para reuniones 
informales y varias terrazas para encuentros exclusivos de hasta 480 personas.

With captivating panoramic views towards the bay of Palma, Castillo Hotel Son 
Vida, a Luxury Collection Hotel, embodies the alluring lifestyle of its affluent 
neighborhood. Combining an enriching heritage with thoughtful, personal 
service, the overall sophisticated ambience extends throughout the 164 
guestrooms and suites, elegantly furnished with indigenous accents and artwork 
from the hotel’s extensive archives. Apart from being surrounded by 3 renowned 
golf courses, the hotel also features various wellness services and products in its 
new Son Vida Spa. A dining destination in its own right, Castillo Hotel Son Vida 
offers exquisite restaurants that are sure to captivate even the most demanding 
palates. The hotel also includes various conference rooms, each with its own 
unique character and most with plenty of natural light and an access to one of 
our stunning terraces with capacity up to 480 pax.  

rooms
habitaciones

century reform
reformasiglo 15 Km

164XIII 2017

Steigenberger Hotel & Resort Camp de Mar · www.mallorca.steigenberger.com
Calle Taula, 2 · 07160 Camp de Mar

 T. + 34 971 13 65 65 · reservations.campdemar@steigenberger.com
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HOTELES 5 ESTRELLAS
5 STARS HOTELS

Desde 2015 un nuevo 5 estrellas ha abierto en el norte de Mallorca: el Zafiro Palace 
Alcudia, un concepto de “lujo inteligente”: el “lujo” como personificación de la calidad y 
la elegancia, mientras que “inteligente” significa que nuestro lujo es liberador y lo pone 
en un estado de ánimo descargado.
Decoración de buen gusto en un estilo moderno que refleja la estética del entorno 
mediterráneo. Un amplio paisaje con piscinas rodeadas por 369 habitaciones, desde 
Junior hasta Suites Presidenciales y numerosas instalaciones de servicio: desde 
restaurantes hasta un spa, gimnasio e instalaciones para conferencias: 420 metros 
cuadrados, sala multiusos sin columnas, disponible para reuniones con sus 5 metros 
de altura
Además, el hotel se encuentra a pocos pasos del centro de Port d’Alcúdia, su puerto y 
la playa paradisíaca que se extiende por kilómetros. Cerca de allí: uno de los campos 
de golf más hermosos y una de las ciudades más bonitas de la isla, con su Auditorio.

Since 2015 the north of Mallorca hosts a new 5 stars property: the Zafiro Palace Alcudia, a 
“Smart Luxury” concept: “Luxury” as an embodiment of quality and elegance, whilst “Smart” 
means that our luxury is liberating and puts you in an unburdened mood.
Tasteful décor in a modern style reflecting the aesthetics of the Mediterranean surroundings.
A spacious landscape with pools surrounded by 369 rooms, from Junior to Presidential 
Suites and numerous service facilities: from restaurants to a spa, fitness room and conference 
facilities: 420-square-metres, column-free multipurpose hall, is available for meetings with its 
5 meters high ceiling In addition, the hotel is just a short walk away from the centre of Port 
d’Alcúdia, its harbour and the heavenly beach that stretches for kilometres. Nearby: one of the 
most beautiful golf courses and one of the loveliest towns on the island, with its Auditorio.

2015
year
año 60,7 Km

369
rooms

habitaciones

Mallorca tiene una amplia oferta de fincas, beach clubs y lugares especiales 
para la celebración de todo tipo de eventos y actividades complementarias.
Lugares con sus propias historias, en lugares rústicos, en el centro histórico 
de la ciudad, en la playa o en lugares emblemáticos de Mallorca.

Espacios inspiradores que ayudan a crear experiencias inolvidables del evento 
dentro del destino.

Mallorca has a complete guide of fincas, beach clubs and special venues 
for the celebration of all kinds of events and complimentary activities. 
Locations with their own stories, in rustic places, in the historical city 
centre, on the beach or in emblematic places of Mallorca. 

Inspiring venues that help creating unforgettable experiences of the event 
within the destination.

EVENTOS SOCIALES
Social Events
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ESPACIOS SINGULARES
VENUES

Palma Aquarium Eventos presenta la oferta más original y novedosa de Mallorca 
en el ámbito profesional de organización de eventos. A escasos kilómetros del 
aeropuerto de Son Sant Joan y de la ciudad de Palma, el nuevo parque Marino 
de Mallorca se presenta como una nueva sede para la celebración de actos 
de empresa, cócteles y banquetes. Sus amplios espacios interiores y exteriores 
de estética vanguardista, incluyen terraza, hall, restaurante, una gran sala de 
actos con vistas al mar y varias zonas totalmente equipadas para servir de 
sede a diferentes actos sociales. Palma Aquarium facilita todos los servicios 
profesionales necesarios para la completa organización, ejecución y disfrute de 
un evento. Es a través de su ubicación, el entorno y la estrecha relación con la 
naturaleza marina, la forma en que marcamos la diferencia.

Palma Aquarium Events is proud to organize highly professional Events making 
it the most original and innovate offer to be found in Mallorca. Situated just a 
few kilometres from Son Sant Joan airport and Palma, the new Mallorcan Marine 
Park is an ideal new venue to celebrate corporate events, cocktail parties and 
banquets. Its spacious rooms and grounds enjoy state-of-the-art designs and 
include a terrace, hall, restaurant, big assembly room with sea views and several 
areas which are fully equipped in order to suit and be used for different social 
functions. Palma Aquarium caters for all those professional services required to 
provide an excellent organization, accomplishment and enjoyment of any kind 
of event. The marked difference lies in its situation, surroundings and its close 
proximity to Marine Nature.

Palma Aquarium · www.palmaaquarium.com
C/ Manuela de los Herreros i Sorà, 21 · 07610 Palma
T. + 34 902 702 902 · eventos@palmaaquarium.com

Port Calanova
www.portcalanova.com

Avda. Joan Miró, 327 · 07015 Palma
T. + 34 971 40 25 12

comercial@portcalanova.com

Ponemos a tu disposición más de 3000 
m2 distribuidos en varios espacios con 
vistas a la Bahía de Palma y completa 
accesibilidad para la celebración de 
reuniones, congresos, convenciones y 
actividades de incentivos. Durante tu 
reunión realiza una pausa “Gastrodock” 
en nuestro recién renovado Restaurante 
Muelle 327 y disfruta de un delicioso 
Coffe Break, un almuerzo informal o 
una cena de Gala acompañado de las 
impresionantes vistas al Mediterráneo y al 
Puerto en todos nuestros espacios: Salas 
de conferencia, Sky Bar & Lounge con 
terraza panorámica y Calanova Sports 
Residence. La marina está envuelta en un 
ambiente relajado y una cuidada variedad 
de servicios, tales como deportes náuticos 
ideales para actividades de incentivos en 
la reconocida Escuela Nacional de Vela.  
Es el puerto perfecto para disfrutar del 
mar todo el año. 

Port Calanova specializes in creative event 
organization, providing tailored solutions 
for all kinds of events. In conjunction, 
we offer a total area of over 3000 m2 
in a choice of different venues suitable 
for congresses, meetings, conventions 
and incentive activities, all with easy 
accessibility and views of the Bay of 
Palma.  During your conference or 
meeting, you can also take a short coffee 
break, pause for a delectable informal 
lunch or hold a gala dinner at our Muelle 
327 Gastrodock restaurant, enjoying 
breath-taking views of the Mediterranean 
and harbour from all our different facilities: 
our Sky Bar & Lounge with panoramic sea 
views, outdoor pool, Sports Residence and 
meeting rooms. The marina is surrounded 
by a relaxed atmosphere and offers a 
variety of services, such as water sports 
perfect for incentive programs in the 
renowned National Sailing School. Port 
Calanova is the perfect marina to enjoy 
the Mediterranean throughout the year. 

SALAS 
ROOMS

m2 Altura  
Height

Imperial FormaU 
Ushape

Escuela
School

Teatro
Theatre

Banquete
Banquet

Cóctel
Cocktail

Luz natural
Natural light

Sala Océano 330 3,5 - - 150 300 220 250 Si / Yes

Sala Neptuno 262 2,40-5 - - - - 120 180 -

H2O 110 3,5 - - 35 90 - 150 -

Gran Azul 109 3,1 - - - - 50 200 -

SALAS 
ROOMS

m2 Altura  
Height

Imperial FormaU 
Ushape

Escuela
School

Teatro
Theatre

Banquete
Banquet

Cóctel
Cocktail

Luz natural
Natural light

Sala de conferencias
Conference room

130 3,13 - 60 110 - - Si / Yes

4 x Salas vista al puerto
4 Port view rooms

25+25 2,66 20 20 20 40 - - Si / Yes

4 x salas de reunión 
4 x meeting rooms

25 2,66 10 12 12 18 - - Si / Yes

Sala restaurante Muelle 327
Restaurant room Muelle 327

170 2,36 - - - - 130 180 Si / Yes

Sky Bar Terraza panorámica
Sky Bar & Panoramic Terrace

675 Exterior - - - - - 50-350 Si / Yes

Muelle ''A''/''A''Dock 145 Exterior 120 - - - 80 130 Si / Yes

2 Km

16,3 Km

ESPACIOS SINGULARES
VENUES

CCA Andratx · www.ccandratx.eu 
C/ Estanyera, 2 · 07150 Andratx

T. + 34 971 13 77 70 · info@ccandratx.com

Situado al Sur de la Sierra de Tramuntana, a tan sólo 30 minutos de Palma, el CCA Andratx 
es un Centro de Arte dedicado a la creación y exposición de Arte Contemporáneo. Ofrece 
al público una experiencia cultural única, y nuestro Programa de Residencias acoge 
artistas nacionales e internacionales. El edificio de estilo minimalista, con referencias 
a la arquitectura tradicional, se integra perfectamente en el impresionante paisaje de 
montaña convirtiéndose en uno de los centros de arte contemporáneo más grandes de 
las Baleares y del resto de Europa. El CCA es el espacio perfecto para eventos privados 
y corporativos con su patio de 1200m2 y zonas interior con capacidad de hasta 300 
personas. Las instalaciones del CCA son: 7000m2, crea tu propio ambiente en el interior 
o exterior. Amplios espacios y un patio central. Rodeado de arte y naturaleza. Amplia zona 
de aparcamiento

Located on the south side of the Tramuntana Mountains, only 30 min. away from Palma, 
the CCA Andratx is dedicated to the creation and exhibition of Contemporary Art. It offers 
a unique cultural experience, and the Studio Program is open to national and international 
artists. The building has a minimal but traditional style that is perfectly integrated in the 
breath taking natural scenery of its surroundings. CCA is one of the largest centres of 
Contemporary Art in the Balearic Islands as well as in the rest of Europe. The CCA Andratx 
is the perfect space for both private and corporate events with a 1200 m2 patio and 
interior areas with a capacity for up to 300 people. CCA facilities are: 7000 m2, create 
your own interior or exterior environment. Wide spaces and an interior patio. Surrounded 
by art and nature. Large parking area

16,3 Km

Club Diario de Mallorca · www.diariodemallorca.es 
C/ Puerto Rico, 15 · 07006 Palma  

T. +34 971 17 03 00 · afraile@diariodemallorca.es

Palau de Congressos de Palma, del Puerto deportivo del Portixol, la 
Playa de Ca’n Pere Antoni, la Catedral y el Centro histórico de Palma. Así 
como a 7 minutos del aeropuerto. El Club Diario de Mallorca pertenece 
al Grupo Prensa Ibérica, uno de los más importantes de prensa regional 
en España. El Club cuenta con 2 salas de reuniones y un auditorio 
con capacidad para 210 personas, así como un amplio jardín privado 
y bar. Ideal para la realización de congresos, cursos de formación, 
presentaciones y exposiciones.

A unique space for your event. Its strategic location, in the Polígono de 
Levante, a few meters away from the Palau de Congressos of Palma, the 
Portixol Marina, Ca’n Pere Antoni Beach, the Cathedral and the Historical 
centre of Palma, and 7 minutes away from the Airport. The Club Diario 
de Mallorca belongs to Grupo Prensa Ibérica, one of the most important 
local press groups in Spain. The Club has two meeting rooms and one 
auditorium, which can hold up to 210 people, as well as a large private 
garden and a bar.  An ideal setting for congresses, training courses, 
presentations and exhibitions.

7,8 Km
1992

year
año
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ESPACIOS SINGULARES
VENUES

Club Nautic Porto Cristo · www.cnportocristo.com
C/ Vela, nº 29 · 07680 Porto Cristo

T. + 34 971 82 12 53 · eventos@cnportocristo.com 

Cuevas del Drach · www.cuevasdeldrach.com
Ctra. Cuevas s/n · 07680 Porto Cristo 

T. + 34 971 82 16 17 · cuevasdeldrach@cuevasdeldrach.com

La Sala Magna del Club Náutico Porto Cristo consta de un gran espacio interior y una terraza 
exterior en una ubicación privilegiada donde podrá celebrar su evento (boda, comunión, 
convención, comidas/cenas de empresa, fiestas…) con las mejores vistas del levante de 
Mallorca.
El comedor climatizado de 430 m2 ofrece una capacidad de hasta 300 comensales en mesa. 
Dispone de una barra para servir bebidas, aseos para señoras, caballeros y minusválidos, 
y un espacio destinado a servicio de cocina específico para empresas de catering, con 
vestuarios y aseos para el personal.
En el exterior de la sala se encuentra la terraza de 500 m2 con unas vistas espectaculares 
al mar, al puerto y al pueblo de Porto Cristo. En las mismas se pueden celebrar eventos de 
hasta 350 comensales y por supuesto se puede combinar el espacio interior con el exterior.

The Sala Magna consists of a large space interior and an outdoor terrace in a privileged 
position where you can celebrate your event (bridal, congresses, business lunches, parties 
…), with the best views of the sea landscape of “Levante de Mallorca”. 
The air-conditioned dining room of 430 m2 can accommodate up to 300 people at the 
table. There is a bar area for serving drinks, lavatories for men, women and disabled and a 
room for the catering service especially for catering companies with changing rooms and 
toilets for the staff. 
On the outside of the room is the 500 sqm terrace with spectacular views of the sea, the 
harbor and the city of Porto Cristo. These events can accommodate up to 350 people and 
of course, you can combine the interior with the outdoor area.

Cuevas del Drach son las cuevas más visitadas de la isla y las más 
grandes de Porto Cristo, con una longitud de 1.200 metros y una 
profundidad de hasta 25 metros. Alojan uno de los mayores lagos 
subterráneos del mundo, el lago Martel, de 170 metros de longitud y 
30 metros de ancho.

Al gran espectáculo natural que ofrecen se une la belleza de la 
iluminación, el concierto de música clásica en vivo desde el lago y la 
posibilidad de cruzar éste en barca. Estas cuevas pertenecen abiertas 
al público durante todo el año.

Cuevas del Drach are the most popular cavez on the island and the 
largest in Porto Cristo measuring 1.200 metres in length and up to 
25 metres deep. They house one of the largest underground lakes in 
the world, Lake Martel, 170 metres long and 30 metres wide.

Their amazing natural beauty combines with the spectacular 
lighting, the live classical concert on the lake and the opportunity to 
cross the lake by boat.
These caves are open to the public all year-round.

66,3 Km 65,7 Km

ESPACIOS SINGULARES
VENUES

Fàbrica Ramis es un edificio vinculado al patrimonio industrial de Mallorca que fue construido en 1928. Tras una cuidadosa 
rehabilitación, que finalizó en 2015, hoy en día es un centro socio-cultural de 4.600 m2 en el que también se realizan todo tipo de 
eventos corporativos, ferias, congresos y exposiciones.

El edificio ha recibido reconocimientos varios de asociaciones y revistas del mundo de la arquitectura y el diseño. Las instalaciones 
son modernas y están bien equipadas. El espacio tiene múltiples salas, grandes y pequeñas que permiten todo tipo de combinaciones: 
Desde grandes celebraciones, y salas plenarias, hasta pequeñas reuniones de grupo con actividades diversas.
Los equipos de Fàbrica Ramis se caracterizan por la flexibilidad, profesionalidad y nivel de servicio que ofrecen a todos sus clientes.

Constructed in 1928, Fàbrica Ramis is a building associated with the industrial heritage of Mallorca. Thanks to a thorough refurbishment 
that concluded in 2015, today the building has a surface area of 4,600 m2 and accommodates all sorts of corporate events, trade 
shows, conventions and expositions.

The building has received the recognition of several associations and magazines within the architecture and design sector. The 
facilities are modern and well equipped. The building has several halls, including large and small spaces that afford every possible 
combination: from large celebrations and plenary halls, to small group meetings with different activities.
Moreover, Fàbrica Ramis teams are noted for their flexibility, professionalism and the excellent service that they provide to all their 
clients.

Fábrica Ramis · www.fabricaramis.com
Gran Via Colon, 28 · 07300 Inca

T. + 34 971 50 19 00 · eventos@fabricaramis.com

1 750 4 600 - 200 400 500 1000 Si / Yes

2 37 3 14 18 20 35 - 40 Si / Yes

3 150 - - - - - - 200 Si / Yes

4 250 4 100 90 90 200 90 250 Si / Yes

5 200 4,5 100 90 100 150 80 200 Si / Yes

7 60 4 20 20 20 40 - 30 Si / Yes

8 50 - 20 - - 30 30 40 Si / Yes

9 120 4 38 40 40 100 50 120 Si / Yes

10 80 4 38 30 30 60 40 80 Si / Yes

11 150 5 100 - - - 80 200 Si / Yes

32 Km
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Bodegas José L. Ferrer · www.vinosferrer.com
C/ Conquistador, 103 · 07350  Binissalem  

T. + 34 971 511 050 · info@vinosferrer.com

D. José L. Ferrer Ramonell funda en Binissalem, en 1931 las  bodegas que 
hoy llevan su nombre. Desde entonces y hasta la IV generación, la bodega 
ha sido objeto de ampliaciones y mejoras que nos permiten ofrecer 
nuestros vinos de reconocida calidad. La bodega está rodeada de 140 
hectáreas de viñas, en las que predominan las variedades autóctonas, las 
tintas Mantonegro y Callet y la blanca Moll, de una peculiaridad y calidad 
excepcionales que aportan una marcada personalidad y un exquisito 
aroma mediterráneo a los vinos. La cuidadosa crianza tiene lugar en las 
más de dos mil barricas de roble asentadas en las cavas subterráneas y 
finaliza en el botellero, también subterráneo.

In 1931, José L. Ferrer Ramonell founded the wine cellars in Binissalem 
that still bear his name today. Since then, and up to the IV generation, 
the wine cellar has been undergoing extensions and improvements, 
which now permit us to present our selection of prime quality wine. The 
winery is surrounded by 140 hectares of vines, in which native varieties 
predominate, the red Mantonegro and Callet and the white Moll, give to 
the wines singularity and exceptional qualities, a strong character and an 
exquisite aroma of the Mediterranean. The careful ageing process starts 
in the two thousand oak barrels lying in the cellars and culminates in the 
bottle itself, also in the cellars. 

ESPACIOS SINGULARES
VENUES

30 Km

GASTROTECA MAURICIO es un espacio gastronómico con una localización 
inmejorable en pleno centro de la ciudad de Palma. Está ubicado en el primer 
piso del Mercado del Olivar, el mercado central de abastos más importante 
de la Isla. Este espacio, muy polivalente, está pensado para organizar 
cualquier tipo de actividad tanto gastronómica como lúdica o formativa. 
Siempre con una cocina de mercado, con productos frescos y naturales 
propios de temporada. Nuestros platos se inspiran en una cocina tradicional 
potenciando al máximo la materia prima. 
Por su situación dentro de un mercado de abastos es ideal para organizar 
todo tipo de actividades grupales, comidas y cenas para grupos de hasta 140 
personas.

GASTROTECA MAURICIO is a gastronomic space with an unbeatable location 
in the heart of the city of Palma. It is located on the first floor of the Mercado 
del Olivar, Palma’s largest, most popular municipal market. This very versatile 
space is designed to organise any type of activity, from gastronomic or 
recreational to educational. Always with a market cuisine, with fresh and 
natural seasonal products. Our dishes are inspired by traditional cuisine, 
maximizing the raw material.
Due to its location within a food market it is ideal to organise all kinds of group 
activities, lunches and dinners for groups of up to 140 people.

Gastroteca Mauricio · www.gastrotecamauricio.com 
Pza. Olivar, 4, 1ª planta · 07002 Palma 

T. + 34 971 21 38 08  +34 619 71 91 05 · mauricio@gastrotecamauricio.com

10,4 Km

Hit Mallorca · www.hitmallorca.com 
Camí Can Capó 3 · 07199 Palma  

T. +34 971 26 10 20 · oscar@hitmallorca.com

Hit Mallorca ofrece una experiencia que combinará un servicio 
de restauración de alta cocina gestionado por Martín Berasategui, 
el Chef con más estrellas Michelin en España, doce – con shows 
y actuaciones de artistas de renombre internacional. Un espacio 
elegante y multifuncional diseñado para impresionar y preparado 
para acoger todo tipo de eventos y cenas privadas. Situado cerca 
de la Playa de Palma, la propiedad cuenta con amplias zonas 
cubiertas y al aire libre y una arquitectura de vanguardia inspirada 
en formas orgánicas. El interior combina la gracia, la apertura y el 
encanto de un anfiteatro. Exquisitamente amueblado y equipado 
con un moderno sistema de sonido e iluminación.

Hit Mallorca offers a unique experience which combines a 
haute cuisine service conducted by Martín Berasategui, the Chef 
with most Michelin stars in Spain, twelve — with shows and DJ 
performances by international renowned artist. An unparalleled 
events venue for all kinds of functions and private dining. Located 
nearby Playa de Palma, the property offers large covered and open 
air spaces with a singular architecture inspired by organic forms. 
The interior layout combines the grace, openness and vibrancy of 
an amphitheater. Stunningly furnished, and appointed with a state-
of-art lighting and sound system.

3 Km
2019

year
año
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Cocina de cosecha: de lo bueno sale lo mejor, y de lo mejor, lo superior. 
Nuestro chef transforma las riquezas recién cosechadas en delicias para el 
paladar. Las frutas dulces se convierten en auténticas mermeladas gourmet. 
Las almendras pasan a ser pasteles de aroma embriagador y aceites 
delicados. Las verduras y hierbas selectas junto con un exquisito aceite de 
oliva se convierten en obras maestras culinarias. Una revelación para los 
sibaritas y los estetas. La filosofía de un lugar extraordinario.
Experimentar la diversidad inigualable de los tesoros naturales de este lugar 
paradisíaco. Crear y saborear en buena compañía. Compartir y disfrutar 
juntos. Paladear una buena copa de vino tinto junto a la piscina delicadamente 
iluminada en un ambiente informal o en un pequeño y selecto círculo 
de amigos frente a la chimenea. Ya sea una boda, una conferencia o una 
reunión creativa: Hay muchas buenas razones para disfrutar de momentos 
inolvidables en este lugar maravilloso en total armonía con la naturaleza. 

Traditional cuisine: good things come from goodness, and the best comes 
from excellence. The fresh harvest of this fertile place is transformed into 
exquisite dishes by our chef de cuisine. Sweet fruit is turned into tasteful 
gourmet jams.  Almonds are turned into enticing cakes and fine oils. 
Vegetables and herbs carefully selected combined with extra virgin olive oil 
in culinary masterpieces. A revelation for those with discriminating taste. The 
philosophy of an extraordinary place.

Sharing in the unparalleled natural beauty of this heavenly location. Create 
and taste in the best company. Share and enjoy them together. Savour a glass 
of full-bodied red wine by the delicated lit pool, in an informal atmosphere 
or in a small circle of friends in front of the fire. Whether it is a wedding, a 
conference or a creative meeting. There are many good reasons to enjoy 
unforgettable moments in this wonderful place in total harmony with nature.

Finca Sa Canova · www.finca-sacanova.com
Carretera Sa Pobla Llubí Km 3 · 07420 Sa Pobla

 T. +34 637 84 47 47 ·  joan.sabater@sa-canova.es

SALAS 
ROOMS

m2 Imperial FormaU 
Ushape

Escuela
School

Teatro
Theatre

Banquete
Banquet

Cóctel
Cocktail

Tomillo 140 90 26 100 155 100 125

Romero 36 18 16 - - 16 -

Cocina mallorquina 38 14 - - - - -

Verbena 140 70 26 70 90 80 100

Melisa 40 20 19 25 48 30 -

Menta 39 20 19 25 48 30 -

Patio Almez 250 - - - - 150 201

Porche Sambuca 53 24 - - - 30 30

Césped 300 - - - - 225 200

Piscina 160 - - - - - -

50 Km

Nikki Beach Mallorca es una sede versátil con más de 5.000 
metros cuadrados, permite que una multitud de eventos 
puedan tener lugar simultáneamente, con 2 restaurantes 
separados. Nikki Beach ofrece a sus clientes la privacidad de 
un encuadre único. Las áreas de piscina y playa son el punto 
focal de propiedad. La zona de playa es el lugar más idílico para 
una cena privada y el área de la piscina se puede transformar 
fácilmente en el mejor lugar para una cena de gala. Nikki Privé, 
un club nocturno de Nikki Beach Mallorca cuenta con un 
espacio interior con capacidad para hasta 200 invitados.

Nikki Beach Mallorca is a versatile venue with a total of 5,000 
sqm allowing several events to happen concurrently, with 2 
separate restaurant areas. We are a multifaceted, picture- perfect 
beachfront venue with panoramic views of the Mediterranean 
Sea. The Pool and Beach areas are the focal point of the 
property. The Beach area is an idyllic spot for a private dinner 
while the area around the Pool can be easily transformed into 
a phenomenal setting for a dinner gala for up to 600 people. 
Nikki Privé, a nightclub with a terrace is an indoor space for 
afterparties, accommodating up to 200 guests.

28,5 Km

Nikki Beach · www.mallorca.nikkibeach.com 
Avenida Notorio Alemany, 1 · 07181 Magaluf, Calvià

T. +34 971 12 39 62 · events.mallorca@nikkibeach.com 
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ESPACIOS SINGULARES
VENUES

36,6 Km19,2 Km

Son Termes · www.sontermes.com 
Ctra. de Palmanyola a S’Esglaieta km 1,5 · 07193 Bunyola  

T. + 34 971 61 77 45 · info@sontermes.com

La finca de Son Termes fue fundada por el caballero Oliver de 
Termes durante el siglo XIII y ha sabido mantenerse como referente 
en la cultura y gastronomía mallorquina hasta día de hoy. Dedicada 
desde 1966 al mundo de los eventos, posee diferentes salones 
con capacidades desde 25 hasta 1.200 comensales, todas ellas 
acondicionados con climatización, iluminación graduable, música 
ambiental y aseos. Además, dispone fácil acceso y dos amplios 
parkings. Son Termes se caracteriza por tener cocina propia 
cocina donde fusiona la innovación y modernidad con la tradición, 
utilizando siempre productos de primera calidad y cuidando mucho 
la presentación.

The estate of Son Termes was founded by the gentleman Oliver de 
Termes during the thirteenth century and has managed to remain a 
benchmark in Mallorcan culture and cuisine to this day. Dedicated 
since 1966 to the world of events, it has different rooms with 
capacities ranging from 25 to 1,200 guests, all conditioned with air 
conditioning, adjustable lighting, ambient music and toilets. It also 
has easy access and two large parking’s. Son Termes is characterized 
for having its own kitchen where it fuses innovation and modernity 
with tradition, always using first quality products and taking care of 
the presentation.

Situados en la carretera de Palma a Sóller, tenemos el lugar perfecto para 
su conferencia, reunión, educación, lanzamiento o evento. Nuestra amplia 
Sala Magna, con escenario completamente equipado además de enormes 
pantallas LED 50 m2. Este auditorio, con una capacidad de 300 a 2400 personas 
y nuestros galardonados espectáculos nocturnos, puede complementar 
cualquier evento si es necesario. Tenemos muchas otras áreas incluye la 
Sala Tafona, una sala para 150 personas con proyector, la Terraza Real, que 
puede ser un gran final asombroso con nuestro espectáculo de las fuentes. 
Otra información; Aparcamiento gratuito para 550 coches y autocares. Las 
compañías anteriores que utilizaron nuestras instalaciones incluyen Oriflame, 
Euronics, TUI, Carrefour, Logitravel y muchos más.

Situated on the Palma to Soller road, we are the perfect venue for your 
conference, meeting, educational, launch or event. Our spacious Sala Magna 
includes a fully equipped stage plus huge 50m2 LED screens and capacity from 
300 to 2400 people. Our award-winning evening shows, can complement 
any event if required. We have many other areas including the Sala Tafona, a 
150 seater room with projector and the Terrace Real with computer controlled 
fountains. Other information; Free car parking for 550 cars and coaches. 
Dedicated Events team and complete F&B services available.  Previous 
companies using our facilities include Oriflame, TUI, Euronics, Carrefour, 
Logitravel and more.

13 Km
1966

year
año

Rte. Espectáculo Son Amar · www.sonamar.com 
Ctra. Soller Km 10,800 · 07193 Palmanyola, Bunyola

T. +34 971 61 75 33 · events@sonamar.com

Bodegas Vi Rei  www.bodegasvirei.com
Carretera Cabo Blanco, Km 25 · 07620 Llucmajor  
 T. + 34 971 00 74 60   evgenia@bodegasvirei.com

Disfrute en la nueva bodega mallorquina, donde el vino, la arquitectura 
y la naturaleza se funden en la finca “Sa Bassa Plana”, un edificio 
rodeado de 85 ha viñedos, con sala de catas, tienda, una maravillosa 
terraza, junto a la zona de producción, hacen de esta bodega la más 
grande y moderna de Mallorca. Descubre los vinos mallorquines con 
los 5 sentidos: catas, paseos, excursiones… La bodega es un lugar 
perfecto para eventos, con una ligera brisa marina. Aproveche la 
oportunidad para combinarlo con una estancia en nuestro hotel “Sa 
Bassa Plana”, enclavado en la misma finca y rodeado de viñedos.

Indulge at this new Mallorca winery where the finest wines, 
architecture and nature come together at Sa Bassa Plana. Bodegas Vi 
Rei is surrounded by the largest vineyards in Mallorca with a total of 
85 hectares. You will also have time on your visit to enjoy wine tasting 
and some shopping in the magnificent wine room, which also prides 
itself with a beautiful terrace area and a fine wine cellar. Discover 
Majorcan wines with all five senses; we have interesting tours, one 
of which takes you on a drive through the vineyard, or simple enjoy 
a picnic made with local produce. Surrounded by a slight sea breeze 
makes this winery also the perfect location for your events. You may 
also wish to take the opportunity to combine your visit with a stay at 
our hotel “Sa Bassa Plana” which is also within our grounds.

RESTAURANTES
RESTAURANTS

Restaurante Ca’n Quet · www.restaurantecanquet
Hasta 80 personas · Up to 80 people

Ctra. Valldemossa · Deià s/n · 07179 Deià
T. + 34 971 63 91 96 · info@restaurantecanquet.com

El Restaurante Ca’n Quet está situado a 26 Km de Palma, en 
un entorno único con vistas al pintoresco pueblo de Deià 
(a 700metros) y a las montañas de la Serra de Tramuntana. 
El amplio restaurante, sus espaciosas terrazas y el jardín 
son ideales para almuerzos o cenas de empresa y eventos 
sociales como cócteles, bodas o banquetes. Servimos Cocina 
Mediterránea tradicional y de mercado. El Restaurante abre de 
mayo a octubre y puede alquilarse en exclusividad. Dispone 
además de Parking para Autobús y Wi-Fi gratuito.

Restaurant Ca’n Quet is located 26 Km from Palma, in a unique 
setting overlooking the picturesque village of Deia (at 700 
meters) and the mountains of the Serra de Tramuntana. The 
spacious restaurant, the large terraces and garden are ideal for 
business lunches or dinners and social events such as cocktails, 
weddings or banquets. We serve traditional Mediterranean and 
Market cuisine. The Restaurant opens from May until October 
and can be rented exclusively. Free WI-FI. Bus parking available

34 Km

Restaurante Ca n’Eduardo · www.caneduardo.com
Hasta 150 personas · Up to 150 people

C/ 3ª Travesía Contramuelle, Es Mollet · 07012 Palma 
T. + 34 971 72  11 82 · john@caneduardo.com 

Con 75 años de historia, Ca n’Eduardo se encuentra situado junto 
al mar en el Paseo Marítimo, con unas vistas espectaculares a la 
Catedral y al puerto pesquero. Elección ideal para todo amante 
del pescado, pues su cocina ofrece pescados frescos llegados 
directamente de la Lonja, además de suculentas sugerencias y 
paellas de todo tipo, en especial la de bogavante, y una amplia 
gama de mariscos, calderetas y arroces. El restaurante, moderno 
y acogedor, dispone de amplios salones, terraza y un reservado. 
Servicio exclusivo en diferentes idiomas.

With a history of 75 years, Ca n’Eduardo is located beside the sea 
on the Paseo Marítimo, with spectacular views of the Cathedral and 
the fishing port. An ideal choice for anyone who loves fish, as the 
kitchen offers fresh fish brought in directly from the Lonja, as well as 
succulent suggestions and all kinds of paellas, in particular lobster 
paella, and a wide range of seafood, fish stews and rice dishes. 
The modern, welcoming restaurant, has large lounges, a terrace 
and a reserved area. The exclusive service is provided in different 
languages.

10,4 Km

Taverna El Tapas · www.eltapasdeflanigan.com 
Hasta 125 personas · Up to 125 people

Passeig Mallorca, 20 · 07012 Palma
T. +34 971 67 90 17 · info@eltapasdeflanigan.com 

11,8 Km

El Tapas de Flanigan es una taberna en el centro de Palma, muy 
divertida e informal que ofrece al público una variedad de tapas 
y raciones, bajo la filosofía de compartir. Taberna El Tapas cuenta 
con un sótano con mucho encanto con capacidad para 90 
comensales, y un primer piso para eventos más informales de 
hasta 35 personas. Un lugar único donde organizar cualquier tipo 
de evento. El Tapas ofrece a todas aquellas personas que quieren 
disfrutar de los productos de calidad típicos de nuestro país, 
un ambiente agradable con la garantía de vivir una experiencia 
gastronómica diferente.
 
El Tapas de Flanigan is a tavern in the heart of Palma de Mallorca, 
fun and informal meeting place, offering a variety of tapas and 
rations with the philosophy of sharing. El Tapas Tavern has two 
floors, a charming lower floor with the capacity for 90 diners, and 
a fabulous bar which can accommodate a further 35. This truly 
is a unique place, and able to host any type of event. El Tapas is 
perfect for those who want to enjoy top quality, typical produce 
of our country, in a relaxed atmosphere, with guarantee of an 
exceptional gastronomic experience.
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Restaurante Flanigan · www.flanigan.es
Hasta 250/280 personas · Up to 250/280 people

Puerto Portals, local 16 · 07181 Calviá
T. + 34 971 67 91 91 · comercial@flanigan.es

Hard Rock Cafe Mallorca · www.hardrock.com/cafe/mallorca
Hasta 450 personas · Up to 450 people

Paseo Marítimo s/n · 07014 Palma
T. + 34  971 28 18 72 · sales@hardrockcafemallorca.es

Nuestro café pone a disposición de sus clientes su famoso menú con 
productos como las Legendary® Burgers, frescas ensaladas y sabrosos 
sandwiches. También podrás elegir entre una pequeña selección 
de productos locales. Después de tu comida, navega entre nuestra 
colección de objetos de la historia del Rock o haz una parada en nuestra 
Rock Shop® para hacerte con tus recuerdos coleccionables específicos 
de Mallorca, como camisetas, pins, gorras y mucho más. Hard Rock 
Cafe Mallorca está situado cerca del casco histórico de Palma, una de 
las zonas más de moda de la isla. Desde nuestra espectacular y amplia 
terraza, podrás disfrutar de una fabulosa vista del Puerto y de la Catedral. 
Deja que el latido de la ciudad te inspire mientras saboreas un cóctel en 
nuestra terraza y disfrutas de la mejor comida Americana.

Our cafe features Hard Rock’s famous, world-renowned menu, with 
items like the Legendary® Burger, fresh salads, and savory sandwiches. 
You’ll also be able to select from a few local favorites with authentic 
Mallorcan flavors. After your meal, browse our selection of music 
memorabilia or stop into The Rock Shop® to pick up collectible, city-
specific merchandise like t-shirts, pins, hats, and more. Hard Rock Cafe 
Mallorca is located near the historic center of the city, one of the most 
fashionable areas of the island. From our 300-seat terrace, you can 
enjoy views of the marina and Cathedral of Santa Maria of Palma. Let 
the pulse of the city inspire you as you sip an ice-cold cocktail and 
enjoy the finest American and local cuisine.

20 Km 10,6 Km

Restaurante Es Molí d’es Comte · www.molidescomte.com
Hasta 700 personas · Up to 700 people
C/ Molí d’Es Comte, 44 · 07010 Palma

T. + 34 971 76 80 00 · info@molidescomte.com

Es Molí d’es Comte es una maravillosa finca del siglo XVIII, 
caracterizada por la figura del Molino que se alza sobre el 
Restaurante. El complejo dispone de diferentes salas, patios y 
jardines capaces de satisfacer todas las necesidades de nuestros 
clientes. Un lugar repleto de sabor y recuerdos, donde en sus 
espacios modernos, adaptados a las nuevas tecnologías, han 
convivido armoniosamente desde su creación con los espacios 
más tradicionales. De la mano de nuestro Chef Óscar Cabrera, 
nuestros clientes disfrutan de una exquisita cocina tradicional y 
de mercado, elaborada con el cariño y el esmero de alguien que 
ha vivido desde niño el amor por la buena cocina.

Es Molí d’es Comte is a wonderful 18th-century estate 
characterised by the silhouette of the mill that stands out above 
its restaurant. This complex boasts a number of different halls, 
courtyards and garden area which are able to satify all kind of 
customers desires. Abounding with flavour and memories, 
where in its modern spaces adapted to new technologies, have 
lived together harmoniously since its creation with the more 
traditional spaces instead. Thanks to the gifted hands of our Chef, 
Óscar Cabrera, our guests will delight in an exquisite, traditional, 
market-fresh cuisine made with love and care. Indeed, our chef’s 
passion for good food dates back to his childhood.

16,2 Km
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Mhares Sea Club · www.mharesseaclub.com 
Hasta 800 personas · Up to 800 people

Calle Oronella, s/n Urb. Puig Ros · 07609 Llucmajor
T. +34 616 70 51 02 · cbn@mharesseaclub.com

Sea Club, Restaurante, Chill Out, Masajes, Boutique, Piscina. A tan 
solo 15 minutos de Palma, y a 10 minutos del aeropuerto, Mhares 
es un espacio privilegiado que permite disfrutar de un mundo de 
ocio y restauración. Ubicado sobre las aguas de la bahía, ofrece un 
entorno ideal para el relax y la diversión, así como la oportunidad de 
organizar todo tipo de eventos en un escenario perfecto y polivalente. 
Gastronomía mediterránea, relax, masajes, piscina, solarium, hamacas, 
camas balinesas… son solo algunos de los servicios y posibilidades que 
te esperan en uno de los enclaves más exclusivos de Mallorca. Ven a 
conocer Mhares Sea Club y disfruta la esencia del Mediterráneo y su 
espectacular puesta de sol.
 
Sea Club, Restaurant, Chill-out bar, Massages, Boutique. Swimming 
Pool Just 15 minutes from the city of Palma, and 10 minutes from the 
airpot, Mhares is a privileged place that offers guests a great world 
of entertainment and dining. Overlooking the waters of the bay, this 
club provides the ideal backdrop for relaxation and recreation and a 
great opportunity to organize all sorts of celebrations. Mediterranean 
gastronomy, relax, massages, pool, solarium and Bali beds are just a few 
of the many services and options that await you in one of Mallorca’s 
most exclusive communities. Come and see the Mhares Sea Club and 
enjoy all the essence of the Mediterranean Sea and its spectacular 
sunset.

14 Km

Royal Beach Gastrosenses · www.theroyalbeach.com
Hasta  450 personas · Up to 450 people
C/ Flamencs, 5 · 07458 Platges de Muro

T. + 34  871 70 71 27 · info@theroyalbeach.com

Royal Beach son sensaciones con arena en los pies. Es comer 
bien, con sabor a especias y Mediterráneo. Es atardecer con 
música en directo. Y beber un mojito con el pelo revuelto. Royal 
Beach son 38 años de experiencia, pero también innovación y 
reinvención. Dividido en cuatro secciones diferentes, este beach 
club acoge desde comensales que buscan una cocina elaborada 
-el menú degustación ha sido elaborado con el asesoramiento 
del chef con una Estrella Michelín Andreu Genestra- hasta 
quienes buscan relajarse con un buen cóctel o disfrutar de uno 
de los conciertos de su ciclo Music Senses.

“Royal Beach” means feeling the sensation of sand between your 
toes. It means eating well, tasting original Mediterranean food. It 
means evenings with live music. Drinking mojitos with wild hair. 
Royal Beach means 38 years of experience, but also innovation 
and reinvention. Divided into four different sections, this beach 
club welcomes guests who are looking for an elaborate cuisine 
–the tasting menu was created with the collaboration of Andreu 
Genestra, Michelín starred chef – and those guests who are 
just looking for some relaxation with a good cocktail or for an 
unforgettable live concert of “Music Senses” cycle.

60 Km

Restaurant Pesquero · www.restaurantpesquero.com
Hasta 300 personas · Up to 300 people

Carrer Moll de la Llonja s/n · 07012 Palma
T. + 34  971 71 52 20  +34 628 52 99 81 · info@restaurantpesquero.com 

El Restaurant Pesquero está situado en el corazón de Palma, en el 
puerto de pescadores y junto a edificaciones históricas como la 
Catedral, la Lonja o el Baluard de Sant Pere. Con su espectacular 
terraza sobre el mar, es el lugar ideal para relajarse y degustar su 
exquisita cocina mediterránea. 
Una interesante selección de tapas, arroces, pescados y mariscos 
de primera calidad se unen a una extensa carta de cocktails y 
desayunos. El Pesquero también organiza fiestas y eventos 
de hasta 300 personas en un entorno que convierte cada 
celebración en un recuerdo inolvidable.

Pesquero Restaurant boasts a privileged seafront location in the 
very heart of Palma, in the fishermen’s harbour and just alongside 
such historic buildings as La Seu Cathedral, la Lonja or El Baluard 
de Sant Pere. With its spectacular terrace over the seaThis is 
the ideal place to relax and savour the exquisite Mediterranean 
cuisine. An interesting selection of tapas, rice dishes, premium 
fish and seafood, all of this is combined with an extensive cocktail 
menu and breakfasts.
Pesquero also organises parties and events up to 300 people in 
an environment that turns each celebration into an unforgettable 
memory.

8 Km

Emblemático restaurante propiedad de Miguel Arias abrió sus 
puertas en 1.987 y desde entonces Flanigan ofrece una exclusiva 
cocina de sabor mediterráneo basada en pescados, carnes, verduras 
y hortalizas de primera calidad. Tiene una ubicación privilegiada en 
primera línea del puerto deportivo Puerto Portals, un enclave de lujo 
en el municipio de Calviá. Esta empresa apuesta por el cuidado del 
servicio y profesionalidad en todos los eventos que organiza. Trabaja 
en diferentes líneas: eventos privados, de negocio, bodas y barcos 
presentando, en estas dos últimas vertientes, su propio catering y 
desplazándose a cualquier lugar de la Isla. Para los eventos ofrece 
diferentes espacios en las dos plantas y con distintas capacidades.

This famous restaurant owned by Miguel Arias opened its doors in 
1987. Since then Flanigan has been presenting exclusive cuisine with a 
Mediterranean flavour using fish, meat, vegetables and garden produce 
of the highest quality. The restaurant has a prominent position right 
on the quay of the yachting port of Puerto Portals, a luxurious part of 
the municipality of Calviá. This business stresses the great care which 
is taken in service provision and the professionalism shown in all, the 
events which it organises. These are the different lines of work: private 
events, business events, weddings and boat parties. The catering side 
of the business brings its own skilled teams and hand-picked materials 
to any place on the Island. For the events at Flanigan itself, various 
spaces are available on two storeys providing for different capacities.
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En marzo del 2009, y después de un duro trabajo hemos abierto un Restaurante 
espectacular en Alcudia, Mallorca.
Un restaurante de estilo romano, donde fue el cine del pueblo. Aquí podrá 
encontrar un original suelo de mosaico con 300.000 piedras, un fresco pintado 
en el techo realizado por Christian Pankoff, esculturas, columnas romanas, etc.
Un lugar perfecto para celebraciones, bodas, cumpleaños, reuniones, cenas en 
familia con amigos, donde te ayudaremos a organizar todo para tu fiesta.
Un servicio excelente y comida de calidad. También podrá disfrutar de nuestra 
terraza interior.

The restaurant opened March 2009, after a long period of hard work, we have 
created the most spectacular Restaurant in Alcudia, Mallorca.
The building used to be a cinema and has been closed for many years, so it has 
been change everything into Restaurant” a Roman theater. Here you will find 
original mosaic floors with 300.000 stones, fresco painting by Christian Pankoff, 
scultures, roman columns…. A restaurant will be perfect places to celebrate 
wedding, birthdays, dinner with family, friends, etc. We of course will be at your 
disposal to help you.
In Satyricon you will get an excellent service, quality food. And you can enjoy 
outside in the terrace.

60 Km

RESTAURANTES
RESTAURANTS

AGENCIAS ESPECIALIZADAS DMCS
DMCS SPECIALIZED AGENCIES

Bienvenido a 1 PMI EVENTS, agencia DMC especializada en la 
organización de incentivos, reuniones, convenciones, congresos, 
teambuilding, outdoor training y presentaciones de productos, 
donde la creatividad y la originalidad son premisa. ¡Venga, le 
vamos a sorprender!
Nuestro equipo de profesionales de contrastada experiencia 
cuidará con mimo y esmero hasta los más pequeños detalles 
de su evento, haciendo del mismo un acto único e irrepetible. 
Tratamos sus objetivos con un carácter innovador con el que 
su éxito está asegurado. Sus proyectos son nuestros proyectos. 
Desde el inicio, todo un mundo de atenciones personalizadas 
harán que Vd, sus clientes y sus invitados se consideren realmente 
personas muy importantes.

Welcome to 1 PMI EVENTS, Travel Agency DMC specialized in 
organization of incentives, meetings, conventions, congresses, 
teambuilding, outdoor training, and products presentations, where 
creativity and originality are a premise. Come with us – we will 
surprise you!
Our professional team of confirmed experience will take care of 
your event with attention and conscientiousness up to the smallest 
details, making of it a unique and unrepeatable act. We treat your 
target with an innovative character that gives you a sure success. 
Your projects are our projects. From the beginning, a whole world 
of personalized attentions will make yourself, your clients and their 
guests feel like very important people.

Absolute groups & incentives · www.a-incentives.com
C/ Can Calafat 63, 2da. Planta Local 62 · 07199 Poligono Son Oms

T. + 34 971 74 55 30 · info@a-incentives.com

Destination Touristic Services · www.dtservices.travel 
C/ Genil 30, 3ª planta · 07009 Palma de Mallorca

T. + 34 871 70 97 97 · dts.groups.pmi@dtservices.travel

MOTIVAR · INSPIRAR · SORPRENDER = EMOCIONES SIN IGUAL
Gracias a un equipo dinámico, profesional y creativo, destination 
touristic services es la mejor respuesta a vuestras peticiones. 

Sabemos que cada cliente es único y por ello nos gusta entregarnos 
a cada evento con pasión y atención al detalle.

Somos un equipo que, desde la pincelada inicial que nos facilita 
el cliente al resultado final, se compromete al 100% en desarrollar, 
planificar y gestionar la operativa de sus Incentivos, Reuniones y 
Eventos. Todo ello con el objetivo de EMOCIONAR

MOTIVATE – INSPIRE – SURPRISE = CREATING GREAT EMOTIONAL 
MOMENTS
Thanks to a passionate, professional and creative team, destination 
touristic services is the best answer to your requests. 

We know that every customer is special and unique, therefore we 
provide the best tailored concept for every customer.

destination touristic services team will plan, manage and supervise 
your event, meeting or incentive from the first step to the end 
result. All of it with the sole purpose of inspiring you.

Absolute Groups & Incentives, la compañía DMC que en cada evento diseña 
experiencias únicas, siempre con ese “WOW factor”. Nos especializamos en 
Meetings, Incentivos, Congresos y Eventos para empresas que vienen de 
todas partes del mundo. Nuestro servicio 360 grados cubre desde el brief 
del cliente, a crear todo el proyecto. Y ejecutarlo siempre a tiempo y dentro 
del presupuesto.
“Absolute” se caracteriza por:

-- Tener más de 30 años de experiencia en el sector
-- La palabra “no” es algo inexistente en nuestra filosofía
-- Tener un equipo multinacional de primera con total experiencia
-- Dominamos 7 idiomas
-- En 48 horas cada petición es respondida
-- 100% comprometidos, ya sea un evento de 15, 50, 500 o 1000
participantes

Absolute Groups & Incentives is the DMC company that designs unique 
experiences and always delivered with a WOW factor. Our DMC team 
specialises in meetings, incentives, congresses and events for companies 
from around the world. Our all-encompassing services extend from our 
client brief, to custom-designing solutions and delivering on-time and on-
budget. 
What ‘’Absolute’’ stands for is:

-- Over 30 years of experience
-- We do not know the word ‘’NO’’
-- Multinational First Class Experienced Team
-- We speak 7 different languages
-- Incoming inquiries are responded within 48 hours
-- 100% commitment, whether it is for 15, 50, 500 or 1000
participants
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DMCS SPECIALIZED AGENCIES AGENCIAS ESPECIALIZADAS DMCS

DMCS SPECIALIZED AGENCIES

W2M World2Meet · www.w2m.com  
Gremi Cirugians 48, 3ª planta A · 07009 Palma

T. +34 971 434 050 · groups.mallorca@w2m.com 

El equipo MICE de W2M DMC está formado por profesionales con la 
experiencia, creatividad y conocimiento del sector para asegurarle 
un perfecto evento, independientemente de su presupuesto o del 
destino que elija. Coordinamos todos los detalles involucrados en 
la organización de cualquier convención, conferencia, incentivo o 
presentación de producto. W2M DMC ofrece un equipo altamente 
preparado y dedicado para gestionar sus grupos o viajes de 
incentivo en los siguientes destinos con oficina propia: España, 
Andorra, Portugal, Malta, Turquía, Egipto, Bulgaria, Marrakech, 
Cuba, República Dominicana, México y Tailandia.

W2M DMC’s MICE team of passionate professionals has the 
expertise, creativity and know-how to ensure a successful event 
regardless of your budget or destination. We can plan and 
coordinate all the details involved with the organization of any 
convention, conference, incentive, product launch or any other 
type of event you can think of. W2M DMC offers you a highly 
trained and dedicated team to manage your groups and incentive 
travel to the following destinations with own offices: Spain, 
Andorra, Portugal, Malta, Turkey, Egypt, Bulgaria, Marrakech, Cuba, 
Dominica Republic, Mexico and Thailand. 

Nima events · www.nimaevents.com 
Calle Caulls 34 · 07141 Marratxí   

T. +34 971 60 07 84 · info@nimaevents.com

Nima Events es un DMC profesional especializado en el sector MICE 
con base en la extraordinaria Isla de Mallorca. Contamos con más de 15 
años de experiencia y operamos en todas las Islas Baleares (Mallorca, 
Ibiza, Formentera & Menorca). Nuestra experiencia internacional, 
profesionalidad y propuestas innovadoras nos permiten conseguir el 
deseado WOW effect que todos buscamos, creando experiencias y 
emociones únicas. Nos involucramos al 100% para crear y fomentar 
sensaciones inolvidables. Proponemos conceptos individuales y 
trabajamos con los mejores proveedores de las Islas, asegurando un 
servicio de alta calidad. Nothing Is More Amazing!

Nima Events is a professional DMC specialised in the MICE sector and 
based on the extraordinary island of Mallorca. With more than 15 years 
of experience, we operate on all of the Balearic Islands (Mallorca, Ibiza, 
Formentera & Menorca). Our international experience, professionalism 
and innovative proposals allow us to achieve the most wished 
WOW effect everyone is looking for, creating unique experiences 
and emotions. We get 100% involved to create and encourage 
unforgettable memories. We propose individual concepts and work 
with the best suppliers of the Islands, ensuring a high quality service. 
Nothing Is More Amazing!

KontikiDcm · www.kontiki.es 
Paseo Marítimo, 15 · 07014. Palma

T. + 34 971 45 36 51 · kontiki@kontiki.es

Somos un DMC altamente especializado en Convenciones, Incentivos, 
Congresos, lanzamiento de productos, grupos especiales, etc. Calidad 
y creatividad son las principales premisas de nuestra empresa. Tenemos 
un equipo multilingüe con amplia experiencia. Realizamos programas 
personalizados, adaptándonos siempre a las necesidades de los 
clientes.  Tenemos más de 35 años de experiencia en el sector. 

Entre nuestros servicios podemos ofrecer: transporte, furgonetas, 
autocares de lujo, alquiler de jets privados, billetes de barco y avión, 
selección y reserva de hoteles, catering/restaurantes, espectáculos, 
músicos, artistas, embarcaciones, excursiones, actividades especiales 
y/o deportivas, teambuilding y una amplia selección de todo tipo de 
actividades adicionales.

We are a DMC that specialises specifically in conventions, incentive 
trips, congresses, product launches and special groups, etc. Quality and 
creativity are the main premises of our firm, which boasts a multi-lingual 
team and has more than 35 years of experience in the sector. 

We arrange personalised programmes that are always tailored to our 
clients’ needs. The services we can offer include: transport, vans, luxury 
coaches, private jet hire, airplane and boat tickets, hotel selection and 
booking, catering/restaurants, shows, music, artists, vessels, excursions, 
special and/or sport activities, team-building and a wide-ranging 
selection of all kinds of additional activities

Mallorca Business Support · www.mallorca-bs.com
C/ Joan Miró, 330, 3º A · 07015 Palma 

 T. + 34 871 70 84 47 · info@mallorca-bs.com

Mallorca Business Support, empresa de eventos y enabling en Mallorca, 
cuenta con un equipo con más de 15 años de experiencia en gestionar 
con éxito acontecimientos nacionales e internacionales en la isla.

Su personal tiene unas cualidades personales imprescindibles e 
insustituibles: pasión, creatividad, capacidad organizativa, flexibilidad y 
espíritu de trabajo en equipo son sólo algunas de ellas.

Nunca pierden de vista los pequeños detalles, trabajan con los mejores 
y siempre mantienen el buen humor; todo esto garantiza el éxito de su 
trabajo. Un éxito que miden por la huella que consiguen que el evento 
deje en cada persona implicada en él.

Mallorca Business Support, an events and enabling firm in Mallorca, 
boasts a team with more than 15 years of experience successfully 
managing national and international events on the island.

All the members of its staff have essential and irreplaceable personal 
qualities, including passion, creativity, organizational skill, flexibility and a 
strong teamwork spirit, just to name a few.

Without ever losing sight of the smallest details, they work with the 
best, always with a smile and a positive mind-set. These are the things 
that guarantee the success of their work. A success which they feel 
is measured by the memory that the event has left in each and every 
person involved in it.

Maximice events group · www.maximice-events-group.com
Edificio Son Rossinyol @. Planta 3, oficinas 9, 10 y 11

C/ Gremi d’Hortelans nº11, Polígono Son Rossinyol · 07009 Palma
T. +34 971 40 51 68 · hola@maximice-events-group.com

Maximice events group es una DMC líder en España que refleja una 
combinación perfecta de la ingeniería alemana con la pasión española. 
Nuestra sede central en Mallorca, nuestras oficinas en Barcelona, Ibiza, 
Madrid, Valencia, Marbella, Sevilla así como nuestros asociados en las 
Islas Canarias cuentan con expertos locales que siempre están al día 
con las últimas novedades de cada destino. Esa multitud de oficinas 
estratégicamente ubicadas, así como nuestro conocimiento profundo del 
sector nos permiten realizar eventos extraordinarios. Junto con nuestros 
35 miembros, diseñamos todo tipo de eventos corporativos, siempre on-
brief, on-time y on-budget. Todas nuestras acciones se basan en lo que 
consideramos los principios fundamentales de equidad, transparencia, 
lealtad y respeto.

Maximice events group is a leading Spanish DMC that reflects a 
perfect combination of German engineering with Spanish passion. Our 
headquarters in Mallorca, our offices in Barcelona, Ibiza, Madrid, Valencia, 
Marbella, Sevilla as well as our long-time cooperation partner on the 
Canary Island are staffed by expert local Project Managers who are up 
to date with the latest insights of each destination. That multitude of 
strategically located offices and our on-the-spot insider knowledge enable 
us to stage extraordinary events. Together with our 35 teamplayers we 
design all kinds of corporate events always on-brief, on-time and on-
budget. All our actions are based on what we regard as the fundamental 
principles of fairness, transparency, loyalty and respect.
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Pidelaluna Events · www.pidelaluna.com
C/ Pins 17 · 809 Palma

T. +34 971 74 43 06  · info@pidelaluna.com
 

Si buscas en internet un partner bien valorado para eventos 

MICE en Baleares, seguro que das con Pidelaluna events, 

porque:

•	 Desde 2003 trabajamos en Mallorca y Formentera

•	 somos una agencia boutique, flexible y con un trato 

personal para sorprender e innovar, nos formamos 

continuamente en nuevas metodologías y tendencias 

desempeñando un rol activo en Meeting Professionals 

International 

•	 Diseñamos eventos basados en objetivos medibles con 

Event Design Canvas

•	 Trabajamos en equipo contigo para alcanzar resultados 

(enfoque certificado ROI Institute / Events Industry 

Council)

•	 Organizamos mallorcalovesmice.com

•	 ¡La pasión se transmite y los Clientes lo ven! 

Choose Pidelaluna as your Balearics MICE partner of choice 

because:

•	 Pidelaluna specialise in organising tailor-made events in 

Mallorca and Formentera - since 2003

•	 Pidelaluna are a boutique agency with a friendly, 

personal, and flexible approach 

•	 Pidelaluna design bespoke experiences based on your 

specific requirements, using Event Design Canvas 

•	 Pidelaluna are ROI Institute and Events Industry Council 

certified

•	 Pidelaluna are proud organisers of the prestigious 

mallorcalovesmice.com

•	 Pidelaluna are innovators, who continuously learn new 

trends by taking an active role in Meeting Professionals 

International and we wear our passion to achieve the 

results you need!

ACTIVIDADES
ACTIVITIES

Mallorca Activa · www.mallorcaactiva.com
C/ Paguera 1 · 07141 Marratxí, Mallorca

T. + 34 971 78 31 60 · Mov. + 34 670 09 99 80
info@mallorcaactiva.com

 

DEPORTE, CULTURA Y DIVERSIÓN SON NUESTROS RETOS.
Desde 1994, hemos adquirido una amplia experiencia en turismo 
alternativo, actividades para incentivos y organización de eventos 
deportivos (TUI MARATHON, IRONMAN MALLORCA …). Nos hemos 
especializado en programas para empresas, elaborando productos 
individuales, flexibles, creativos y competentes.
Contamos con un grupo de profesionales dinámicos y multilingües con 
más de 20 años de experiencia en el sector. Somos una “familia” con un 
deseo común: disfrutar y hacer que los demás disfruten con nosotros 
en un entorno paisajístico excepcional.

SPORT, CULTURE & ENTERTAINMENT ARE OUR MAIN GOALS.
Since 1994, we have acquired an extensive experience in alternative 
tourism, incentive activities and sport events organization (TUI 
MARATHON, IRONMAN MALLORCA…). We are specialized in programs 
for companies and develop individual products: flexible, creative and 
competent.
We have a group of dynamic multilingual professionals with over 20 
years of experience in the industry. We are a “family” with a common 
desire: to enjoy and let others enjoy with us in a unique and picturesque 
environment.

Bonaona Surf School · www.bonaona.com
C/ Palangres 7 · 07610, Playa de Palma

T. +34 619 74 92 71 · crisrozalen@me.com
 

BonaOna Surf School se fundó en 2011, es un negocio familiar de 
apasionados de los deportes de agua. La escuela BonaOna, ubicada 
en primera línea de mar dispone de todo tipo de actividades de agua. 
Impartimos cursos durante todo el año, realizamos excursiones en 
Stand UP Paddle, Kayak. Además de clases de Windsurf, Surf y una 
gran variedad de equipos de alquiler de todas las modalidades: 
Stand Up Paddle, surf, windsurf y Kayak. La escuela además dispone 
de taquillas y duchas a disposición de nuestros clientes.

BonaOna Surf School was founded in 2011, it´s a family business 
of water sports enthusiasts. BonaOna school, also located seafront 
offers all kind of water activities. We do courses throughout the year, 
Stand UP Paddle and Kayak Tours. We also do other activities as 
Windsurfing, Surfing lessons and a wide variety of equipment to rent 
of Stand Up Paddle, surfing, windsurfing and kayaking. At the school 
there are lockers and showers for our guest.

2011
year
año

Falcao Uno · www.falcaouno.com
C/ Bisbe Moncadas, 2 · 07014 Palma

T. +34 618 65 18 25 · info@falcaouno.com
 

¡BIENVENIDOS A FALCAO UNO! Este clásico yate con 26m de 
eslora total fue construido en el año 1965 por Feadship/De Voogt. 
En 2017 fue totalmente reformado y formo parte de Portixol 
Group. Falcao Uno ofrece todo tipo de eventos: bodas, grupos 
incentivos, comidas y cenas a bordo, eventos de día y noche y 
celebraciones hasta 65 personas a bordo. El yate se encuentra 
en el puerto de Palma de Mallorca. Todos los eventos se pueden 
adaptar a las preferencias personales: deportes acuáticos, 
catering, coctelería premium y una variedad de actividades. Para 
precios y más información por favor contáctenos.

WELCOME TO FALCAO UNO! This classic 26-meter-long yacht 
was built in 1965 by Feadship/De Voogt. Completely reformed 
in 2017 it became part of Portixol Group. Falcao Uno offers all 
kinds of events: weddings, incentives/MICE, lunches and dinners 
on board, day and night events and celebrations for up to 65 
people. It is located in the harbor of Palma de Mallorca. All events 
can be adapted to personal preferences: water sports, catering, 
high level cocktails and a variety of extra activities. For prices and 
more information please contact us.

10,7 Km
1965

year
año
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Sports Mallorca · www.sportsmallorca.com
Carretera Arenal, 9 · 07610 Playa de Palma

T. + 34 971 49 19 15 · Mov. + 34 625 80 98 18
info@sportsmallorca.com

 

Somos una empresa joven, con un equipo de especialistas en 
actividad física y deporte con idiomas, que pueden hacer de tu 
estancia en las islas una experiencia única.

ACTIVIDADES
Tierra: Rutas en segway, patinete eléctrico, bicicleta, bicicleta 
eléctrica, scooter, gincanas.
Mar: Actividades naúticas: Paddel Surf, BIGSUP, Limpieza playas, 
Kayak, Kitesurf, Vela, Day-charter y Windsurf
Montaña: Nordic Walking, hiking, Coastering, carreras de orientación
RUTAS-MULTIAVENTURA-COMPETICIONES Y TEAMBUILDING

We are a young company, with a team of specialists in physical 
activity and sports with languages, that can make your stay in the 
islands a unique experience.

ACTIVITIES
Earth: Segway routes, electric scooter, bicycle, electric bicycle, 
scooter, gymkhana, segway routes.
Sea: Water activities: Paddel Surf, BIGSUP, Beach cleaning, Kayaking, 
Kitesurfing, Sailing, Daycharter and Windsurfing
Mountain: Nordic Walking, hiking, Coastering, orientation races
ROUTES-MULTIAVENTURA-COMPETITIONS AND TEAMBUILDING

Mallorca Top Activities · www.mallorcatopactivities.com
Passeig Cap de Toll, 11 · 07680 Porto Cristo, Mallorca
T. +34 871 55 23 55 · info@mallorcatopactivities.com 

Mallorca Top Excursions & Activities, agencia de actividades donde se 
puede reservar todo tipo de excursiones, actividades y experiencias 
en la isla de Mallorca. Disponemos de un amplio catálogo de 
actividades de aventura, excursiones, tour guiados, actividades 
acuáticas, senderismo, alquiler de embarcaciones, salidas en velero, 
de pesca o catamarán… Especializados en gestionar actividades a 
medida a nivel individual o para grupos e incentivos.

Mallorca Top Excursions & Activities, agency of activities where you 
can book all kinds of excursions, activities and experiences on the 
island of Mallorca. We dispose of a wide catalogue of adventure 
activities, excursions, guided tours, water activities, hiking, boat 
rental, trips in sailing boat, fishing boat or catamaran… Specialized 
in arranging customized activities individual or for groups and 
incentives.

62,2 Km

 INCENTIVES,GROUPS &
EVENTS

www.mallorcatopincen�ves.com

Mallorca Urban Adventures · www.mallorcaurbanadventures.com
Carrer de la Beata, 14 · 07190 Esporles, Mallorca

T. +34 717 702 820 · info@mallorcaurbanadventures.com
 

Mallorca Urban Adventures organiza tours, eventos y actividades en 
la isla de Mallorca. Nos caracterizamos por un gran sensibilidad en 
cuanto a la sostenibilidad: económica, social y ambiental de nuestras 
actividades. Por eso, contamos con un equipo de guías y organizadores 
locales que te atenderán desde el momento que nos contactes hasta 
el día del evento. Nos encantará sorprenderte con nuestras propuestas 
únicas y divertidas, evitando los lugares más masificados de la isla y 
potenciando la autenticidad que ofrece Mallorca. ¿Quieres ver qué ideas 
de partida tenemos? Pídenos nuestro catálogo de actividades MICE. Es 
un buen punto de partida para inspirarse y crear algo adaptado a tí.

Mallorca Urban Adventures organizes tours, events and activities on the 
island of Mallorca. Our great sensitivity to sustainability (economic, social 
and environmental sustainability) in our activities is our characteristic. 
That’s why we count on a team of local guides and organizers that will 
support you since the moment you contact us until the day of your 
event. We will love surprising you with our unique and fun ideas, avoiding 
mass-tourism areas of the island and promoting the authenticity that 
Mallorca has to offer. Would you like to have an idea of what we do? Ask 
us our MICE activities catalog. It is a good starting point for you to get 
inspired and to create something adapted to your needs.

COMPRAS
SHOPPING

10 Km

El Corte Inglés · www. elcorteingles.es 
CC Avenidas, Avda. Alexandre Rosselló 12-16 · 07002 Palma

CC Jaime III, Avda. Jaime III, 15 · 07012 Palma
ekaterina.smolova@elcorteingles.es

Porto Pi Centro Comercial · www.portopicentro.es 
Avda. Gabriel Roca, 54 · 07015  Palma  

T. +34 971 70 15 00 · info@portopicentro.es

Bienvenido a El Corte Inglés, los grandes almacenes de Europa 
con más de 80 centros en toda España y Portugal. Un lugar donde 
encontrar los mejores recuerdos de su visita por nuestro país. Las 
firmas más exclusivas de moda y accesorios. Lo último en perfumería 
y joyería, deportes, ocio, hogar, electrónica… Y además podrá 
encontrar productos gastronómicos en nuestro supermercado 
o disfrutarlos en nuestro restaurante. Convierta sus compras en 
una experiencia única. Nuestra garantía y servicio son nuestras 
señas de identidad desde hace más de 70 años… Le esperamos. 
Aprovisionamiento de Yates en los siguientes puertos: Puerto 
Andratx, Port Adriano, Puerto Portals y Club de Mar.

Welcome to El Corte Inglés, the Europe’s leading department store 
with over 80 stores throughout Spain and Portugal. A place where 
you can find the best souvenirs of your stay in our country. The most 
exclusive fashion and accessory brands. The latest in perfumes and 
jewellery, sport, leisure, home and electronics… Where the most 
exquisit gastronomic products can be found in our supermarket 
or sampled in our restaurant. Quality and service have been our 
hallmark for more than 70 years. Make your shopping a unique 
experience. Yacht provisioning at the following ports: Puerto Andratx, 
Port Adriano, Puerto Portals and Club de Mar.

Porto Pi es un centro de ocio que ofrece una amplia variedad de 
comercios y servicios entre los que destacan la mayor oferta de marcas 
de moda y el único casino de la ciudad, Casino Mallorca. Su excepcional 
mirador ofrece a los visitantes la posibilidad de completar la experiencia 
disfrutando de su oferta de restauración en su terraza con vistas al mar. 
Porto Pi es el único centro comercial urbano en la ciudad de Palma. Su 
privilegiada ubicación, cercana a algunos de los principales hoteles de 
la ciudad y a la mayoría de los centros de convenciones, permite un 
fácil acceso para los turistas. 

Porto Pi is a leisure center that offers a wide variety of shops and services 
including the largest supply of fashion brands and the city´s only casino, 
Casino de Mallorca. Its unique vantage point offers visitors the possibility 
to complete the experience while enjoying its gastronomy on the 
terrace overlooking the sea. Porto Pi is the only urban shopping center 
in the city of Palma. Its privileged location, close to some of the main 
hotels and most of the convention centers, allows easy access for those 
who choose Palma as their business or leisure destination.  

Isabel Guarch · www.isabelguarch.com 
Plaça del Mercat, 16 · 07001 Palma

T. +34 971 28 42 32 · sales@isabelguarch.com

La firma de joyería Isabel Guarch nace en 1957 en Mallorca. Hace ya 
30 años se produce el salto generacional e Isabel Guarch hija toma el 
relevo de su madre desarrollando una pasión que le ha acompañado 
durante toda su vida: el diseño. A partir del 2005 crea anualmente 
una colección cápsula de piezas mediterráneas, inspiradas en la 
tradición, la cultura y el espíritu balear que reproduce el lifestyle de 
las islas. Experiencia, valores locales, ADN de alta joyería y diseño 
orgánico, han sido junto a la atención y servicio personalizado, las 
claves del desarrollo de una marca en expansión.

The jewelry brand Isabel Guarch was born in 1957, in Mallorca. A 
generation gap was produced 30 years ago and Isabel Guarch´s 
daughter took over from her mother developing a passion that 
accompanied her throughout her life: design. Annually, since 2005, 
she creates a capsule collection of Mediterranean pieces, inspired by 
tradition, culture, and the Balearic spirit depicting the lifestyle of the 
islands. Experience, local values, the DNA of fine jewelry and organic 
design have been, together with the attention and personalised 
service, the keys to the development of an expanding brand.

11,4 Km13,2 Km
1995

year
año
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Perlas Orquidea · www.perlasorquidea.com
Carretera Palma · Manacor, Km 30. 

Montuïri. Bartomeu Estaras Music, 3,  Valldemossa 
T. + 34 971 64 41 44 · info@perlasorquidea.com

Visiten el Mundo de la Perla y vean la fabricación de nuestras 
perlas a lo largo de la historia en el museo de la perla y la 
demostración actual. La exposición de perlas y joyería más 
grande de Mallorca, en Montuiri (a 20min. de Palma). Tiendas 
propias en Palma, Manacor y Valldemosa. Todo lo que uno 
pueda soñar en perlas! Ofrecemos servicio “shuttlebus” gratuito. 
Infórmese en su hotel.

Visit The World of the Pearl and follow the production of our 
pearls during the history in our pearl museum and see the 
present factory demonstration. The largest pearl & jewellery 
exposition of Majorca, in Montuïri (20 km. from Palma). Shops 
in Palma, Manacor and Valledemosa. All kind of pearls you can 
dream of! Shuttlebus service free of charge. ask for information 
in your hotel.

31 Km

Mallorca Fashion Outlet · www.mallorcafashionoutlet.com
Autopista Palma- Inca Km 7,1 · 07141  Marratxí
T. + 34 971 14 09 25 · crivero@viaoutlets.com

Perlas Majorica · www.majorica.com 
Carretera de les Coves, 33 · 07680 Porto Cristo 
T. + 34 971 86 92 50 · dechauri@majorica.com

Mallorca Fashion Outlet es el mejor lugar para disfrutar de una 
experiencia de shopping. Disponemos de una gran variedad de 
marcas nacionales e internacionales con descuentos de hasta el 70%. 
El centro, ubicado a sólo 10 minutos de Palma, está abierto de lunes 
a domingo de 10:00 a 22:00.
Todo ello convierte a Mallorca Fashion Outlet en el destino de 
compras y ocio por excelencia de la isla de Mallorca, ¡visítanos y 
descúbrelo!

Mallorca Fashion Outlet is the best place to enjoy an intense shopping 
experience. We have a large selection of national and international 
brands with discounts of up to 70%. The centre, located only 10 
minutes from Palma, is open Monday through to Sunday from 10am 
to 10pm.
This makes Mallorca Fashion Outlet the best shopping and leisure 
destination in Mallorca, come visit us and discover it yourselves!

MAJORICA EN MALLORCA: Descuba un nuevo concepto de tienda y 
exhibición de fábrica situada en una localización privilegiada, PORTO 
CRISTO, a 100 metros de las Cuevas del Drach. Más de 1.000 m2 de 
tienda donde podrá visitar una moderna y sorprendente exhibición 
de fábrica y conocer el proceso de creación de las perlas y joyas de la 
marca. Encontrará la colección completa de joyería y complementos 
en un entorno de diseño, agradable y funcional. Disfrute de nuestra 
zona LOUNGE con magníficas vistas al Mediterráneo. Majorica: una 
propuesta de regalo y visita perfecta para su evento!! MANACOR-
PORTO CRISTO-VALLDEMOSSA-PALMA

MAJORICA EN MALLORCA: Discover a new factory display and shop 
concept in a privileged location: PORTO CRISTO, just 100 metres 
from the famous Drach Caves: More than 1,000 m2 of shop space, 
where you can enjoy a modern and surprising factory exhibit and 
learn about the creation process of the brand’s pearls and gems. 
Here you will also find the full collection of jewellery and accessories, 
in a pleasant, functional and high-design setting. Moreover, you 
are sure to enjoy our LOUNGE area, with magnificent views of the 
Mediterranean. Majorica: the ideal visit and gift proposal for your 
event!! MANACOR-PORTO CRISTO-VALLDEMOSSA-PALMA

18 Km 65,4 Km
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Marc Fosh Catering · www.cateringmarcfosh.com
Carrer de Asival, 7 · 07011  Palma 

T. + 34 871 11 62 94 · info@cateringmarcfosh.com

La organización de un evento implica la máxima responsabilidad. Hay 3 
puntos que son clave para que el resultado final sea un éxito: la elección 
del lugar dónde celebrar el evento y apostar por un catering de primera que 
garantice una excelente propuesta gastronómica y un servicio impecable. 
La comida que ofrecemos está supervisada por Marc Fosh, prestigioso chef 
internacional que cuenta con una estrella Michelin. Nuestra oferta incluye 
propuestas gastronómicas mediterráneas y tradicionales, con un toque 
vanguardista. Las fincas con las que trabajamos son las más exclusivas de 
Mallorca: tradición, historia y belleza es lo que aportan al evento.

When we organize an event, there are many factors to be taken into 
consideration to achieve a spectacular result. There are 3 points that are key 
for the final result to be a success: the food, the service and the location. 
The food we offer is supervised by Marc Fosh, a prestigious international 
chef with a Michelin star. We offer traditional, Mediterranean cuisine, with a 
surprising, avant-garde touch. We use only top-quality, fresh ingredients in 
our dishes always prepared on-site.
We work with the most exclusive estates in Mallorca, showcasing local 
tradition and history in our events.

Flanigan catering · www.flanigan.esAmida catering · www.grupoamida.com

Carrer Ca Na Melis, 17 · 07007 Palma
T. +34 971 49 87 49 · info@amidacatering.com

Puerto Portals, local 16 · 07181  Calviá  
T. +34 971 67 91 91 · info@flanigan.com

Pioneros en la organización y gestión integral de eventos en Mallorca. 
Amida nace siendo un catering de alto nivel y evoluciona ofreciendo a 
sus clientes gastronomía de lujo, servicio excelente, fincas exclusivas y 
planificación y ejecución de eventos únicos. Desde bodas, eventos MICE 
y fiestas privadas, hasta servicios de catering especializados. Diseñamos 
el mejor menú para cada tipo de evento y ofrecemos todos los servicios 
necesarios para lograr la excelencia en cada detalle. Nuestro equipo 
os enseñará lo mejor de la isla y os guiará en la creación de un evento 
memorable.

Pioneers in the organization and comprehensive management of events 
in Mallorca. Amida was born as a high level caterer and thanks to the 
experience it has developed a luxury gastronomic concept, providing 
an excellent service, offering exclusive venues and full planning and 
coordination of tailor made events. From weddings, MICE events and 
private events, to exclusive caterer services. Our experts will design the 
best menu for your event and our team will provide you all the services 
needed to achieve excellence in every single detail. We will show you the 
best spots of the island and together we will create an unforgettable event.

El catering es uno de los elementos fundamentales a la hora 
de celebrar cualquier evento. Un catering excelente es el valor 
añadido, ya que se encarga de toda la planificación, ejecución 
y gestión del evento. Con Flanigan te olvidas de todo, el equipo 
se preocupa por ti, te asesora, te mima y te acompaña en la 
realización del evento hasta el final. Cada evento termina con el 
mismo resultado: la excelencia. Lo que tratamos de vender, es 
emoción, experiencias gastronómicas únicas e irrepetibles, eventos 
que no dejan de sorprender, experiencias sensoriales. El luxo de 
saber regalar emociones en los eventos.

Catering is essential when it comes to celebrating any event. 
Excellent catering is an added value, as the service handles all the 
planning, execution and management of the event. With Flanigan 
you can sit back and relax while our team handles everything for you, 
guiding you, pampering you and accompanying you throughout 
the entire process, to the very end of your event. With Flanigan, 
there is only one way for an event to turn out: excellent. What we 
try to sell is emotion; unique, one-off gastronomic experiences; 
events that will not cease to surprise your guests.

27 Km

AZAFATAS
HOSTESSES

Hexel Event  · www.hexelevent.es
Andrea Doria, 47 bajos · 7014 Palma 

T. +34 971 22 29 00 · info@hexelevent.es

Hexel Event es una empresa actual, integrada por un equipo joven y 
dinámico, cuyo principal objetivo es garantizar el éxito de los eventos 
de nuestros clientes, adaptándonos a sus necesidades y ofreciendo un 
trato personalizado. Somos profesionales en la selección y formación 
de personal. Nuestra experiencia y la apuesta permanente por la Calidad 
en el Servicio nos avalan. Principales Servicios: • Azafatas de Congresos 
• Azafatas de imagen • Transfer Aeropuerto • Modelos • Estudio 
fotográfico propio • Catálogos y editoriales • Reportajes fotográficos • 
Organización completa de desfiles.

Hexel Event is an actual company that is integrated by a young and 
dynamic team. The main objective is to ensure the success of the 
events of our clients, always adapting to its needs and offering a 
personalized treatment. We are professionals in the selection and 
training of personnel. Our experience and the permanent bet for Service 
Quality guarantee to us. Main Services: • Congress hostesses • Image 
hostesses • Airport Transfers • Models • Own Image Studio • Catalogs 
and Editorials • Professional books • Full organization of Fashion shows.

DISEÑO GRÁFICO
GRAPHIC DESIGN

Fotodecor · fotodecor.com
Plaça dels Hostals, 33 · 07320 Santa Maria del Camí

T. + 34 971 62 04 50 · produccion@compariniasociados.com

Dirigido a los arquitectos, interioristas y decoradores. 
Fotodecor son: fotógrafos, creativos de la imagen y 
diseñadores gráficos dispuestos a interpretar tus ideas, 
conceptos y proyectos destinados a la decoración 
hotelera, entidades y espacios corporativos.

Aimed at architects, interior designers and decorators. 
Fotodecor are: photographers, image creators and 
graphic designers willing to interpret your ideas, concepts 
and projects for hotel decoration, entities and corporate 
spaces.
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SAM Audiovisuales · www.samaudiovisuales.com 
C/Textil, 7 Polígono Son Valentí · 07011 Palma 

T. + 34 971 73 66 90 · info@samaudiovisuales.com

Servicios Audiovisuales de Mallorca surgió a principios de los años 80 
para cubrir la necesidad de dar apoyo audiovisual a las empresas que 
realizaban sus viajes de negocios. Desde entonces muchas han sido 
las empresas, de ámbito nacional e internacional, que han confiado 
en nuestros servicios y gracias a la experiencia adquirida durante estos 
años, podemos asesorarle y proporcionarle los equipos adecuados y 
de última tecnología más acordes a las necesidades del evento, así 
como darle el servicio y apoyo técnico más profesional.

Servicios Audiovisuales de Mallorca was founded in the early 1980s to 
cover the need to provide firms on their business trips with audiovisual 
support. Since then, many national and international companies have 
trusted in our services and thanks to the experience acquired during 
these years, we are able to advise them and provide the state-of-the-
art equipment best suited to an event’s needs, as well as the most 

professional technical support and service.

Trui Service to MICE · www.truiservicetomice.es · www.trui.es
C/ Licorers nº 13 · 07141 Polígono de Marratxí 

T. + 34 971 60 55 06  · trui@trui.es
 

A fin de convertirse en el mejor colaborador para un selecto grupo 

de clientes y agencias MICE en Mallorca, Grup Trui, con 42 años 

de experiencia, decidió crear las divisiones especializadas para 

servir a su clientes: Trui Service to Mice (www.truiservicetomice.

es),  el mejor colaborador para tu agencia, Trui Audiovisuales (www.

truiaudiovisuales.es), más allá de una imagen, Trui Estructuras (www.

truiestructuras.es), a la altura de tus proyectos, Trui Hotels&Artists 

(www.truihotelsandartists.es ), los mejores Shows de la Isla y Trui 

Espectacles (www.trui.es), siente la música. 

A goal to become the best collaborator for a select group of MICE 

clients and agencies in Mallorca, Grup Trui, with 42 years’ experience, 

decided to convert the company into divisions to serve their clients: 

Trui Service to Mice (www.truiservicetetice.es), the best collaborator 

for your agency, Trui Audiovisuales (www.truiaudiovisuales.es), 

beyond an image, Trui Estructuras (www.truiestructuras.es), at the 

height of your projects, Trui Hotels & Artists (www.truihotelsandartists.

es), the best Shows on the Island and Trui Espectacles (www.trui.es), 

feel the music.

SERVICIOS AUDIOVISUALES
AUDIOVISUAL SERVICES

Mabull Audiovisuales & Events · www.mabull.com 
C/ de la Concepció, 5 · 07012 Palma

T. +34 971 83 54 74 · info@mabull.com

En Mabull Audiovisuales sabemos que el éxito de un buen evento 
depende de cada pequeño detalle. Por ello, nos hemos convertido en 
una marca de referencia en Baleares, siempre de manera innovadora 
y personalizada, gestionando eventos para empresas, instituciones y 
particulares. Prestamos servicio con material audiovisual de primera 
calidad, ofreciendo iluminación, sonorización, proyecciones, pantallas 
led, estructuras, conexiones a internet de hasta 100 MB, sistemas 
inalámbricos, y sfx (efectos especiales), además de un gran equipo 
profesional cualificado y con experiencia para garantizar la satisfacción 

de nuestros clientes.

From Mabull Audiovisuals we know that the success of a good event 
depends on every little detail. Therefore, we have become a reference 
brand in the Balearic Islands, managing events for companies, institutions 
and individuals in an innovative and personalized way. 
We provide services with top quality audiovisual material, offering 
lighting, sound systems, projections, LED screens, structures, internet 
connections up to 100 MB, wireless systems, and sfx (special effects), 
in addition to a large qualified and experienced professional team to 

guarantee the satisfaction of our customers.

AICO Servicios Audiovisuales  · www.aico.es 
Hadepema 6, nave 6 Pol. Can Valero · 07011 Palma

T. + 34 971 739 250 · info@aico.es

LoMusic Espectacles · www.lomusic.es 
C/ Teixidors, 80 - 86 · 07300 Inca

T. +34 971 66 75 16 · info@lomusic.es

En AICO Servicios Audiovisuales trabajamos desde hace más 
de 20 años en la gestión de eventos. La confianza de nuestros 
clientes en nuestro trabajo nos permite organizar multitud 
de eventos y ofrecer las últimas novedades de un mercado 
en constante evolución. Iluminación, sonido, proyección y 
grabación de eventos en HD, videowalls y pantallas LED de 
exterior que garantizan visibilidad a plena luz del día, servicio de 
traducción simultánea digital, sistema de votación interactivo, 
conexión a Internet en banda ancha de alta calidad de hasta 100 
MB, elegantes carpas beduinas,… Todo para que cada evento sea 
un éxito para nuestros clientes.

AICO Servicios Audiovisuales has been working in the field of 
events for over 20 years. As a result of the trust shown by our 
clients, we have been able to organize a multitude of events, 
offering the latest material in a market that is constantly changing. 
Lighting, sound, projection and recording events in HD, video 
walls and LED screens for exterior use that guarantee visibility 
in day light, digital simultaneous translation, interactive voting 
system, high quality Internet broadband connection providing 
up to 100 MB, interactive voting system, elegant Bedouin tents… 
Everything to ensure that each event is a success for our clients.

LOMUSIC Espectacles cuenta con las divisiones SOVIGRUP (imagen y 
sonido) y LOMICE (producción eventos MICE) para poner al alcance de los 
clientes lo último en innovación tecnológica en imagen y sonido.
Nuestro propósito es crear el ambiente perfecto para su evento, mediante 
una producción audiovisual muy cuidada, ofreciendo los siguientes 
servicios y productos: sonido e iluminación, pantallas LED, y proyección 
y grabación de eventos. 
Sonorizamos e iluminamos cualquier tipo de evento y damos servicio en 
cualquier espacio. Además contamos con otras divisiones que pueden 
completar su evento: DEEJAYS GRUP (catálogo de DJ´s), PRIMITIVE 
(catálogo de grupos) y TREZZO (decoración).

LOMUSIC Espectacles count with divisions such as SOVIGRUP (audio 
& visual) and LOMICE (MICE event production) to make the latest 
technological innovation in image and sound available to our customers.
Our purpose is to create the perfect environment for your event through 
a careful audiovisual production, offering the following services and 
products: audios & visuals, LED screens, projection and recording of events.
We install sound and illumination systems to any type of event and serve 
in any kind of space. We also have other divisions that can complete your 
event:  DEEJAYS GRUP (DJ´s catalog), PRIMITIVE (musicians catalog) and 
TREZZO (decoration).
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TRANSPORTE
TRANSPORT

Transfer Class · www.transferclass.com 
C/ Camp Franc, 31. 07610  Polígono Son Oms

 T. + 34  971 22 18 11 · estefania.piza@transferclass.com

Transunion Mallorca · www.transunion.info 
C/ Gremi Boters, 8 · 07009 Palma

T. + 34  971 43 04 01 · comercial@transunion.info

Empresa líder en Baleares en traslados premium tanto en coches como 
en autocares y minibuses. Ventajas de organizar los traslados de grupos 
e incentivos con Transfer Class: A través de nuestro partner VANITY 
WELCOME, esperamos siempre a los clientes en las cintas de equipajes, 
en la zona restringida y ofrecemos todo tipo de servicios adicionales y 
exclusivos en el aeropuerto / Conductores bilingües /Project manager 
para cada grupo disponible 24 horas/ Oficina en el aeropuerto de 
Mallorca y a disposición del responsable del grupo un puesto de trabajo 
con PC, impresora e Internet / Transporte especial para equipajes 
/ Posibilidad de catering en los buses previa petición y presupuesto / 
Posibilidad WIFI zone / Agua y toallitas refrescantes en todos nuestros 
traslados / Flexibilidad y capacidad de reacción ante cambios de último 
momento / Disponemos de la flota de autocares más lujosa de la isla

Transfer Class is the leading company in the Balearic Islands for premium 
car, coach and minibus transfers. Benefits of organising group transfers 
and incentives with Transfer Class: Through our partner VANITY 
WELCOME, we always wait for our clients at the luggage carousels in 
the restricted area and offer all sorts of additional and exclusive services 
at the airport / Bilingual drivers / Project manager for each group, 
supervising together with the group manager and available 24 hours / 
Office in the Majorca Airport, with a workstation with PC, printer and 
internet access available to the group manager / Special transport for 
luggage / Possibility of catering on buses on prior request and with 
quotation / Possibility of a Wi-Fi zone / Water and refresher towels on 
all transfers / Flexibility and the ability to react to changes at the last 
moment / The most luxurious coach fleet on the island

Nuestra empresa, en el mercado desde hace más de 50 años destinada 
al transporte discrecional de pasajeros, se centra principalmente en el 
cuidado humano y con ayuda de todas las nuevas tecnologías, de modo 
que todos los servicios ofrecidos a nuestros clientes sean sencillamente 
excelentes. Estamos especializados en atender a nuestros clientes al 
más alto nivel, para ello les invitamos a que conozcan un poco nuestra 
empresa y, así, Transunión Mallorca S.L. les podrá transportar por toda la 
Isla de Mallorca con el máximo nivel de Calidad. Constante renovación, 
que nos permite poner a su disposición los vehículos más modernos y 
avanzados en tecnología y seguridad. Disponemos de una flota amplia 
clasificable en 3 categorías, según el número de plazas. Traslados y 
transfers de llegadas o salidas de aeropuertos, hoteles y cruceros. Visitas 
a ciudades, desplazamientos a restaurantes, museos, actos culturales y 
deportivos, etc…

Our company, with a great tradition in the market for more than 50 years 
aimed to the discretionary transport of passengers, centered mainly in the 
human care and with the help of all new technologies that are appearing in 
the market to achieve that all the services offered to our clients are simply 
excellent. We are specialized in taking care of our clients at the highest 
level, because of it we invite you to know a little about our company and, 
thus, Transunión Mallorca S.L. will be able to transport you all over the 
Island of Majorca with the maximum quality level. Our constant renovation 
of vehicles allows us to offer you the most modern and advanced in 
technology and security vehicles. We have an ample and varied fleet 
classified into three categories, according to the number of seats. Trips 
and transfers: Airport, hotels and cruises arrivals and departures. Visits to 
cities, transfers to restaurants, museums, cultural or sportive events, etc…

Roig Drive Mallorca · www.roig.com 
Av. Benvinguts, 64 Cala d’Or · 07660 

T. +34 971 65 71 73 · jmartinezortiz@roig.com

El grupo ROIG lleva 65 años siendo líder en el alquiler de coches y 
también de autocares en la zona de Cala d’Or, Santanyí, Portocolom 
y Calas de Mallorca. Cuenta con más de 1600 coches de alquiler 
que se renuevan anualmente (ROIG RENT a CAR), además de 60 
autocares (ROIG BUS), un servicio de taxis (ROIG TAXI) y otro de taxis 
de lujo con chofer (ROIG PREMIUM). Tiene su central en Cala D’Or 
pero ofrece servicio en el Aeropuerto de Palma de Mallorca y otros 
puntos de la isla. La atención personalizada y el trato exclusivo al 
cliente caracterizan a nuestra empresa. Esto ha hecho que crezca y 
se consolide a lo largo de los años.

The ROIG business group boasts 65 years’ experience as a leader in 
car and coach hire in the Cala d’Or, Santanyí, Portocolom and Calas 
de Mallorca areas. It has a fleet of more than 1,600 hire cars that 
is renewed each year (ROIG RENT A CAR), as well as 60 coaches 
(ROIG BUS), a taxi service (ROIG TAXI) and other luxury chauffeur-
driven taxis (ROIG PREMIUM). The group’s headquarters are located 
in Cala d’Or but it also provides services at Palma de Mallorca Airport 
and other points around the island. Our company is renowned for its 
exclusive, personalised service that over the years has enabled it to 
grow and secure a consolidated position at the forefront of its sector.

Operadors de Mobilitat Balear · www.ombtransports.cat
Urbanización Son Serra, 9 · 07110 Buñola

T. +34 971 77 52 96 · info@ombtransports.cat

Operadores de Movilidad Balear (OMB) nació en 2017 resultado de 
la alianza de empresas de referencia en el sector del transporte de 
viajeros por carretera: Tusgsal, Vectalia y Autocares Rafa Nadal. Con 
la flota más moderna de la Isla, opera en 36 rutas de transporte es-
colar de las Illes Balears, todas dependientes de la Consejería de Ed-
ucación y Universidad. 

Apoyándose en la innovación y en la búsqueda constante de la ex-
celencia ofrece también transporte discrecional adaptándose a las 
necesidades del servicio del usuario. Operadores de Movilidad Balear 
es sinónimo de: sostenibilidad experiencia intergeneracional y segu-
ridad de gestión.

Operadores de Movilidad Balear (OMB) since 2017 is the result of the 
alliance of three com-panies of reference in the sector of the trans-
port of travelers by road: Tusgsal, Vectalia and Autocares Rafa Nadal. 
With the most modern fleet on the island, it currently operates 36 
school transport routes in the Balearic Islands, all of them dependent 
on the Ministry of Edu-cation. 

We believe in innovation and constant search of excellence, it also 
offers discretion-ary transport, adapting to the needs of the client. 
Operadores de Movilidad Balear is synony-mous with intergenera-
tional sustainability experience and management security. 

Autocares comas, una empresa familiar comprometida con el 
sector turístico desde principios de los años 70.

Gracias a su renovación constante contamos con una extensa 
flota de vehículos, para ofrecer un servicio adaptado y person-
alizado a las necesidades de nuestros clientes. 

Eficiencia, transparencia y profesionalidad son los valores que 
nos caracterizan.

Autocares comas, a family company committed to the tourism 
sector since the early 70s.

Thanks to its constant renovation we have an extensive fleet 
of vehicles, to offer a customized and adapted service to the 
needs of our customers.

Efficiency, transparency and professionalism are the values that 
characterize us

Autocares Comas · www · autocarescomas.com 
Calle 16 de Julio, 25 Palma de Mallorca · 07009 
T. +34 971 43 05 15, info@autocarescomas.com

CONSERJE
CONCIERGE

Vanity Welcome · www.vanitywelcome.com 
C/ Camp Franc 31 · 07610 Palma 

 T. + 34 971 10 03 99 · Mov. +34 661 59 33 03
cuartero@vanitywelcome.com

En Vanity Welcome creemos que la primera impresión 
es esencial. Por ello, ofrecemos una visión distinta del 
aeropuerto.

Si es usted una agencia, de viajes, mice o DMC, 
aprovéchese de las ventajas de nuestros Airport Services, 
un conjunto de servicios exclusivos y personalizados para 
sus clientes y/o grupos corporativos: Vanity Welcome 
es el factor imprescindible para la diferenciación de su 
empresa.

At Vanity Welcome we believe that the first impression 
is essential. Therefore, we offer a different view of the 
airport.

If you are an travel agency, mice or DMC, take 
advantage of our Airport Services, a set of exclusive and 
personalized services for your clients and/or corporate 
groups. Vanity Welcome will be the distinguishing factor 
that makes your business stand out.
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C/ Ter, 27 · 3º oficina 5. 07009 Palma · T./Fax: +34 971 09 29 19 · info@mallorcacb.com


